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    [ 1 ]


    -


    Om tien minuten voor elf in de morgen explodeerde de hemel in een carnaval van witte confetti, die de stad in een ogenblik met een deken bedekte. De zachte sneeuw veranderde de al bevroren straten van Manhattan in grijze modder en de ijzige decemberwind joeg het winkelende kerstpubliek naar de gezelligheid van hun flats en huizen.


    Op Lexington Avenue liep de lange, magere man in de gele regenjas in zijn eigen ritme met de zich haastende mensenmassa mee. Hij liep snel, maar niet met de gejaagde pas van de andere voetgangers die de kou wilden ontvluchten. Hij ging met opgeheven hoofd en scheen de voorbijgangers die soms tegen hem aanbotsten nauwelijks op te merken. Hij was op weg naar huis om Mary te vertellen dat alles voorbij was. Toen hij de hoek van 59th Street bereikte sprong het verkeerslicht op rood en samen met de ongeduldige menigte bleef hij staan. Een paar meter verder stond een Kerstman van het Leger des Heils naast een grote pot. De man zocht in zijn zak naar een paar geldstukken. Een offer aan de goden van het geluk. Op dat moment gaf iemand hem een klap op zijn schouder, een onverwachte, pijnlijke mep, waarvan zijn hele lichaam schokte. Een al te hartelijke dronkaard die op Kerstmis kameraadschappelijk wilde doen.


    Of Bruce Boyd. Bruce, die zijn eigen kracht nooit had gekend en die de kinderachtige gewoonte had hem lichamelijk pijn te doen. Maar hij had Bruce in meer dan een jaar niet gezien. De man draaide zich om om te zien wie hem die klap gegeven had en tot zijn stomme verbazing begonnen zijn knieën het te begeven. Alsof hij op een afstandje naar zichzelf stond te kijken zag hij hoe zijn lichaam als in een vertraagde film tegen het trottoir smakte. Er zat een doffe pijn in zijn rug en die begon zich te verspreiden. Het ademen werd moeilijk. Hij zag een eindeloze rij schoenen langs zijn gezicht gaan alsof zo een eigen leven hadden. Zijn wang op het bevroren trottoir werd gevoelloos. Hij begreep dat hij daar niet kon blijven liggen. Hij deed zijn mond open om iemand om hulp te vragen en een warme rode straal gutste naar buiten en stroomde over de smeltende sneeuw. Verbijsterd, maar ook geboeid keek hij toe hoe het over het trottoir naar de goot liep. De pijn was nu erger, maar het kon hem niet meer zo veel schelen, want het goede nieuws was hem opeens weer te binnen geschoten. Hij sloot zijn ogen om ze tegen de verblindende witheid van de lucht te beschermen. De sneeuw begon in ijskoude regen te veranderen, maar dat voelde hij niet meer.


    

  


  
    



    [ 2 ]


    


    Carol Roberts hoorde het open en dichtgaan van de deur van de wachtkamer en het binnenkomen van de mannen, en zelfs nog voor ze opgekeken had rook ze wat ze waren. Het waren er twee. Een van hen was midden veertig. Hij was een grote kerel van ongeveer een meter vijfentachtig en een en al spieren. Hij had een massief hoofd met diepliggende, staalblauwe ogen en een gemelijke, humorloze mond. De ander was jonger. Hij had fijne, gevoelige trekken en zijn ogen waren bruin en levendig. De twee mannen zagen er totaal verschillend uit, maar wat Carol betrof hadden het tweelingen kunnen zijn.


    Het waren smerissen. Dat was wat ze geroken had. Terwijl ze op haar bureau afkwamen voelde ze zweetdruppels door de beschermende laag deodorant heen uit haar oksels naar beneden lopen. Koortsachtig vlogen haar gedachten langs al haar kwetsbare punten. Chick? Jezus, hij had zich meer dan zes maanden overal buiten gehouden. Sinds die nacht in zijn flat, toen hij haar ten huwelijk gevraagd had en hij beloofd had de bende te zullen verlaten:


    Sammy? Die was voor de Air Force naar overzeese landen en als er iets met haar broer gebeurd was zouden ze niet twee smerissen sturen om het haar te vertellen. Nee, ze waren hier om haar te ondervragen of te fouilleren! Ze had hash en de een of andere zak had daarover gekletst. Maar waarom twee? Carol hield zich voor dat ze haar niets konden maken. Ze was geen onnozel zwart hoertje meer waarmee ze de vloer konden aanvegen. Nu niet meer. Ze was de receptioniste van een van de grootste psychoanalytici van het land. Maar toen die twee mannen op haar toeliepen nam Carols paniek toe. De herinnering aan al die jaren van weggescholen zitten in overvolle, stinkende woonkazernes en aan blanke smerissen die deuren opentrapten om een vader of een zuster of een ander familielid weg te halen zat al te diep.


    Maar van haar innerlijke verwarring was op haar gezicht niets te zien. Bij de eerste vluchtige blik zagen de twee rechercheurs niets anders dan een jonge en huwbare, lichtbruine negerin in een goedzittende beige jurk. Haar stem was rustig en onpersoonlijk. 'Wat kan ik voor u doen, heren?' vroeg ze.


    Toen merkte inspecteur Andrew McGreavy, de oudste van de twee, de groter wordende transpiratievlek onder haar oksels op. Automatisch borg hij dat in zijn geheugen op als een interessant gegeven dat later misschien nog eens bruikbaar zou kunnen zijn: de receptioniste van de dokter was bang. McGreavy haalde zijn portefeuille te voorschijn en sloeg die open. Binnenin zat op het imitatieleer een legitimatiebewijs geplakt. 'Inspecteur McGreavy, negentiende politiedistrict.' Hij wees op zijn collega. 'Rechercheur Angeli. Wij zijn van de afdeling Moordzaken.' Moord? In Carol's arm begon een spiertje te trekken dat ze niet kon bedwingen. Chick! Hij had iemand vermoord. Hij had zijn belofte gebroken en was naar de bende teruggegaan. Hij had een overval gepleegd en had iemand neergeschoten. Of ... was hij zelf neergeschoten? Dood? Kwamen ze haar dat vertellen? De zweetvlek werd groter en dat drong met een schok tot haar door. McGreavy's blik was op haar ogen gericht, maar ze wist dat hij het gezien had. Zij en de McGreavys van deze wereld hadden geen woorden nodig. Ze herkenden elkaar onmiddellijk. Ze kenden elkaar al honderden jaren.


    'We zouden dokter Judd Stevens graag even spreken,' zei de jongste rechercheur. Zijn stem was vriendelijk en beleefd en stemde overeen met zijn uiterlijk. Ze zag nu pas dat hij een in bruin papier gewikkeld pakje, dat met touw dichtgebonden was, in zijn hand had.


    Het duurde even voor de woorden tot haar doordrongen. Dus het ging niet om Chick. En niet om Sammy. Of om die hash.


    'Het spijt me,' zei ze, nauwelijks in staat haar opluchting te verbergen. 'Dokter Stevens heeft een patiënt.'


    'Het gaat maar om een paar minuten,' zei McGreavy. 'We willen hem een paar vragen stellen.' Hij zweeg even. 'Dat kunnen we hier doen, maar ook op het bureau.'


    Ze keek hen een ogenblik verbaasd aan. Wat moesten twee rechercheurs van Moordzaken met dr. Stevens? Wat de politie ook mocht denken, haar dokter had niets gedaan. Ze kende hem door en door. Hoe lang nu al weer? Vier jaar. Het was begonnen in die rechtszaal...


    


    Het was drie uur 's nachts en de lampen aan het plafond maakten iedereen ongezond bleek. De zaal was oud en moe en onverschillig, doortrokken van de muffe lucht van angst die zich in de loop der jaren opeengehoopt had als lagen afgeschilferde verf.


    Carol had de ellendige pech dat rechter Murphy weer zitting had. Nog geen twee weken geleden had ze ook voor hem moeten verschijnen en toen was ze er met voorwaardelijk afgekomen. Ze had een blanco strafregister, wat alleen zeggen wilde dat het de eerste keer was geweest dat de rotzakken haar betrapt hadden. Ze wist dat de rechter haar deze keer het volle pond zou geven.


    De zaak die voor de hare op de rol stond was bijna afgelopen. Een lange, rustige man, die voor de rechter stond, zei iets over zijn cliënt - een dikke man met handboeien aan die over zijn hele lichaam trilde. Ze vermoedde dat die rustige man een advocaat was. Hij had iets, een soort vrijmoedige manier van optreden, die haar het gevoel gaf dat de dikke man blij mocht zijn dat hij hem had. Zij had niemand.


    De mannen liepen de zaal uit en Carol hoorde dat haar naam afgeroepen werd. Met tegen elkaar geklemde knieën om ze niet te laten trillen stond ze op. De gerechtsdienaar duwde haar naar voren. De griffier overhandigde dë akte van beschuldiging aan de rechter.


    Rechter Murphy keek naar Carol, daarna naar het stuk papier voor hem.


    'Carol Roberts. Tippelen, landloperij, in bezit hebben van marihuana en verzet bij arrestatie.'


    Dat laatste was flauwe kul. Die smeris had haar een zet gegeven en zij had hem tegen zijn ballen geschopt. Tenslotte was ze een Amerikaanse burgeres.


    'Een paar weken geleden was je hier ook al, hè Carol?'


    Ze liet haar stem onzeker klinken. 'Ik geloof van wel, edelachtbare.'


    'En ik gaf je toen voorwaardelijk.'


    'Ja meneer.'


    'Hoe oud ben je?'


    Ze had kunnen weten dat ze dat zouden vragen. 'Zestien, 't Is vandaag m'n zestiende verjaardag. Wat een verjaardag!' zei ze. En ze barstte in tranen uit. Haar lichaam schokte van het heftige snikken.


    De lange, rustige man had bij een tafeltje bij de muur gestaan waar hij wat papieren bij elkaar schoof en ze in zijn aktetas stopte. Toen Carol begon te huilen hief hij zijn hoofd op en keek even in haar richting. Daarna zei hij iets tegen rechter Murphy.


    De rechter schorste de zitting en de twee mannen verdwenen in de raadkamer. Een kwartier later bracht de gerechtsdienaar Carol ook naar de raadkamer, waar de rustige man en de rechter in een ernstig gesprek gewikkeld waren.


    'Je hebt geluk gehad, Carol,' zei rechter Murphy. 'Je krijgt een tweede kans. De rechtbank plaatst je onder het persoonlijke toezicht van dokter Stevens.'


    Dus die lange vent was geen advocaat maar een pil. Al was hij Jack the Ripper geweest dan had het haar nog niets kunnen schelen. Ze wilde alleen maar uit die rechtszaal weg zijn voor ze ontdekten dat ze vandaag helemaal niet jarig was.


    De dokter reed haar naar zijn huis en maakte onderweg zo nu en dan een opmerking waarop geen antwoord nodig was, zodat Carol de kans kreeg tot zichzelf te komen en na te denken. Hij stopte zijn wagen voor een flatgebouw in de 71st Street, dat uitzicht gaf op de East River. Het gebouw had een portier en een liftbediende en uit de gewone manier waarop die hem groetten zou je opmaken dat hij iedere morgen om drie uur met een zestienjarig zwart hoertje thuiskwam.


    Carol had nog nooit een flat als die van de dokter gezien. De zitkamer was wit gehouden. Er stonden twee lange, lage banken, overtrokken met een vaalwitte wollen stof. Tussen de banken stond een enorme vierkante bijzettafel met een blad van dik glas. Daarop stond een groot schaakbord met uit speksteen gesneden stukken. Aan de muren hingen moderne schilderijen. In de hal was een scherm van een gesloten televisiecircuit waarop je de ingang van het gebouw kon zien. In een hoek van de zitkamer was een bar van berookt glas waarin talloze kristallen glazen en karaffen stonden. Toen Carol naar buiten keek zag ze op de rivier in de diepte kleine bootjes, die moeizaam door het water ploegden.


    'Rechtszalen maken me altijd hongerig,' zei Judd. 'Laat ik maar even een verjaarssoupertje gaan maken.' En hij nam haar mee naar de keuken, waar ze hem handig een Mexicaanse omelet, patates frites, sla, wentelteefjes en koffie zag klaarmaken. 'Dat is een van de voordelen van het vrijgezellenbestaan,' zei hij. 'Ik kan koken wanneer ik zin heb.'


    Dus hij was vrijgezel en had geen eigen grietje in huis. Als ze het goed speelde zou dit een goudmijntje worden. Toen ze klaar was met eten had hij haar naar de logeerkamer gebracht. De logeerkamer was in blauw uitgevoerd. Het voornaamste meubelstuk was een groot tweepersoonsbed met een blauwgeruite sprei. Dan stond er nog een lage Spaanse toilettafel van donker hout met koperbeslag.


    'Je kunt hier vannacht slapen,' zei hij. 'Ik zal een pyjama voor je opscharrelen.'


    Terwijl Carol de smaakvol ingerichte slaapkamer bekeek dacht ze: 'Carol, liefje, je hebt een lot uit de loterij getrokken! Die vent is op zoek naar een minderjarig zwart poesje. En jij hebt dat voor hem.'


    Ze kleedde zich uit en bleef een halfuur lang onder de douche. Toen ze er onderuit kwam, met een handdoek om haar glanzende, weelderige lichaam geslagen, zag ze dat het verdomde varken een pyjama op het bed had gelegd. Ze lachte sarcastisch en liet hem liggen. Ze deed de handdoek af en ging de zitkamer in. Daar was hij niet. Ze keek door een deur die naar een zijkamer leidde. Hij zat achter een groot, luxueus bureau waarop een ouderwetse bureaulamp stond. Het kamertje was van onder tot boven met boeken volgestouwd. Ze ging achter hem staan en zoende hem in zijn nek. 'Kom schat,' fluisterde ze. 'Je hebt me zo heet gemaakt dat ik het zowat niet meer houden kan.' Ze drukte zich tegen hem aan. 'Waar wacht je nog op, jongen? Als je me niet gauw pakt ben ik zo dadelijk helemaal door het dolle heen.'


    Even nam hij haar met zijn donkergrijze ogen ernstig op. 'Heb je nog niet genoeg moeilijkheden?' vroeg hij vriendelijk. 'Je kunt het ook niet helpen dat je als negerin op de wereld kwam. maar wie heeft je gezegd een zwart, asociaal, verslaafd, zestienjarig hoertje te worden?'


    Ze keek hem stomverbaasd aan en vroeg zich af wat ze verkeerd had gedaan. Misschien moest-ie zich eerst opjutten door haar uit te schelden en te slaan voor-ie klaar kwam. Of anders was dit het missionaris-spelletje en zou hij eerst boven haar zwarte reet gaan bidden, haar bekeren en daarna pas neuken. Ze probeerde het nog eens. Ze stak haar hand tussen zijn benen, streelde hem en fluisterde: 'Kom maar, jongen. Geef me maar op m'n lazer.'


    Hij maakte zich voorzichtig los en liet haar in een leunstoel zitten. Ze was nog nooit zo verbaasd geweest. Hij zag er niet als een flikker uit, maar tegenwoordig kon je nooit weten. 'Hoe wil je het dan, schat? Je kunt het krijgen zoals je het hebben wil.'


    'Goed,' zei hij. 'Laten we dan wat babbelen.'


    'Je bedoelt - praten?'


    'Precies, ja.'


    En ze praatten. De hele nacht. Het was de vreemdste nacht die Carol ooit had meegemaakt. Dokter Stevens bleef maar van de hak op de tak springen om haar uit te horen en te testen. Hij vroeg haar mening over Vietnam, getto's en studentenprotesten. Elke keer als Carol dacht dat ze wist waar hij nu eigenlijk heen wilde begon hij over iets anders. Ze hadden het over dingen waarvan ze nooit had gehoord en over onderwerpen waarin ze zichzelf als de grootste expert van de wereld beschouwde. Maanden later lag ze nog wel eens wakker om zich het woord, de gedachte, de toverspreuk te binnen te brengen die haar veranderd had. Dat was haar nooit gelukt en tenslotte had ze begrepen dat er geen toverspreuk was geweest. Wat dokter Stevens had gedaan was eigenlijk iets heel gewoons. Hij had met haar gepraat. Echt met haar gepraat. Dat had nog nooit iemand met haar gedaan. Hij had haar behandeld als een mens, een gelijke, wiens opvattingen en gevoelens hem interesseerden. Tijdens dat gesprek had ze zich op een gegeven moment opeens naakt gevoeld en was ze naar de logeerkamer gegaan om de pyjama aan te trekken. Hij volgde haar, ging op de rand van het bed zitten en praatte verder. Ze hadden het over Mao-Tse-Toeng gehad en over de hoela-hoep en de pil. En over de moeilijkheden van een kind van een ongehuwde moeder. Carol vertelde hem dingen die ze nog nooit aan iemand verteld had. Dingen die diep in haar onderbewustzijn begraven waren. En toen ze tenslotte in slaap gevallen was had ze zich volkomen leeg gevoeld. Het was of ze een zware operatie achter de rug had en er een stroom vergif uit haar weggespoeld was.


    De volgende morgen na het ontbijt had hij haar honderd dollar gegeven.


    Ze had even geaarzeld en zei toen: 'Ik loog. Ik was niet jarig.'


    'Dat weet ik wel.' Hij grijnsde. 'Maar dat zullen we niet aan de rechter vertellen.' Hij veranderde van toon. 'Je kunt dit geld houden en ermee verdwijnen. Niemand zal je lastig vallen, niet voordat je weer door de politie wordt opgepakt.' Hij zweeg even. 'Ik heb een secretaresse nodig die tegelijk als receptioniste dienst moet doen. Ik geloof dat jij een hele goeie zou zijn.'


    Ze keek hem ongelovig aan. 'U neemt een loopje met me! Ik kan niet stenograferen en zelfs niet typen.'


    'Als je weer naar school ging zou je het kunnen leren.' Carol keek hem aan en zei toen enthousiast: 'Daar heb ik nog nooit aan gedacht. Dat lijkt me geweldig.' Ze zat te popelen om met zijn honderd dollar uit de flat weg te komen om er bij de lui in Fishmans Drugstore in Har-lem, waar de hele troep altijd bij elkaar kwam mee te geuren. Ze zou er een week lang lol mee kunnen hebben. Toen ze Fishmans Drugstore binnenkwam was het of ze nooit weggeweest was. Ze zag dezelfde verbitterde gezichten, hoorde hetzelfde trieste hippe gepraat. Ze was weer thuis. Ze bleef aan de doktersflat denken. Het kwam niet door de meubelen dat die zo anders was. Hij was zo... clean. En rustig. Het was als een eilandje in een andere wereld. En hij had haar daarvoor een paspoort aangeboden. Wat had ze te verliezen? Ze zou het voor de gein eens proberen, om die dokter te laten zien dat hij het mis had, dat het haar nooit zou lukken.


    Tot haar eigen verbazing liet Carol zich op de avondschool inschrijven. Ze verliet haar gemeubileerde kamer met de verroeste gootsteen en de gebarsten closetpot, de kamer met de groene jaloezieën en het bultige ijzeren bed waarop ze zoveel klanten had gehad en in zoveel fantasieën had gefigureerd. Ze was dan een rijkeluisdochter in Parijs of Londen of Rome en de man die bovenop haar lag te pompen was een rijke, knappe prins die weg van haar was en met haar wilde trouwen. Maar zodra zo'n man zijn hoogtepunt had bereikt en van haar afgleed eindigde haar droom. Tot de volgende keer.


    Ze verliet haar kamer en al haar prinsen zonder enige spijt en ging terug naar haar ouders. Zolang ze studeerde gaf dokter Stevens haar een toelage. Ze verliet de school met de hoogste cijfers. De dokter was er op de dag van de examenuitslag. Zijn ogen straalden van trots. Iemand geloofde in haar. Ze was iemand. Ze ging overdag werken en volgde 's avonds een secretaresse-cursus. De dag nadat ze ook daarvoor geslaagd was kwam ze bij dokter Stevens in dienst en kon zich een eigen flat veroorloven. In de vier jaar die er sindsdien verlopen waren had dokter Stevens haar altijd op dezelfde hoffelijke manier behandeld als op die eerste avond. In het begin had ze verwacht dat hij nog wel eens terug zou komen op wat ze geweest was en wat ze was geworden. Maar tenslotte was ze gaan begrijpen dat hij haar altijd had gezien zoals ze nu was. Hij had haar alleen geholpen zichzelf te worden. Wanneer ze nu met een probleem zat had hij altijd tijd om er met haar over te praten. Ze had hem nu al een paar dagen willen vertellen wat er met haar en Chick aan de hand was en hem willen vragen of ze het aan Chick moest vertellen, maar ze stelde het steeds weer uit. Ze wilde dat dokter Stevens trots op haar zou zijn. Ze zou alles voor hem doen. Ze zou met hem naar bed gaan als hij dat wilde, ze zou een moord voor hem plegen...


    En nou waren hier die twee smerissen van de afdeling Moordzaken die hem wilden spreken.


    McGreavy begon ongeduldig te worden. 'Hoe zit het ermee, juffrouw?' vroeg hij.


    'Ik mag hem in geen geval storen als hij een patiënt heeft,' zei Carol. Ze zag de uitdrukking op McGreavy's gezicht. 'Ik zal hem bellen.' Ze nam de telefoon op en drukte op de knop van de intercom. Na een halve minuut stilte klonk de stem van dokter Stevens: 'Ja?'


    'Er zijn hier twee rechercheurs voor u, dokter. Ze zijn van de afdeling Moordzaken.'


    Ze luisterde of er in zijn stem iets veranderde ... onzekerheid ... angst. Ze hoorde niets. 'Ze moeten nog even wachten,' zei hij en hing op.


    Er ging een golf van trots door haar heen. Ze konden haar dan misschien in paniek krijgen, maar ze konden haar dokter zijn kalmte niet laten verliezen. Vijandig keek ze op. 'U heeft het gehoord,' zei ze.


    'Hoe lang blijft die patiënt nog?' vroeg Angeli, de jongste. Ze keek op het klokje op haar bureau. 'Nog vijfentwintig minuten. Het is de laatste patiënt van vandaag.'


    De mannen keken elkaar even aan.


    'We wachten wel,' zuchtte McGreavy.


    Ze gingen zitten. McGreavy nam haar aandachtig op. 'U komt me bekend voor,' zei hij.


    Ze trapte er niet in. Die smeris zat te vissen. 'U weet wat ze altijd zeggen,' antwoordde Carol. 'We lijken allemaal sprekend op elkaar.'


    


    Precies vijfentwintig minuten later hoorde Carol het klikken van de zijdeur die de spreekkamer rechtstreeks met de gang verbond. Een ogenblik later ging de deur van de spreekkamer open en kwam dokter Judd Stevens de wachtkamer in. Hij aarzelde even toen hij McGreavy zag. 'Wij hebben elkaar al eens eerder ontmoet,' zei hij. Hij wist niet meer waar.


    McGreavy knikte onbewogen. 'Ja ... inspecteur McGreavy.' Hij wees op Angeli. 'Rechercheur Angeli.'


    Judd en Angeli gaven elkaar een hand. 'Komt u binnen.' De mannen gingen Judd's spreekkamer in en de deur viel achter hen dicht. Carol keek hen na en vroeg zich af wat er aan de hand was. Die grote inspecteur leek dokter Stevens wel vijandig gezind. Maar misschien was dat gewoon z'n natuurlijke charme. Carol wist maar één ding zeker: haar jurk zou naar de stomerij moeten.


    


    Judd's spreekkamer was ingericht als een rustieke Franse zitkamer. Er stond geen bureau in. In plaats daarvan stonden overal grote leunstoelen en bijzettafeltjes met echte antieke lampen. Aan de andere kant van het vertrek was een aparte deur naar de gang. Op de vloer lag een kleed met een prachtig patroon en in een hoek stond een comfortabele divan. McGreavy zag dat er geen diploma's aan de muur hingen. Maar voor hij hier heenging had hij een en ander nagekeken; als dokter Stevens er zin in had zou hij alle muren met diploma's en bullen kunnen bedekken'. 'Dit is de eerste keer dat ik bij een psychiater in de spreekkamer ben,' zei Angeli, zichtbaar onder de indruk. 'Ik wou dat mijn huiskamer er zo uitzag.'


    'Het maakt mijn patiënten rustiger,' zei Judd gemoedelijk. 'Overigens ben ik psychoanalyticus.'


    'Neemt u me niet kwalijk,' zei Angeli. 'Maar wat is eigenlijk het verschil?'


    'Ongeveer vijftig dollar per uur,' zei McGreavy. 'Mijn collega heeft nog niet zo heel erg veel van de wereld gezien.'


    Collega! En Judd wist het opeens weer. McGreavy's collega was doodgeschoten en McGreavy zelf was gewond geraakt tijdens een overval op een wijnhandel, vier - of was het vijf? - jaar geleden. Een kruimeldief, een zekere Amos Ziffren, was daarvoor gearresteerd. Ziffren's advocaat had zijn onschuld bepleit op grond van ontoerekeningsvatbaarheid. Judd was er door de verdediging als deskundige bij gehaald en men had hem verzocht Ziffren te onderzoeken. Hij had geconstateerd dat de man hopeloos gestoord was als gevolg van syfilis. Op grond van Judd's getuigenverklaring was Ziffren aan de doodstraf ontsnapt en naar een inrichting overgebracht.


    'Ik herinner me u nu weer,' zei Judd. 'Het geval Ziffren. U had drie kogels in uw lichaam. Uw collega werd gedood.'


    'En ik herinner me u ook,' zei McGreavy. 'U kreeg de moordenaar vrij.'


    'Wat kan ik voor u doen?'


    'We wilden graag wat inlichtingen van u hebben, dokter,' zei McGreavy. Hij knikte naar Angeli. Angeli begon aan het touwtje te peuteren waarmee het pakje dat hij in zijn hand had zat dichtgebonden.


    'We hadden graag dat u iets voor ons identificeerde,' zei McGreavy. Zijn stem klonk neutraal. Er was niets uit op te maken.


    Angeli had het pakje open. Hij hield een gele regenjas van zeildoek op. 'Heeft u dit ding ooit eerder gezien?'


    'Het lijkt de mijne wel,' zei Judd verbaasd.


    'Het is de uwe. Uw naam staat er tenminste in.'


    'Waar heeft u die gevonden?'


    'Waar denkt u dat we hem gevonden hebben?' De twee mannen spraken niet langer op neutrale toon. Hun gezichten hadden een subtiele verandering ondergaan, Judd nam McGreavy even nauwkeurig op, pakte toen een pijp uit een rekje dat op een lange, lage tafel stond en begon die uit een pot met tabak te stoppen. 'Ik geloof dat u me beter kunt vertellen waar het eigenlijk over gaat,' zei hij rustig.


    'Het gaat over deze regenjas, dokter Stevens,' zei McGreavy. 'Als hij van u is zouden we graag weten hoe u hem bent kwijtgeraakt.'


    'Heel gewoon. Toen ik vanmorgen hier naar toe wilde gaan motregende het. Mijn gewone regenjas was naar de stomerij en daarom trok ik deze aan. Ik gebruik hem altijd als ik ga vissen. Een van mijn patiënten had geen regenjas bij zich. Het begon flink te sneeuwen en daarom leende ik hem deze.' Hij zweeg opeens bezorgd. 'Wat is er met hem gebeurd?'


    'Met wie gebeurd?' vroeg McGreavy.


    'Met mijn patiënt - John Hanson.'


    'Klopt,' zei Angeli vriendelijk. 'Midden in de roos. De reden dat meneer Hanson de jas niet zelf kon terugbrengen is, dat hij dood is.'


    Judd voelde een schok door zich heen gaan. 'Dood?'


    'Iemand heeft hem een mes in zijn rug gestoken,' zei McGreavy.


    Judd keek hem ongelovig aan. McGreavy nam de jas van Angeli over en draaide die zo dat Judd de gapende snee in de stof kon zien. De rug van de jas was met dofrode vlekken bezaaid. Judd voelde zich misselijk worden. 'Wie zou hem nou hebben willen vermoorden?'


    'We hoopten dat u dat ons zou kunnen vertellen, dokter Stevens,' zei Angeli. 'Wie zou dat beter kunnen weten dan zijn psychoanalyticus?'


    Judd schudde hulpeloos zijn hoofd. 'Wanneer is het gebeurd?'


    McGreavy antwoordde: 'Vanmorgen om elf uur. Op Lexington Avenue, ongeveer één straat van uw praktijk af.


    Enige tientallen mensen moeten hem hebben zien vallen, maar ze wilden gauw naar huis om de geboorte van Christus te vieren; daarom lieten ze hem in de sneeuw doodbloeden.'


    Judd greep zich aan de rand van de tafel vast. Zijn knokkels werden wit.


    'Hoe laat kwam Hanson hier vanmorgen aan?' vroeg Angeli.


    'Om tien uur.'


    'Hoe lang duren uw zittingen, dokter?'


    'Vijftig minuten.'


    'Ging hij direct daarna weg?'


    'Ja. Er zat een andere patiënt te wachten.'


    'Ging Hanson door de deur van de wachtkamer naar buiten?'


    'Nee. Mijn patiënten komen door de wachtkamer naar binnen en gaan door die deur daar weer naar buiten. Hij wees op de aparte deur die rechtstreeks naar de gang leidde. 'Op die manier komen ze elkaar niet tegen.' McGreavy knikte. 'Dus Hanson werd een paar minuten nadat hij hier weggegaan was vermoord. Waarom kwam hij bij u?'


    Judd aarzelde. 'Het spijt me, over de relatie met mijn patiënten kan ik niet spreken.'


    'Iemand heeft hem vermoord,' zei McGreavy. 'U zou ons misschien kunnen helpen zijn moordenaar te vinden.' Judd's pijp was uitgegaan. Hij nam er de tijd voor om hem weer aan te steken.


    'Hoe lang kwam hij al bij u?' Deze keer was het Angeli. Het teamwerk van de politie.


    'Drie jaar,' zei Judd.


    'Wat waren zijn moeilijkheden?'


    Judd aarzelde weer. Hij zag John Hanson voor zich zoals hij er vanmorgen had uitgezien: opgetogen, glimlachend, enthousiast over zijn nieuwe vrijheid. 'Hij was homoseksueel.


    Was. Want Hanson was genezen. Ik heb hem vanmorgen verteld dat hij niet terug hoefde te komen. Hij was zo ver dat hij naar zijn gezin terug kon. Hij heeft-had een vrouw en twee kinderen.'


    'Een homoseksueel met een gezin?' vroeg McGreavy. 'Dat komt veel voor.'


    'Misschien wilde een van zijn vriendjes hem niet kwijt, raakten ze aan het vechten, verloor een van hen z'n zelfbeheersing en stak z'n vriendje een mes in de rug.'


    Judd dacht daar over na. 'Het is mogelijk,' zei hij nadenkend, 'maar dat geloof ik niet.'


    'Waarom niet, dokter?' vroeg Angeli.


    Omdat Hanson al meer dan een jaar geen homoseksuele contacten had gehad. Het lijkt me veel waarschijnlijker bat iemand hem probeerde te beroven. Hanson was het lype dat in zo'n geval terugslaat.'


    McGreavy haalde een sigaar te voorschijn en stak die aan. 'Er mankeert maar één ding aan die overvaltheorie. Zijn portefeuille is niet aangeraakt. Er zat meer dan honderd dollar in.' Hij lette scherp op Judd's reactie. Angeli zei: Als we naar een gek moeten zoeken wordt bet misschien gemakkelijker.'


    'Dat hoeft nog niet,' wierp Judd tegen. Hij liep naar het raam. 'Kijkt u eens naar al die mensen daar beneden. Don op de twintig is, was of komt nog eens in een inrichting.'


    'Maar als iemand gek is...'


    'Dan hoeft hij er nog helemaal niet krankzinnig uit te zien,' legde Judd uit. 'Op ieder duidelijk geval van krankzinnigheid zijn er tenminste tien die niet geconstateerd zijn.'


    McGreavy nam Judd geïnteresseerd op. 'U weet heel wat van de menselijke natuur, is het niet, dokter?'


    'Er bestaat niet zoiets als de menselijke natuur,' zei Judd. 'Net zo min als er zoiets als de dierlijke natuur is. Probeer het gemiddelde van een konijn en een tijger maar eens vast te stellen, of van een eekhoorn en een olifant.' Hoe lang oefent u de psychoanalyse nu al uit?' vroeg McGreavy.


    Twaalf jaar. Hoezo?'


    McGreavy haalde zijn schouders op. 'U bent een knappe vent om te zien. Ik wed dat heel wat patiënten verliefd op u zijn, is 't niet, dokter?'


    Judds ogen verkilden. 'Ik begrijp de zin van die vraag niet.'


    'Kom nou, dokter. We zijn toch allebei mannen-van-de-wereld. Er stapt hier een homoseksueel binnen en treft een knappe jonge dokter aan bij wie hij zijn hart kan uitstorten.' Zijn toon werd vertrouwelijk. 'Wou u werkelijk beweren dat Hanson in die drie jaar op uw divan niet erg gesteld op u is geraakt?'


    Judd keek hem uitdrukkingloos aan. 'Is dat uw idee van een man-van-de-wereld, inspecteur?'


    McGreavy ging onverstoorbaar verder: 'Het zou gekund hebben. En ik zal u vertellen wat ook gekund had. U zei dat u Hanson gezegd hebt dat u hem niet meer wilde zien. Misschien vond hij dat niet leuk. In die drie jaar was hij afhankelijk van u geworden. U kreeg ruzie met hem.'


    Judd werd rood van woede.


    Angeli verbrak de spanning. 'Kent u niet iemand die een reden had om hem te haten, dokter? Of iemand die hij misschien haatte?'


    'Als er zo iemand was,' zei Judd, 'zou ik 't u zeggen. Ik geloof dat ik alles weet wat er van John Hanson te weten viel. Hij was een gelukkig mens. Hij haatte niemand en ik ken niemand die hem haatte.'


    'Een gelukkige kerel. U moet een fantastische dokter zijn,' zei McGreavy. 'We zullen zijn dossier meenemen.'


    'Nee.'


    'We kunnen een gerechtelijk bevel tot inbeslagneming krijgen.'


    'Probeert u dat maar. Maar er zit in dat dossier niets waar u wat aan zou hebben.'


    'Wat voor kwaad zou het kunnen als u het ons gaf?' vroeg Angeli.


    'Het zou Hanson's vrouw en kinderen kunnen schaden. U bent op het verkeerde spoor. U zult tot de ontdekking komen dat Hanson door een buitenstaander werd vermoord.'


    'Daar geloof ik niets van,' zei McGreavy scherp.


    Angeli pakte de regenjas weer in en deed het touwtje om het pakje. 'U krijgt hem terug zodra we hem helemaal onderzocht hebben.'


    'U mag hem houden,' zei Judd.


    McGreavy deed de deur naar de gang open. 'U hoort nog van ons, dokter.' Hij ging de kamer uit. Angeli knikte naar Judd en volgde McGreavy.


    Judd stond nog koortsachtig na te denken toen Carol binnenkwam. 'Is alles in orde, dokter?' vroeg ze aarzelend.


    'Iemand heeft John Hanson vermoord.'


    'Vermoord?'


    'Hij kreeg een mes in zijn rug,' zei Judd.


    'Mijn God! Maar waarom?'


    'Dat weten ze niet.'


    'Wat vreselijk!' Ze zag zijn ogen en de radeloosheid daarin. 'Als ik iets doen kan, dokter?'


    'Wil jij afsluiten, Carol? Ik ga naar mevrouw Hanson. Ik wil het haar zelf vertellen.'


    'Ja dokter, ik zal er voor zorgen,' zei Carol.


    'Dank je.'


    Rn Judd vertrok.


    Een halfuur later was Carol klaar met het opbergen van de dossiers; ze was haar bureau aan het afsluiten toen de deur openging. Het was over zessen en het gebouw was gesloten. Carol keek op toen de man glimlachte en op haar afkwam.
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    Mevrouw Hanson was een popperig vrouwtje: klein, mooi en fragiel. Uiterlijk was ze het zachte, hulpeloze kindvrouwtje maar van binnen was ze zo hard als graniet. Judd had een week na het begin van de behandeling van haar man kennis met haar gemaakt. Ze had zich op een hysterische manier tegen die behandeling verzet en Judd had haar laten vragen eens met hem te komen praten. 'Wat voor bezwaren heeft u eigenlijk tegen het analyseren van uw man?'


    'Ik wil niet dat al mijn kennissen zullen zeggen dat ik met een gek getrouwd ben,' had ze tegen Judd gezegd. 'Zegt u hem maar dat ik wil scheiden, daarna kan hij precies doen waar hij zin in heeft.'


    Judd had haar al uitgelegd dat een scheiding op dat moment John wel eens volledig zou kunnen vernielen.


    'Er valt niets meer te vernielen,' had Mary gegild. 'Als ik geweten had dat hij een homo was, zou ik nooit met hem getrouwd zijn. Hij is een vrouw.'


    'In elke man zit iets vrouwelijks,' had Judd gezegd. 'Net als er in elke vrouw iets mannelijks zit. En in het geval van uw man zijn er een paar grote psychische problemen te overwinnen. Maar hij doet zijn best, mevrouw Hanson. Ik vind dat u het aan hem en aan uw kinderen verplicht bent hem daarbij te helpen.'


    Hij had meer dan drie uur met haar gepraat en tenslotte had ze er aarzelend in toegestemd voorlopig niet meer over echtscheiding te praten. In de maanden die volgden had ze eerst belangstelling gekregen voor het gevecht dat John leverde en was daarna actief gaan meewerken. Judd behandelde uit principe nooit echtparen, maar Mary had hem gevraagd of hij haar ook als patiënt wou nemen en hij had gemerkt dat dat een gunstige uitwerking had. Toen zij zichzelf begon te begrijpen en ging inzien waar ze als vrouw tekortgeschoten was, was John met grote stappen vooruitgegaan.


    En nu was Judd hier om haar te vertellen dat haar man zinloos vermoord was. Ze keek hem verbaasd aan, kon niet geloven wat hij zojuist gezegd had, het moest een macabere grap zijn. Maar eindelijk drong het tot haar door. 'Hij komt nooit meer terug!' schreeuwde ze. 'Hij komt nooit meer terug!' Met bewegingen als van een gewond dier begon ze aan haar kleren te trekken. De zes jaar oude tweeling kwam binnen en toen werd het een compleet gekkenhuis. Judd kalmeerde de kinderen en bracht ze naar de buren. Hij gaf mevrouw Hanson een kalmerend middel en belde de huisarts. Toen hij er zeker van was dat hij niets meer kon doen ging hij weg.


    Hij stapte in zijn auto en reed doelloos en in gedachten verzonken rond. Het was zo'n zinloze dood. Wie zou het gedaan kunnen hebben? Een vroegere minnaar, die razend was omdat Hanson hem in de steek had gelaten? Het was natuurlijk mogelijk, maar Judd kon het niet geloven. Inspecteur McGreavy had gezegd dat Hanson vlak bij zijn praktijk vermoord was. Als de moordenaar een haatdragende homoseksueel zou zijn geweest, zou hij ergens op een stil plekje een afspraak met Hanson gemaakt hebben om hem daar óf over te halen terug te komen, óf om hem met verwijten te overladen en hem daarna te doden. Hij zou hem nooit in een overvolle straat een mes tussen zijn ribben hebben gestoken en dan gevlucht zijn. Op een hoek van een straat zag hij een telefooncel en opeens herinnerde hij zich dat hij dokter Peter Hadley en diens vrouw Norah beloofd had te komen eten. Het waren zijn beste vrienden, maar hij was nu niet in de stemming om wie dan ook te zien. Hij stopte langs het trottoir, ging de telefooncel in en draaide Hadley's nummer. Norah nam op. 'Je bent al te laat. Waar zit je op het ogenblik?'


    'Norah,' antwoordde Judd, 'het spijt me, maar ik kan vanavond niet.'


    'Dat kan je niet doen,' zei ze klagend. 'Er zit hier een sexy blondje, dat er naar smacht je te ontmoeten.'


    'Dat komt later nog wel eens,' zei Judd. 'Ik voel me er nu echt niet toe in staat. Verontschuldig me bij haar, wil je?'


    'Dokters!' brieste Norah. 'Eén moment, hier komt Peter.' Peter kwam aan de lijn. 'Er is toch niets mis, Judd?'


    Judd schrok. 'Alleen een zware dag gehad, Pete. Ik leg het je morgen wel uit.'


    'Je loopt een verrukkelijk stukje Scandinavisch smörrebröd mis. Beeldschoon bedoel ik.'


    'Ik maak later nog wel eens kennis met haar,' beloofde Judd. Hij hoorde gefluister en toen kwam Norah weer aan de lijn.


    'Ze komt hier met Kerstmis dineren, Judd. Kom jij ook?' Hij aarzelde. 'Daar hebben we het nog wel over, Norah. Het spijt me van vanavond.' Hij hing op. Hij wou dat hij een tactvolle manier wist om aan Norah's koppelarij een eind te maken.


    Judd was in zijn laatste studiejaar getrouwd. Elisabeth had toen juist haar kandidaats sociologie gehaald. Ze was een warm, levendig en opgewekt type. En ze waren jong en erg verliefd en vol prachtige plannen om de wereld te hervormen voor al de kinderen die ze zouden krijgen. Maar op de eerste Kerstdag die ze samen vierden werd Elisabeth met hun ongeboren kind bij een frontale botsing gedood. Judd had zich met al zijn energie op zijn werk gestort en was in korte tijd een van de belangrijkste psychoanalytici van het land geworden. Maar hij kon Kerstmis nog steeds niet met andere mensen vieren. Ook al hield hij zich voor dat het niet waar was, ergens hoorde dat feest bij Elisabeth en hun kind.


    Hij duwde de deur van de telefooncel open. Buiten stond een meisje te wachten tot hij klaar was. Ze was jong en aantrekkelijk en gekleed in een strak truitje, een minirok en een fel gekleurde regenjas. Hij stapte de cel uit. 'Sorry,' zei hij verontschuldigend.


    Ze glimlachte vriendelijk. 'Het geeft niet.' Ze had een weemoedige blik in haar ogen. Die blik had hij meer gezien. Eenzaamheid die probeerde de barrière te doorbreken die hij onbewust had opgetrokken.


    Als Judd al wist dat hij iets aantrekkelijks voor vrouwen had, dan zat dat diep weg in zijn onderbewustzijn. Hij had het nooit geanalyseerd. Het was eerder een handicap dan een voordeel voor hem wanneer vrouwelijke patiënten verliefd op hem werden. Het maakte het leven soms erg moeilijk.


    Hij passeerde het meisje met een vriendelijk knikje. Toen hij wegreed zag hij dat ze hem in de regen stond na te kijken.


    Hij draaide de auto de East River Drive in en reed toen in de richting van de Merritt Parkway. Anderhalf uur later was hij op de Connecticut Turnpike. De sneeuw in New York was vuil en modderig, maar dezelfde storm had het landschap van Connecticut als bij toverslag in een prentbriefkaart herschapen.


    Hij reed langs Westport en Danbury en concentreerde zich met geweld op de onder zijn wielen verdwijnende weg en op het winterse wonderland om hem heen. Elke keer dat zijn gedachten naar John Hanson afdwaalden dwong


    hij zich aan iets anders te denken. Lange tijd bleef hij door het donkere Connecticut rijden. Pas uren later keerde hij, emotioneel uitgeput, de wagen om naar huis te gaan.


    Mike, de portier met het rode gezicht die hem meestal met een glimlach begroette, leek verstrooid en afwezig. Gezinsmoeilijkheden, veronderstelde Judd. Gewoonlijk babbelde Judd wat met hem over zijn zoon, een tiener, of over zijn getrouwde dochters. Maar vanavond had Judd geen zin in praten. Hij vroeg Mike de auto beneden in de garage te zetten.


    'Komt in orde, dokter.' Mike scheen nog iets te willen zeggen, maar bedacht zich blijkbaar.


    Judd ging het gebouw in. Ben Katz, de beheerder, liep door de hal. Hij zag Judd, wuifde nerveus en verdween toen haastig in zijn kantoor.


    'Wat hebben ze toch, vanavond, dacht Judd. Of zijn het mijn zenuwen maar? Hij ging de lift in.


    Eddie, de liftjongen, knikte. 'Goedenavond, dokter Stevens.'


    'Goedenavond, Eddie.'


    Eddie scheen iets weg te slikken en keek verlegen een andere kant uit.


    'Is er iets?' vroeg Judd. Eddie schudde zijn hoofd even en wendde zijn blik af.


    Mijn God, dacht Judd. Alweer een kandidaat voor mijn divan. Het gebouw leek er plotseling vol van te zijn.


    Eddie deed de liftdeuren open en Judd stapte er uit en liep in de richting van zijn flat. Omdat hij de liftdeur niet hoorde dichtgaan keek hij om. Eddie stond hem na te kijken. Toen hij merkte dat Judd iets wilde zeggen sloot hij de deur haastig.


    Judd liep door, deed de deur van zijn flat open en ging binnen. Alle lichten brandden. In de zitkamer was inspecteur McGreavy bezig een la open te trekken. Angeli kwam uit de slaapkamer aanlopen. Judd voelde de woede in zich opstijgen.


    'Wat doen jullie hier in mijn huis?'


    'We wachten op u, dokter Stevens,' zei McGreavy.


    Judd liep op hem toe en smeet de la dicht; McGreavy's vingers kwamen er bijna tussen. 'Hoe bent u hier binnengekomen?'


    'We hebben een bevel tot huiszoeking,' zei Angeli.


    Judd staarde hem ongelovig aan. 'Bevel tot huiszoeking? Voor mijn huis?'


    'Ik geloof dat wij hier de vragen stellen, dokter,' zei McGreavy.


    'U hoeft ze niet te beantwoorden,' viel Angeli in, 'niet zonder juridische bijstand, bedoel ik. Zoals u weet kan alles wat u zegt tegen u worden gebruikt.'


    'Wilt u een advocaat bellen?' vroeg McGreavy.


    'Ik heb geen advocaat nodig. Ik vertelde u al dat ik mijn regenjas vanmorgen aan John Hanson heb uitgeleend en dat ik het ding niet meer terugzag tot u hem vanmorgen meebracht. Ik kan hem niet vermoord hebben. Ik had de hele dag patiënten. Juffrouw Roberts kan bevestigen.' McGreavy en Angeli wisselden een blik van verstandhouding.


    'Waar bent u naar toegegaan toen u vanmiddag uw praktijk verliet?' vroeg Angeli.


    'Naar mevrouw Hanson.'


    'Dat weten we,' zei McGreavy. 'Daarna.'


    Judd aarzelde. 'Ik reed wat rond.'


    'Waar?'


    'Ik reed naar Connecticut.'


    'Waar hebt u gegeten?' vroeg McGreavy.


    'Ik heb niet gegeten. Ik had geen trek.'


    'Zo, dus niemand heeft u gezien?'


    Judd dacht een ogenblik na. 'Ik denk het niet.'


    'Misschien heeft u ergens benzine getankt?' suggereerde Angeli.


    'Nee,' zei Judd. 'Dat heb ik niet. Wat doet het er trouwens toe waar ik vanavond was? Hanson werd vanmorgen vermoord.'


    'Bent u nog in uw praktijk teruggeweest nadat u daar vanmiddag bent weggegaan?' vroeg McGreavy langs zijn neus weg.


    'Nee,' zei Judd. 'Hoezo?'


    'Er is ingebroken.'


    'Wat? Door wie?'


    'Dat weten we niet,' zei McGreavy. 'Ik had graag dat u met ons meeging. Misschien kunt u ons vertellen of u iets mist.'


    'Natuurlijk,' antwoordde Judd. 'Wie heeft het gerapporteerd?'


    'De nachtwaker,' zei Angeli. 'Heeft u waardevolle dingen op uw kantoor, dokter? Geld, of drugs of zo?'


    'Een beetje kasgeld,' zei Judd. 'Geen verdovende middelen. Er is daar niets te stelen. Daar inbreken heeft geen enkele zin.'


    'Goed,' zei McGreavy. 'Laten we gaan.'


    In de lift keek Eddie Judd verontschuldigend aan. Judd knikte hem begrijpend toe.


    De politie, dacht Judd, kon hem er moeilijk van verdenken in zijn eigen praktijk te hebben ingebroken. Het leek wel of McGreavy vastbesloten was hem iets in zijn schoenen te schuiven vanwege die gedode collega. Maar dat was vijf jaar geleden gebeurd. Zou McGreavy al die jaren rancuneus hebben zitten broeden? Een kans afgewacht hebben om hem te pakken te kunnen krijgen?


    Er stond een auto zonder politiekentekens bij de uitgang. Ze stapten in en reden zonder iets te zeggen naar zijn werkadres.


    Toen ze bij het gebouw waarin Judd praktijk hield aankwamen tekende hij het register in de hal. Bigelow, de portier, keek hem een beetje vreemd aan. Of dacht hij dat alleen maar?


    Ze namen de lift naar de vijftiende verdieping en liepen door de gang naar Judd's kantoor. Er stond een politieman in uniform voor de deur. Hij knikte naar McGreavy en ging een stap opzij. Judd zocht zijn sleutel, maar Angeli zei:


    'De deur is open.' Hij duwde tegen de deur en ze gingen naar binnen. Judd voorop.


    De wachtkamer was een grote chaos. Alle laden waren uit het bureau getrokken en de vloer was bezaaid met papieren. Judd keek er met verbijstering naar en voelde zich diep geschokt.


    'Waar zouden ze naar gezocht hebben, dokter?' vroeg McGreavy.


    'Ik heb er geen idee van,' zei Judd. Met McGreavy vlak achter zich aan liep hij naar de tussendeur en opende die. In zijn behandelkamer lagen twee tafels ondersteboven, een lamp lag vernield op de vloer en het tapijt was doordrenkt van het bloed.


    In de verste hoek van de kamer lag, in een verwrongen houding, het lichaam van Carol Roberts. Ze was naakt. Haar handen waren op haar rug gebonden en over haar gezicht en borsten en dijen was een of ander zuur gegoten. De vingers van haar rechterhand waren gebroken. Haar gezicht was gekneusd en gezwollen en er was een zakdoek in haar mond gepropt.


    De twee politiemannen namen Judd aandachtig op terwijl hij naar het lichaam staarde.


    'U ziet bleek,' zei Angeli. 'Ga zitten.'


    Judd schudde zijn hoofd en haalde een paar maal diep adem. Toen hij sprak trilde zijn stem van woede. 'Wie - wie kan dit gedaan hebben?'


    'Dat zouden we nou graag van u horen, dokter Stevens,' zei McGreavy.


    Judd keek hem aan. 'Niemand zou Carol zoiets willen aandoen. Ze heeft haar hele leven nog nooit iemand kwaad gedaan.'


    'Ik geloof dat het tijd wordt dat we eens een ander liedje te horen krijgen,' zei McGreavy. 'Niemand wilde Hanson kwaad doen, maar ze staken hem een mes in z'n lijf. Niemand wilde Carol iets aandoen, maar ze goten zuur over haar uit en martelden haar dood.' Zijn stem werd scherp. 'En u zit ons maar te vertellen dat geen mens het in zijn hoofd zou halen hun iets te doen. Verdomme man, ben je dan blind en doof en stom? Dat meisje werkte al vier jaar voor u. U bent psychoanalyticus. Wou u me werkelijk wijsmaken dat u van haar privé-leven niets wist en niets wilde weten?'


    'Natuurlijk wist ik wel iets,' zei Judd kortaf. 'Ze had een vriend en ze zou gaan trouwen.'


    'Chick. We hebben hem gesproken.'


    'Maar hij heeft dit vast niet gedaan. Hij is een aardige vent en hij hield van Carol.'


    'Wanneer zag u Carol voor het laatst?' vroeg Angeli. 'Dat heb ik u al gezegd. Toen ik hier wegging om naar mevrouw Hanson te gaan. Ik vroeg Carol alles af te sluiten.' Zijn stem brak en hij haalde diep adem.


    'Stonden er nog patiënten op het programma voor vandaag?'


    'Nee.'


    'Denkt u dat dit door een maniak gedaan is?' vroeg Angeli.


    'Het moet een maniak geweest zijn, maar... zelfs een maniak moet een motief hebben.'


    'Dat geloof ik ook,' zei McGreavy.


    Judd keek naar Carol's lijk. Het had iets triests, net een mismaakte, afgedankte lappenpop.


    'Hoe lang laten jullie haar zo liggen?' vroeg Judd geërgerd.


    'Ze zullen haar nu weghalen,' zei Angeli. 'De lijkschouwer en de mensen van moordzaken zijn hier klaar.'


    Judd wendde zich tot McGreavy. 'Moest ze hier voor mij blijven liggen?'


    'Ja,' zei McGreavy. 'En ik vraag u nog eens: is er hier ook maar iets aanwezig dat iemand met alle geweld hebben moest en dat hij er dat' - hij wees naar Carol - 'voor gedaan heeft?'


    'Nee.'


    'De dossiers van uw patiënten misschien?'


    Judd schudde zijn hoofd. 'Ook niet.'


    'U werkt niet erg mee, hè dokter?' zei McGreavy. 'Begrijpt u dan niet dat ik niets liever wil dan dat u de dader zo gauw mogelijk te pakken krijgt?' snauwde Judd. 'Als er ook maar iets in mijn dossiers te vinden was dat u zou kunnen helpen zou ik het u zeggen. Ik ken mijn patiënten. Er is niemand bij die haar vermoord kan hebben. Dit is door een vreemde gedaan.'


    'Hoe weet u dat het niet iemand was die achter uw dossiers aanzat?'


    'Mijn dossiers zijn niet aangeraakt.'


    McGreavy keek hem geïnteresseerd aan. 'Hoe weet u dat?' vroeg hij. 'U hebt nog niet eens gekeken.'


    Judd liep naar de verste muur. Terwijl de beide mannen toekeken drukte hij op het onderste deel van het paneelwerk en de wand schoof open, waardoor een groot aantal rekken zichtbaar werd. Ze lagen vol tapes. 'Elk gesprek met mijn patiënten wordt opgenomen,' zei Judd. 'Hier bewaar ik de opnamen.'


    'Kunnen ze Carol niet gemarteld hebben om haar te dwingen ze te vertellen waar die banden lagen?'


    'Er is niets waardevols bij, voor niemand. Er was een ander motief voor de moord.'


    Judd keek weer naar Carol's gehavende lichaam en er steeg een blinde razernij in hem op. 'Jullie moeten de dader vinden, wie het ook is!'


    'Dat ben ik ook van plan,' zei McGreavy. Daarbij keek hij Judd strak aan.


    Op de winderige, verlaten straat voor het gebouw zei McGreavy tegen Angeli dat hij Judd naar huis moest brengen. 'Ik heb nog een boodschap te doen,' vervolgde hij. En tegen Judd: 'Goedenacht, dokter.'


    Judd keek de zware, onbehouwen man na.


    'Laten we gaan,' zei Angeli. 'Ik bevries hier.' .


    Judd gleed naast Angeli op de voorbank en ze reden weg. 'Ik moet het Carol's familie gaan vertellen,' zei Judd. 'Dat hebben wij al gedaan.'


    Judd knikte vermoeid. Hij wilde ze toch zelf gaan opzoeken, maar dat kon wel wachten.


    Er viel een stilte. Judd vroeg zich af wat voor boodschap inspecteur McGreavy op dit uur van de nacht te doen had. Alsof Angeli zijn gedachten gelezen had zei hij: 'McGreavy is een goed politieman. Hij vond dat Ziffren voor het vermoorden van zijn collega de elektrische stoel had moeten hebben.'


    'Ziffren was krankzinnig.'


    Angeli haalde zijn schouders op. 'Ik geloof u op uw woord, dokter.'


    Maar McGreavy deed dat niet, dacht Judd. Zijn gedachten dwaalden naar Carol en hij herinnerde zich haar levendigheid en haar liefde voor haar werk en de trots waarmee ze het deed. En toen zei Angeli wat tegen hem en merkte hij dat ze bij zijn huis waren aangekomen.


    Vijf minuten later was Judd in zijn flat. Hij had absoluut geen slaap. Hij schonk zich een glas cognac in en nam het mee naar de zitkamer. Hij herinnerde zich de nacht dat Carol hier binnen was komen slenteren, naakt en mooi, en hoe ze haar warme, soepele lijf tegen hem had aangedrukt. Hij had zich koel en afwerend gedragen omdat hij inzag dat het de enige manier was om haar te helpen. Maar zij had nooit geweten hoeveel wilskracht hij had moeten opbrengen om niet met haar naar bed te gaan. Of had zij het gevoeld? Hij nam zijn glas op en dronk het leeg.


    


    Het lijkenhuis zag er net zo uit als alle andere lijkenhuizen om drie uur 's nachts, alleen hing er hier een krans van mistletoe aan de deur. Iemand, dacht McGreavy, die of in een al te uitbundige kerststemming was, of een macaber gevoel voor humor had.


    McGreavy had ongeduldig in de gang staan wachten tot de sectie verricht was. Toen de patholoog-anatoom hem wenkte liep hij de eng witte zaal in, waar de man zijn handen boven een grote witte gootsteen stond af te boenen. Het was een kleine man met een vogelachtig uiterlijk en een hoog, tsjilpend stemmetje. Zijn bewegingen waren snel en nerveus. Alle vragen die McGreavy hem stelde beantwoordde hij op een razendsnelle manier. McGreavy bleef nog een paar minuten rondhangen, geobsedeerd door de dingen die hij net te weten gekomen was, voordat hij de koude vrieslucht inliep in de hoop een taxi te vinden. Er was geen taxi te bekennen. Die rotjongens waren allemaal met vakantie op Bermuda. Hij kon hier blijven laan tot-ie doodgevroren was. Gelukkig zag hij even later een politiewagen aankomen. Hij stak zijn hand op om de wagen te laten stoppen, legitimeerde zich bij het jonge broekje achter het stuur en beval hem naar het wijkbureau te rijden. Het was tegen de regels, maar wat kon het hem verdommen. Het zou een lange nacht worden.


    


    Toen McGreavy het bureau binnenkwam stond Angeli hem daar op te wachten. 'De sectie op Carol Roberts is net afgelopen,' zei hij.


    'En?'


    'Ze was zwanger.'


    Angeli keek hem verbaasd aan.


    'Ze was ruim drie maanden. Een beetje te ver voor een veilige abortus en een beetje te vroeg om er wat van te zien.'


    'Denk je dat het iets met haar dood te maken heeft?'


    'Da's een goeie vraag,' zei McGreavy. 'Als Carol's vriendje haar met een kind had opgescheept maar ze zouden gaan trouwen - wat was er dan aan de hand? Ze zouden getrouwd zijn en een paar maanden later een kind,hebben gekregen. Zoiets gebeurt dagelijks. Aan de andere kant: als hij haar zwanger gemaakt had en haar niet wilde trouwen zou er ook niets aan de hand geweest zijn. Dan had ze een kind gekregen zonder man. Dat komt twee keer per dag voor.'


    'We hebben met Chick gesproken. Hij wilde wel trouwen.'


    'Ik weet het,' antwoordde McGreavy. 'Dus moeten we ons gaan af vragen hoe we er nu voor staan. We hebben een negermeisje dat zwanger is. Ze gaat naar de vader, vertelt het hem en hij vermoordt haar.'


    'Dat doet alleen een krankzinnige.'


    'Of iemand die erg sluw is. Ik hou het op sluw. Bekijk het nou eens zo: veronderstel dat Carol bij de vader aankwam met het slechte nieuws dat ze zich niet wilde laten aborteren, dat ze van plan was zijn kind te krijgen. Misschien wilde ze hem op die manier een huwelijk afdwingen. Maar veronderstel eens dat hij haar niet kon trouwen, omdat hij al getrouwd was. Of misschien was het wel een blanke. Laten we zeggen een zeer bekende arts met een florissante praktijk. Als zoiets zou uitlekken zou het hem ruïneren. Verdomd nog aan toe, wie zou er nog naar een vent toegaan die zijn neger-receptioniste zwanger heeft gemaakt en haar moest trouwen?'


    'Stevens is arts,' zei Angeli. 'Er zijn tientallen manieren waarop hij haar had kunnen vermoorden zonder de minste verdenking te wekken.'


    'Kan zijn,' zei McGreavy. 'Maar misschien ook niet. Als er ook maar een heel klein spoortje in zijn richting zou wijzen zou hij het verrekt moeilijk krijgen om daar onderuit te komen. Hij koopt bijvoorbeeld vergif - dat staat ergens genoteerd. Hij koopt een touw of een mes - dat kan worden nagetrokken. Maar kijk eens naar dit mooie verhaal: de een of andere maniak komt zo maar binnenwandelen en vermoordt zijn receptioniste en hij is de diepbedroefde baas die de politie vraagt de moordenaar op te sporen.'


    'Het klinkt nogal armzalig.'


    'Ik ben nog niet klaar. Laten we zijn patiënt John Hanson eens nemen. Nog een zinloze moord van die onbekende maniak. Ik zal jou eens wat vertellen, Angeli. Ik geloof niet in toevalligheden. En twee van die toevalligheden op één dag maken me zenuwachtig. Daarom begon ik me af te vragen wat het verband tussen de dood van John Hanson en die van Carol Roberts is en plotseling leek het me helemaal niet meer zo toevallig. Stel dat Carol zijn kamer binnenkwam met de nare mededeling dat hij vader ging worden. Dat ze daarop hevige ruzie kregen en zij Item probeerde te chanteren. Dat ze zei dat hij met haar moest trouwen, haar geld moest geven - of wat dan ook. En ondertussen zit John Hanson in de wachtkamer en hoort alles. Mogelijk is Stevens er eerst niet zeker van of Hanson iets gehoord heeft, totdat hij bij hem op de divan ligt. Daar dreigt Hanson alles rond te bazuinen of probeert hem er toe te krijgen met hem naar bed te gaan.'


    'Dat zijn allemaal veronderstellingen.'


    'Maar ze kloppen aardig. Toen Hanson wegging glipte de dokter naar buiten en maakte korte metten met hem, zodat hij geen kwaad meer kon doen. Daarna ging hij terug en rekende met Carol af. Hij deed het voorkomen of het 't werk van een maniak was, ging daarna mess


    vrouw Hanson opzoeken en maakte een ritje door Connecticut. Zijn problemen zijn nu opgelost. Hem kan niets gebeuren en de politie zoekt zich rot naar een onbekende maniak.'


    'Ik geloof er niets van,' zei Angeli. 'Je probeert een zaak op te bouwen zonder enig concreet bewijs.'


    'Wat noem je concreet?' vroeg McGreavy. 'We hebben twee lijken. Eén daarvan is een zwanger meisje dat voor Stevens werkte en het andere één van zijn patiënten. Hanson was in behandeling omdat hij homoseksueel was. Toen ik Stevens vroeg mij zijn bandopnamen te laten beluisteren, weigerde hij dat. Waarom? Wie is dokter Stevens aan het beschermen? Ik vroeg hem of iemand kon hebben ingebroken om naar iets speciaals te zoeken. Dan hadden we misschien de theorie kunnen opbouwen dat Carol ze betrapte en dat ze gemarteld werd omdat ze uit wilden vinden waar dat geheimzinnige iets was. Maar wat denk je? Er is geen geheimzinnig iets. Zijn bandopnamen zijn geen moer waard, voor niemand. Hij heeft geen drugs in huis. Ook geen geld. En daarom zijn we nou aan het uitkijken naar de een of andere verdomde maniak. Is het niet zo? Maar ik slik het niet. Ik geloof dat we het bij dokter Judd Stevens moeten zoeken.'


    'En ik geloof dat je hem erin wil luizen,' zei Angeli kalm. McGreavy's gezicht liep rood aan. 'Omdat hij zo schuldig is als de hel.'


    'Ga je hem arresteren?'


    'Ik ga dokter Stevens de ruimte geven,' zei McGreavy. 'En terwijl hij bezig is zich stuk te lopen zal ik over hem alles, maar dan ook alles haarfijn uitzoeken. En als ik hem vang zal hij hangen ook.' McGreavy draaide zich om en ging weg.


    Angeli keek hem bezorgd na. Als hij niets deed bestond er een goede kans dat McGreavy dokter Stevens binnenkort in de gevangenis zou laten zetten. Dat mocht hij niet laten gebeuren. Hij besloot commissaris Bertelli er morgen over in te lichten.


    

  


  
    



    [ 4 ]


    


    De ochtendbladen brachten de gruwelijke moord op Carol Roberts met grote koppen. Judd voelde er veel voor alle patiënten voor die dag door de boodschappendienst te laten afbellen. Hij was niet naar bed geweest en zijn ogen brandden en voelden loodzwaar aan. Maar toen hij de lijst met patiënten voor de tweede keer doornam bedacht hij dat twee van hen wanhopig zouden zijn en drie anderen nogal opgewonden zouden raken; de rest zou het wol redden. Tenslotte besloot hij gewoon met zijn werk door te gaan, in de eerste plaats voor zijn patiënten, maar ook voor zichzelf, om zijn gedachten af te leiden van wat er gebeurd was.


    Judd kwam vroeg bij zijn praktijk aan, maar de gang was al vol televisie- en krantenmensen en fotografen.


    Hij weigerde ze binnen te laten of een verklaring af te loggen en uiteindelijk lukte het hem ze kwijt te raken. Langzaam en gespannen deed hij de deur van zijn spreekkamer open. Maar het met bloed doordrenkte kleed was weggehaald en alle andere dingen waren weer op hun plaats gezet. De kamer zag er normaal uit. Alleen zou Carol nooit meer lachend en levenslustig binnen komen lopen.


    Hij hoorde de buitendeur opengaan. Zijn eerste patiënt was gearriveerd.


    Harrison Burke zag er met zijn voorname uiterlijk en zilverwitte haar uit als het prototype van de grote zakenman die hij ook was: onderdirecteur van de International Moei Corporation. Toen Judd Burke voor het eerst ontmoette had hij zich afgevraagd of de man zijn uiterlijk had gecreëerd, of het uiterlijk de man. Hij wilde nog eens een boek schrijven over de invloed van het uiterlijk: de bed-side-manners van de arts tegenover zijn patiënten, de allure van de advocaat in de rechtszaal, het gezicht met het figuur van de actrice - dat waren de algemeen aanvaarde waarden, de uiterlijke meer dan de wezenlijke.


    Burke lag op de bank en Judd concentreerde zich nu op


    hem. Burke was twee maanden geleden door dokter Peter Hadley naar hem toe gestuurd. Het had Judd tien minuten gekost om vast te stellen dat Harrison Burke aan paranoia leed met neigingen tot moord. De ochtendbladen hadden vol gestaan over de moord die de afgelopen nacht in zijn praktijk had plaatsgevonden, maar Burke repte er met geen woord over. Dat was typerend voor zijn toestand. Hij ging volledig in zichzelf op.


    'U heeft me nooit willen geloven,' zei Burke, 'maar nu heb ik het bewijs dat ze achter me aanzitten.'


    'Ik dacht dat we afgesproken hadden dat het een open vraag zou blijven, Harrison,' antwoordde Judd voorzichtig. 'Gisteren waren we het er over eens dat inbeelding een rol...'


    'Ik verbeeld het me niet,' schreeuwde Burke. Hij balde zijn vuisten en ging rechtop zitten. 'Ze willen me vermoorden!'


    'Waarom gaat u niet liggen en probeert u zich te ontspannen?' zei Judd sussend.


    Burke stond op. 'Is dat alles wat u weet te zeggen? U wilt niets over mijn bewijzen horen!' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes samen. 'Misschien bent u wel een van hen.'


    'U weet heel goed dat ik niet een van hen ben,' zei Judd. 'Ik ben uw vriend. Ik probeer u te helpen.' Hij was diep teleurgesteld. De vooruitgang die ze naar zijn gevoel in de afgelopen maanden hadden gemaakt was volkomen verdwenen. Hij zag nu weer dezelfde angstige paranoïde voor zich die twee maanden geleden binnen was komen lopen.


    Burke was bij International Steel als loopjongen begonnen. In vijfentwintig jaar hadden zijn chique voorkomen en zijn minzame persoonlijkheid hem bijna aan de top gebracht. Hij had op de nominatie gestaan om directeur te worden. Toen, nu vier jaar geleden, waren zijn vrouw en kinderen bij een brand in hun zomerhuis in Southampton omgekomen. Op dat moment zat Burke met zijn vriendin op de Bahama's. Hij had zich de tragedie erger aangetrokken dan men dacht. Opgevoed als vroom katholiek was het hem onmogelijk zijn schuldgevoelens van zich af te zetten. Hij begon te piekeren en zocht zijn vrienden steeds minder op. 's Avonds bleef hij thuis en doorleefde dan de angsten die zijn vrouw en kinderen door gemaakt moesten hebben toen ze levend verbrandden en in een ander deel van zijn geest zag hij zichzelf met zijn vriendin in bed. Het was als een film, die hij steeds weer in zijn hoofd afdraaide. Hij voelde zich schuldig aan de dood van zijn gezin. Als hij daar geweest was had hij ze kunnen redden. Deze gedachte werd een obsessie voor hem. Hij was een monster. Hij wist het en God wist het. Anderen konden dat vast aan hem zien. Zij moesten hem haten, zoals hij zichzelf haatte. De mensen glimlachten naar hem en deden of ze medelijden met hem hadden, maar ondertussen zaten ze te wachten tot hij zich bloot zou geven, tot hij in de val zou lopen. Hij ging niet meer lunchen in de kantine voor het hogere personeel, maar at op zijn privé-kantoor. Hij ontweek iedereen zoveel mogelijk.


    Twee jaar geleden, toen het bedrijf een nieuwe directeur nodig had, werd Harrison Burke gepasseerd en werd er een buitenstaander aangetrokken. Een jaar later was er een andere hoge post aan Burke's neus voorbijgegaan. Nu had hij het volledige bewijs dat er een samenzwering tegen hem gaande was. Hij begon de mensen om zich heen te bespioneren, 's Nachts verborg hij bandrecorders in de kamers van andere hooggeplaatste personen. Zes maanden geleden was hij betrapt. Alleen vanwege zijn lange diensttijd en zijn positie was hij er niet uitgegooid.


    Om hem te helpen en een deel van de druk waaronder hij leefde weg te nemen begon de directeur Burke's verantwoordelijkheden te verminderen. Maar in plaats dat het hielp raakte Burke er steeds meer van overtuigd dat zij er op uit waren hem kapot te maken. Zij waren bang voor hem omdat hij pienterder was dan zij. Als hij directeur werd zouden zij allemaal hun baan kwijtraken omdat ze stomme idioten waren. Hij begon meer en meer fouten te maken. En wanneer hij op die vergissingen werd geattendeerd wees hij ze verontwaardigd van de hand. Hij had ze niet gemaakt. Iemand veranderde willens en


    wetens zijn rapporten, knoeide in getallen en statistieken om hem in diskrediet te brengen. Weldra merkte hij dat het niet alleen mensen van zijn bedrijf waren die achter hem aanzaten. Daarbuiten waren ook spionnen. Op straat werd hij voortdurend achtervolgd. Ze tapten zijn telefoon af, lazen zijn brieven. Hij was bang om te eten, uit angst dat zijn voedsel vergiftigd was. Hij begon schrikbarend te vermageren. De bezorgde directeur van het bedrijf had een afspraak met dokter Peter Hadley gemaakt en had er op gestaan dat Burke er heen zou gaan. Nadat dokter Hadley een halfuur met hem gepraat had, had hij Judd opgebeld. Judd zat helemaal vol met afspraken, maar toen Peter hem vertelde hoe urgent dit geval was, had Judd hem met tegenzin geaccepteerd.


    En nu lag Harrison Burke met zijn vuisten krampachtig tegen zich aangedrukt op de met damast overtrokken bank.


    'Vertelt u eens over die bewijzen.'


    'Ze hebben vannacht bij me ingebroken. Eigenlijk kwamen ze om me te vermoorden. Maar ik was ze te glad af. Ik slaap tegenwoordig in mijn werkkamer en heb extra sloten op alle deuren, zodat ze me niet te pakken kunnen krijgen.'


    'Hebt u die inbraak bij de politie aangegeven?' vroeg Judd.


    'Natuurlijk niet! De politie spant met ze samen. Ze hebben de opdracht me neer te schieten. Maar dat zullen ze niet durven als er andere mensen in de buurt zijn, daarom zorg ik er voor dat ik nooit alleen ben.'


    'Ik ben blij dat u mij hierover hebt ingelicht,' zei Judd. 'Wat denkt u ermee te gaan doen?' vroeg Burke gretig. 'Ik luister aandachtig naar alles wat u zegt,' zei Judd. Hij wees op de bandrecorder. 'Ik heb het allemaal op de band, dus als ze u vermoorden ligt die samenzwering volledig vast.'


    Burke's gezicht klaarde op. 'Bij God, dat is schitterend! Op de band! Dan zullen ze zeker opgespoord worden.'


    'Als u weer eens ging liggen,' stelde Judd voor.


    Burke knikte en gleed achterover. Hij sloot zijn ogen.


    'Ik ben moe. Ik heb in geen maanden geslapen. U weet niet wat het is iedereen achter je aan te hebben.'


    Zou ik dat niet weten? Hij dacht aan McGreavy.


    'Heeft uw bediende niets van de inbraak gehoord?' vroeg Judd.


    'Heb ik dat niet verteld?' antwoordde Burke. 'Ik heb hem twee weken geleden ontslagen.'


    Judd ging in gedachten Harrison Burke's laatste bezoeken snel even na. Het was nog maar drie dagen geleden dat Burke hem uitvoerig een vechtpartij beschreven had die hij die dag met zijn bediende had gehad. Hij had dus geen enkel idee meer van de tijd. 'Ik geloof niet dat u dat verteld hebt,' zei hij neutraal. 'Weet u zeker dat het twee weken geleden is dat u hem ontsloeg?'


    'Ik vergis me nooit,' snauwde Burke. 'Hoe denkt u dat ik onderdirecteur van een van de grootste concerns van de wereld geworden ben, verdomme? Omdat ik briljant ben, dokter, vergeet dat niet.'


    'Waarom hebt u hem ontslagen?'


    'Hij probeerde me te vergiftigen.'


    'Hoe?'


    'Met een uitsmijter met rattenkruit.'


    'Hebt u het geproefd?'


    'Natuurlijk niet,' snoof Burke.


    'Hoe wist u dan dat er vergif in zat?'


    'Ik kon het ruiken.'


    'Wat zei u tegen hem?'


    Er kwam een glans van voldoening op Burke's gezicht. 'Ik zei helemaal niets. Ik smeet de rommel in z'n smoel.' Judd kreeg een gevoel van onmacht. Hij was er van overtuigd dat hij Harrison Burke had kunnen helpen als hij tijdig bij hem was gekomen. Maar nu was het te laat. Bij de psychoanalyse bestond altijd het gevaar dat bij de vrije associatie het dunne vernis van het 'Es' stukscheurde en dat alle primitieve driften en emoties, die als angstige dieren in de geest bij elkaar hokten, zouden ontsnappen. De vrije associatie was de eerste stap van de behandeling. In Burke's geval had het gewerkt als een boemerang. De behandeling had alle agressie die in hem opgesloten zat losgewoeld. Het had er naar uitgezien dat Burke's toestand bij ieder gesprek wat verbeterd was. Hij was het met Judd eens geweest dat er geen samenzwering bestond, dat hij alleen maar overwerkt was en emotioneel uitgeput. Judd had het gevoel gehad dat hij Burke naar een punt leidde waar zij aan een diepere analyse konden beginnen om de kern van zijn probleem aan te pakken. Maar Burke had voortdurend geraffineerd gelogen. Hij had Judd op de proef gesteld, had geprobeerd of hij er hem op kon betrappen dat hij één van hen was. Harrison Burke was een wandelende tijdbom die ieder moment zou kunnen ontploffen. Er was geen naaste familie om te verwittigen. Zou Judd de directeur van het bedrijf opbellen en hem vertellen wat hij dacht? Als hij dat deed zou hij Burke's toekomst op slag vernietigen. Hij zou in een inrichting geplaatst moeten worden. Was de diagnose dat Burke door zijn paranoia een potentiële moordenaar was juist? Voor hij de directeur belde zou hij nog wel eens de mening van een ander willen horen, maar Burke zou daar nooit aan meewerken. Judd wist dat hij alleen moest beslissen.


    'Harrison, je moet mij iets beloven,' zei Judd.


    'En wat dan wel?' vroeg Burke op zijn hoede.


    'Als ze je echt kapot willen maken dan doen ze dat zo dat ze jou iets gewelddadigs laten doen, zodat ze je kunnen opsluiten... Maar daar ben je te uitgekookt voor. Hoe ze je ook tarten, je moet me beloven dat je ze niets doet. Op die manier kunnen ze jou ook niets maken.' Burke's ogen lichtten op. 'Bij God, dat is waar,' zei hij. 'Dat is dus hun plan! Nou, we zijn ze te slim af, hè?' Judd hoorde de deur van de wachtkamer open en dichtgaan. Hij keek op zijn horloge. Zijn volgende patiënt was er.


    Judd stopte de bandrecorder rustig. 'Ik geloof dat het genoeg is voor vandaag.'


    'Heb je dit allemaal opgenomen?' vroeg Burke gretig. 'Elk woord,' zei Judd. 'Niemand zal je iets doen.' Hij aarzelde. 'Ik geloof dat je vandaag beter niet naar kantoor kunt gaan. Waarom ga je niet naar huis om wat te rusten?'


    'Dat kan ik niet,' fluisterde Burke met iets van wanhoop in zijn stem. 'Als ik niet op kantoor ben zullen ze mijn naam van de deur halen en er die van iemand anders opzetten.' Hij boog naar voren naar Judd. 'Wees voorzichtig. Als ze merken dat jij mijn vriend bent, zullen ze jou ook te grazen nemen.' Burke liep naar de gangdeur. Hij opende die op een kier en loerde naar buiten. Toen glipte hij snel weg. Judd keek hem na terwijl hij zijn hoofd pijnigde over de vraag wat hij met Harrison Burke moest beginnen. Als Burke zes maanden eerder bij hem gekomen was had hij misschien ... En plotseling viel hem iets in wat hem deed huiveren. Was Harrison Burke al een moordenaar? Had hij misschien al iets te maken met de dood van John Hanson en Carol Roberts? Burke en Hanson waren beide patiënten. En ze konden elkaar best ontmoet hebben. In de afgelopen maanden waren de afspraken van Burke verschillende malen gevolgd op die van Hanson. En Burke was meer dan eens te laat geweest. Hij kon in de gang tegen Hanson zijn opgelopen. En het regelmatig zien van Hanson zou hem gemakkelijk het idee hebben kunnen geven dat deze hem volgde en bedreigde. En wat Carol betrof: elke keer dat hij voor een afspraak kwam had hij haar gezien. Had zijn zieke geest van haar kant een bedreiging gevoeld, die hij alleen door haar dood kon laten verdwijnen? Hoe lang was Burke eigenlijk al echt geestelijk gestoord? Zijn vrouw en drie kinderen waren bij een brand omgekomen. Was die brand een ongeluk geweest? Op de een of andere manier moest hij daar achter zien te komen.


    Hij liep naar de deur van de wachtkamer en deed die open. 'Kom binnen,' zei hij.


    Anne Blake stond gracieus op en kwam met een warme glimlach naar hem toe. Net als toen hij haar voor het eerst ontmoette kreeg Judd weer even het gevoel of zijn hart stilstond. Het was de eerste keer sinds Elisabeth dat hij weer een diepe emotionele weerklank bij een vrouw voelde. In geen enkel opzicht leken ze op elkaar. Elisabeth was slank en blond geweest met blauwe ogen. Anne Blake had zwart haar en ongelooflijk violette ogen met lange, donkere wimpers. Ze was lang en had een mooi volslank figuur. Ze had een levendig en intelligent voorkomen en was van een klassieke, voorname schoonheid, die haar zonder de warmte van haar ogen, ongenaakbaar zou hebben doen lijken. Haar stem was laag en zacht, met een zwoel en wat hees timbre.


    Anne was midden twintig. Ze was beslist de mooiste vrouw die Judd ooit had gezien. Maar er was iets achter die schoonheid dat hem boeide. Er was een bijna tastbare kracht die hem naar haar toe trok. Het was iets onverklaarbaars dat hem het gevoel gaf dat hij haar altijd had gekend. Gevoelens die hij al lang dood waande waren plotseling teruggekeerd en ze verbaasden hem door hun intensiteit.


    Drie weken geleden was ze zonder een afspraak te hebben de wachtkamer binnengekomen. Carol had gezegd dat hij helemaal vol met afspraken zat en dat hij er met geen mogelijkheid een patiënt bij kon nemen. Maar Anne had rustig gevraagd of ze mocht wachten. Ze had twee uur lang in de wachtkamer gezeten en Carol had tenslotte medelijden met haar gekregen en haar bij Judd binnengebracht.


    Hij had zo'n overweldigende reactie ten opzichte van Anne gevoeld dat hij de eerste minuten niet geweten had wat ze zei. Hij herinnerde zich dat hij haar gevraagd had te gaan zitten en zij vertelde hem hoe ze heette: Anne Blake. Ze was huisvrouw. Judd had gevraagd wat haar moeilijkheden waren. Aarzelend had ze gezegd dat ze het eigenlijk niet wist. Ze was er zelfs niet zeker van of ze wel een probleem had. Een bevriend arts had haar verteld dat hij een van de briljantste analytici van het land was, maar toen Judd vroeg wie die arts was had Anne gezwegen. Hij vermoedde dat ze zijn naam gewoon uit het telefoonboek had gehaald.


    Hij had geprobeerd haar duidelijk te maken hoe verschrikkelijk druk hij het had en dat het hem eenvoudig onmogelijk was om nieuwe patiënten aan te nemen. Hij had een aantal goede analytici aanbevolen. Maar Anne was er doodkalm op blijven aandringen dat hij haar in behandeling zou nemen. Tenslotte had Judd toegestemd. Behalve het feit dat ze tamelijk gespannen was, scheen ze volkomen normaal en hij was er van overtuigd dat haar probleem vrij gemakkelijk op te lossen zou blijken. Hij maakte een uitzondering op zijn stelregel dat hij geen patiënt aannam zonder verwijzing van een andere arts en hij gaf zijn lunchpauze op om Anne te kunnen behandelen. De afgelopen weken was ze tweemaal per week verschenen en Judd wist nu wat meer van haar. Hij wist ook meer over zichzelf. Hij was verliefd - voor het eerst sinds Elisabeth.


    Tijdens hun eerste gesprek had Judd haar gevraagd of zij van haar man hield en hij was razend op zichzelf geweest toen hij zich er op betrapte dat hij hoopte dat ze 'nee' zou zeggen. Maar ze had gezegd: 'Ja. Hij is een aardige man en een sterke persoonlijkheid.'


    'Ziet u als het ware een vader in hem?' had Judd gevraagd.


    Anne had hem met haar onwaarschijnlijk violette ogen aangekeken. 'Nee. Ik heb nooit naar een vaderfiguur gezocht. Ik heb het thuis als kind heel erg prettig gehad.'


    'Waar bent u geboren?'


    'In Reverre, een klein plaatsje bij Boston.'


    'Leven uw ouders nog?'


    'Vader wel. Maar moeder stierf aan een beroerte toen ik twaalf was.'


    'Was er een goede verstandhouding tussen uw vader en moeder?'


    'Ja, ze hielden veel van elkaar.'


    Dat is jou aan te zien, dacht Judd voldaan. Na al die ziektegevallen en afwijkingen en ellende die hij gezien had, was Anne als een frisse lentewind.


    'Broers of zusters?'


    'Nee, ik ben enig kind. Een verwend ding.' Ze keek hem lachend aan. Het was een open, vriendelijke lach, niet vals of gemaakt.


    Ze vertelde dat ze met haar vader, die in diplomatieke dienst was geweest, veel in het buitenland had gezeten.


    Maar toen hij hertrouwde en naar Californië verhuisde, was zij als tolk bij de Verenigde Naties gaan werken. Ze sprak vloeiend Frans, Spaans en Italiaans. Haar man had ze tijdens een vakantie op de Bahama's ontmoet. Hij was eigenaar van een bouwbedrijf. In het begin had Anne zich niet tot hem aangetrokken gevoeld, maar hij was een volhardende aanbidder geweest. Twee maanden na hun eerste ontmoeting waren ze getrouwd. Dat was nu zes maanden geleden. Ze woonden op een landgoed in New Jersey.


    En dat was alles wat Judd na een zestal gesprekken van haar te weten was gekomen. Hij had er nog steeds geen idee van wat haar probleem eigenlijk was. Zodra dat ter sprake kwam ging ze dicht. Hij herinnerde zich nog een aantal vragen die hij haar tijdens het eerste gesprek had gesteld.


    'Heeft uw probleem iets met uw echtgenoot te maken, mevrouw Blake?'


    Geen antwoord.


    'Passen u en uw man lichamelijk goed bij elkaar?'


    'Ja.' Verlegen.


    'Denkt u dat hij een verhouding met een andere vrouw heeft?'


    'Nee.' Geamuseerd.


    'Heeft u een verhouding met een andere man?'


    'Nee.' Verontwaardigd.


    Hij aarzelde en zocht naar de beste manier om de barrière te doorbreken. Hij besloot tot een globale aanpak over te gaan. Hij zou alle mogelijke onderwerpen aanroeren tot hij de zwakke plek raakte.


    'Maakt u ruzie over geld?'


    'Nee, hij is erg royaal.'


    'Problemen met de schoonfamilie?'


    'Hij is wees. Mijn vader woont in Californië.'


    'Was uw man ooit aan drugs verslaafd?'


    'Nee.'


    'Verdenkt u uw man van homoseksualiteit?'


    Een hartelijke lach. 'Nee.'


    Hij ging door omdat het moest. 'Heeft u ooit een seksuele relatie met een vrouw gehad?'


    'Nee.' Verwijtend.


    Hij had alles wat hij maar bedenken kon aangeroerd: alcoholisme, frigiditeit, een zwangerschap waartegen ze misschien opzag, enz. enz. En iedere keer had ze hem met haar ernstige, intelligente ogen aangekeken en had alleen even met haar hoofd geschud. En iedere keer dat hij dieper op iets in wilde gaan om haar aan het praten te krijgen, hield zij hem af met: 'Heb alsjeblieft geduld met me. Laat me het op mijn eigen manier doen.'


    Met iemand anders zou hij het misschien hebben opgegeven. Maar hij wist dat hij haar moest helpen. En dat hij haar moest blijven zien.


    Hij had haar over elk door haarzelf gekozen onderwerp laten praten. Met haar vader was ze veel in het buitenland geweest en had zij veel boeiende mensen ontmoet. Ze was vlug van begrip en bezat een onverwachte humor. Hij ontdekte dat ze van dezelfde boeken hielden, van dezelfde muziek en dezelfde toneelstukken. Ze was hartelijk en vriendelijk, maar Judd kon aan niets merken dat zij meer in hem zag dan de dokter. Het was bittere ironie. Onbewust had hij jarenlang naar een vrouw als Anne gezocht en nu zij in zijn leven was gekomen moest hij haar met een nog onbekend probleem helpen en haar daarna naar haar man terug laten gaan.


    Nu Anne de spreekkamer binnenkwam ging Judd op de stoel naast de divan zitten en wachtte tot ze zou gaan liggen.


    'Vandaag niet,' zei ze kalm. 'Ik kom alleen maar even kijken of ik kan helpen.'


    Een ogenblik staarde hij haar sprakeloos aan. Hij was de afgelopen twee dagen zo gespannen geraakt dat haar onverwachte medeleven hem een geweldige schok gaf. Terwijl hij haar aankeek voelde hij een heftig verlangen om alles wat er met hem gebeurd was met haar te bepraten: de nachtmerrie waar hij in zat, McGreavy met zijn belachelijke verdenking. Maar hij wist dat hij dat niet doen kon. Hij was de dokter en zij zijn patiënt. Erger nog. Hij was verliefd op haar en zij was de vrouw van een ander, een vrouw waar hij niet aan mocht komen.


    Ze stond hem nog steeds aan te kijken. Hij knikte, omdat hij zijn stem nog niet vertrouwde.


    'Ik was bijzonder op Carol gesteld,' zei Anne. 'Waarom zou iemand haar toch hebben willen vermoorden?'


    'Ik weet het niet,' zei Judd.


    'Heeft de politie dan geen vermoeden wie het gedaan heeft?'


    Een vermoeden wel! dacht Judd bitter. Je moest eens weten welk!


    Anne keek hem nieuwsgierig aan.


    'De politie heeft wel een paar theorieën,' zei Judd.


    'Ik begrijp hoe ellendig u zich moet voelen. Ik kwam u alleen maar vertellen hoe vreselijk ik het voor u vind. Ik wist ook niet zeker of u er vandaag wel zou zijn.'


    'Ik wou eerst ook niet gaan,' zei Judd. 'Maar - nu ik toch hier ben - waarom zouden we niet een beetje over u praten?'


    Anne aarzelde. 'Ik weet niet zeker of er nog iets te bespreken valt.'


    Judd voelde zijn hart bonzen. God, alsjeblieft, laat haar niet gaan zeggen dat ik haar niet meer zal zien. 'Volgende week ga ik met mijn man naar Europa.'


    'Dat is geweldig,' dwong hij zich te zeggen.


    'Ik geloof dat ik uw tijd verspild heb dokter, en dat spijt me heel erg.'


    'Nee, u hoeft helemaal geen spijt te hebben,' zei Judd. Hij hoorde dat zijn stem schor klonk. Ze liet hem in de steek. Maar natuurlijk wist ze dat niet. Hij was infantiel. Zijn verstand hield hem dat klinisch voor, maar hij voelde een lichamelijke pijn om haar vertrek. Een vertrek voor altijd.


    Ze deed haar tas open en haalde er wat geld uit. In tegenstelling tot zijn andere patiënten die gireerden, had zij de gewoonte hem na iedere visite contant te betalen. 'Nee,' zei Judd vlug. 'U kwam hier vriendschappelijk. Ik ben - bedankt.'


    Toen zei hij iets wat hij nog nooit eerder tegen een patiënt had gezegd. 'Ik zou graag willen dat u nog eens terugkwam,' zei hij.


    Ze keek hem rustig aan. 'Waarom?'


    Omdat ik je niet kan laten gaan, dacht hij. Omdat ik nooit meer iemand als jij zal ontmoeten. Omdat ik wou dat ik je niet als patiënt, maar op een andere manier had ontmoet. Omdat ik van je hou. Hardop zei hij: 'Ik dacht dat we een en ander moesten af ronden. Wat praten om er zeker van te zijn dat u werkelijk, over uw probleem heen bent.'


    Ze lachte ondeugend. 'IJ bedoelt dat u mij terug wilt zien om te kijken of er verbetering is?'


    'Iets dergelijks, ja,' zei hij. 'Zou u dat willen doen?'


    'Als u dat op prijs stelt - natuurlijk.' Ze stond op. 'Ik heb u de kans niet gegeven, maar ik weet dat u een geweldige dokter bent. Als ik ooit echt hulp nodig mocht hebben dan kom ik naar u toe.'


    Ze stak haar hand uit en hij greep die. Ze had een warme, stevige handdruk. Hij voelde de sterke wisselwerking tussen hen tweeën en hij vroeg zich af of zij dan niets voelde.


    'Ik kom vrijdag,' zei ze.


    'Vrijdag.'


    Hij keek haar na toen ze de deur naar de gang doorging en liet zich toen op een stoel vallen. Hij had zich in zijn hele leven nog nooit zo eenzaam gevoeld. Maar hij kon hier niet blijven zitten niets doen. Er moest een oplossing gevonden worden en als McGreavy niets deed zou hij de zaak uitzoeken voordat McGreavy hem vernielde. Het ergste was dat McGreavy hem van twee moorden verdacht en hij niet kon bewijzen dat hij ze niet gepleegd had. Hij kon ieder moment gearresteerd worden, wat zou betekenen dat zijn loopbaan vernietigd zou zijn. En bovendien hield hij van een getrouwde vrouw die hij nog maar één keer zou zien. Hij probeerde aan iets prettigs te denken, maar kon niet één enkel lichtpunt ontdekken.
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    De rest van de dag ging voorbij alsof hij onder water zat. Een paar patiënten zeiden iets over de moord op Carol. Maar de meer gestoorden gingen zo in zichzelf op dat ze alleen aan zichzelf en hun problemen konden denken. Judd probeerde zich te concentreren, maar zijn gedachten vlogen heen en weer in een poging op het gebeurde een antwoord te vinden. Hij zou de tapes later nog wel eens beluisteren om op te pikken wat hij gemist had.


    Om zeven uur, toen Judd zijn laatste patiënt had uitgelaten, liep hij naar zijn ingebouwde bar en schonk zich een dubbele whisky in. De drank gaf hem een geweldige opduvel en plotseling drong het tot hem door dat hij niet ontbeten en niet geluncht had. De gedachte aan eten maakte hem ziek. Hij liet zich in een stoel zakken en begon weer over de twee moorden te denken. Er was niets in de gegevens van zijn patiënten wat iemand tot moord zou kunnen aanzetten. Misschien had een chanteur ze willen stelen. Maar chanteurs waren lafaards, die aasden op de zwakheid van anderen, en als Carol er een bij het inbreken betrapt had en hij had haar daarbij gedood, dan zou hij dat snel en met één enkele klap gedaan hebben. Hij zou haar nooit gemarteld hebben. Er moest een andere verklaring zijn.


    Judd bleef een hele tijd zitten en ging de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen nog eens nauwkeurig na, maar tenslotte gaf hij het op. Hij keek op de klok en schrok toen hij zag hoe laat het was.


    Toen hij zijn praktijkflat verliet was het al over negen. Eenmaal op straat joeg een ijzige wind hem tegemoet. Het was weer gaan sneeuwen. De sneeuw dwarrelde alles verdoezelend omlaag. Het leek bijna of de stad op een doek geschilderd was dat nog niet was opgedroogd; de verf droop en de wolkenkrabbers en de straten versmolten tot waterig-witte en grijze strepen. Een groot rood en wit bord in de etalage van een winkel aan de overkant van Lexington Avenue waarschuwde:


    


    NOG ZES KOOPDAGEN VOOR KERSTMIS


    


    Kerstmis. Resoluut dwong hij zijn gedachten in een andere richting en begon te lopen.


    Op een eenzame voetganger na, die zich naar zijn vrouw of geliefde haastte, was de straat verlaten. Judd merkte dat hij zichzelf afvroeg wat Anne nu aan het doen was. Waarschijnlijk zat ze gezellig thuis met haar man en praatte geïnteresseerd en liefdevol met hem over zijn werk van vandaag op kantoor. Of ze waren al naar bed en... Hou op! zei hij tegen zichzelf.


    Er waren geen auto's op de schoongewaaide straat en daarom begon Judd al voor de hoek over te steken naar de garage waar hij overdag zijn auto stalde. Toen hij het midden van de weg bereikte hoorde hij iets achter zich en hij draaide zich om. Een grote zwarte limousine met gedoofde lichten kwam op hem af, de banden kregen haast geen houvast in de lichte poedersneeuw. De wagen was nog geen drie meter van hem vandaan. Dronken idioot, dacht Judd. Hij is aan het slippen en hij rijdt zich te pletter. Hij draaide zich om en sprong terug naar de veiligheid van het trottoir. Met verhoogde snelheid zwenkte de wagen zijn richting uit. Te laat drong het tot Judd door dat de wagen hem opzettelijk wilde overrijden.


    Het laatste wat hij zich herinnerde was een harde klap tegen zijn borst en een luid gekraak dat op een donderslag leek. De donkere straat werd plotseling verlicht door vuurwerk dat in zijn hoofd uiteenspatte. In die flitsende seconde van licht wist Judd opeens het antwoord op alle dingen. Hij wist waarom John Hanson en Carol Roberts vermoord waren. Een wilde verrukking vervulde hem. Hij moest het McGreavy vertellen. Toen verdween het licht en was er alleen nog maar de stilte van de natte duisternis.


    


    Van buiten zag het politiebureau van wijk negentien eruit als een oude, verwaarloosde school. Het bruine baksteen, de gepleisterde voorgevel en de kroonlijst waren wit van de uitwerpselen van vele generaties duiven. Bureau negentien was verantwoordelijk voor het district


    dat Manhattan van 59th Street tot 68th Street en van 5th Avenue tot de East River omvatte.


    Het telefoontje van het ziekenhuis dat de aanrijding meldde kwam een paar minuten over tien bij de telefooncentrale van de politie binnen en werd overgezet op de afdeling recherche. Bureau negentien had een drukke nacht. Door het weer was er een sterke stijging van het aantal berovingen en aanrandingen. De verlaten straten waren een bevroren woestijn waarin plunderaars jacht maakten op eenzame stervelingen die in hun territorium verzeild waren geraakt.


    De meeste rechercheurs waren weggeroepen. Op rechercheur Frank Angeli en een wachtmeester die bezig was met het ondervragen van een vermoedelijke pyromaan na, was er niemand.


    Toen de telefoon ging nam Angeli op. Het was een verpleegster van het stadsziekenhuis die een aanrijdinggeval meldde. De patiënt vroeg naar inspecteur McGreavy. McGreavy was naar het stadsarchief. Toen zij Angeli de naam van de patiënt noemde, zei hij dat hij meteen zou komen.


    Net toen Angeli de telefoon op de haak legde kwam McGreavy binnen Angeli vertelde hem over het telefoontje. 'We moesten maar direct naar het ziekenhuis gaan,' zei hij.


    'Dat kan wel even wachten. Ik wil eerst de commissaris van de wijk waarin dat ongeluk gebeurd is spreken.' Angeli keek toe toen McGreavy het nummer draaide. Hij vroeg zich af wat commissaris Bertelli aan McGreavy verteld had over zijn gesprek met Angeli. Het was kort en zakelijk geweest.


    'Inspecteur McGreavy is een goed politieman,' had Angeli gezegd, 'maar ik geloof dat hij bevooroordeeld is door wat er vijf jaar geleden is gebeurd.'


    Bertelli had hem met een koele blik opgenomen. 'Dus je beschuldigt hem ervan dat hij op valse gronden een zaak tegen dokter Stevens in elkaar zet?'


    'Ik beschuldig hem nergens van, commissaris. Ik vond alleen dat u van een en ander op de hoogte moest zijn.'


    'Mooi. Ik ben nu dus op de hoogte.' En daarmee was het gesprek afgelopen.


    McGreavy's telefoongesprek duurde zeker drie minuten. Af en toe gromde hij wat en maakte notities. Angeli liep ongeduldig heen en weer. Tien minuten later waren de twee mannen op weg naar het ziekenhuis.


    


    Judd's kamer was op de zesde verdieping aan het eind van een lange, sombere gang waarin de bekende wee-zoete lucht van alle ziekenhuizen hing. De zuster die opgebeld had bracht hen naar Judd's kamer.


    'Hoe is zijn toestand, zuster?' vroeg McGreavy.


    'Dat zal de dokter u wel vertellen,' zei ze stijf. En toen vervolgde ze: 'Het is een wonder dat die man niet dood is. Hij heeft een hersenschudding, een paar gekneusde ribben en zijn linkerarm is geblesseerd.'


    'Is hij bij bewustzijn?' vroeg Angeli.


    'Ja. We hebben heel wat moeite om hem in bed te houden.' Ze richtte zich tot McGreavy. 'Hij zegt maar steeds dat hij naar u toe moet.'


    Ze gingen de kamer in. Er waren zes bedden die allemaal bezet waren. De verpleegster wees naar het bed in de verste hoek waarvoor het gordijn dichtgeschoven was en McGreavy en Angeli liepen er naar toe en verdwenen achter het gordijn.


    Judd zat overeind door kussens gesteund. Zijn gezicht was bleek en er zat een grote pleister op zijn voorhoofd geplakt. Zijn linkerarm zat in een draagdoek.


    McGreavy begon. 'Ik hoorde dat u een ongeluk heeft gehad.'


    'Het was geen ongeluk,' zei Judd. 'Iemand probeerde me te vermoorden.' Zijn stem was zwak en beverig.


    'Wie?' vroeg Angeli.


    'Ik weet het niet, maar het klopt allemaal.' Hij keek naar McGreavy. 'De moordenaars zaten niet achter John Hanson of Carol aan, ze moesten mij hebben.' McGreavy trok een verbaasd gezicht. 'Waarom denkt u dat?'


    'Hanson is vermoord omdat hij mijn regenjas droeg. Ze moeten mij met dat ding aan het gebouw hebben zien binnengaan. Toen Hanson met die jas aan het gebouw uitkwam hebben ze hem voor mij aangezien.'


    'Dat is mogelijk,' zei Angeli.


    'Zeker,' zei McGreavy. 'En toen ze er achter kwamen dat ze de verkeerde vermoord hadden gingen ze naar uw praktijk, scheurden u de kleren van het lijf en ontdekten dat u in werkelijkheid een negerinnetje was. Toen werden ze zo kwaad dat ze u doodsloegen.'


    'Carol werd vermoord omdat ze haar daar aantroffen toen ze voor mij kwamen,' zei Judd.


    McGreavy haalde zijn aantekeningen uit zijn binnenzak. 'Ik heb net met de commissaris van het district waar het ongeluk plaats had gesproken.'


    'Het was geen ongeluk.'


    'Volgens het politierapport stak u onvoorzichtig over.' Judd staarde hem aan. 'Stak ik onvoorzichtig over?' zei hij mat.


    'In plaats van bij een kruispunt stak u middenin de straat over, dokter.'


    'Er waren geen auto's, daarom ...'


    'Er was een auto,' corrigeerde McGreavy. 'U zag hem alleen niet. Het sneeuwde en het zicht was slecht. U kwam uit het niets te voorschijn. De bestuurder ging op zijn remmen staan, raakte in een slip en reed u aan. Toen raakte hij in paniek en reed door.'


    'Zo is het niet gegaan. En hij had zijn lichten gedoofd.'


    'En u vindt dat het bewijs dat hij Hanson en Carol vermoord heeft?'


    'Iemand probeerde me te vermoorden,' herhaalde Judd koppig.


    McGreavy schudde zijn hoofd. 'Het zal u niet lukken, dokter.'


    'Wat zal me niet lukken?' vroeg Judd.


    'Verwacht u werkelijk dat ik me rot ga zoeken naar de een of andere mysterieuze moordenaar, alleen omdat u probeert de aandacht van uzelf af te leiden?' Zijn stem werd plotseling hard. 'Wist u dat uw receptioniste zwanger was?'


    Judd deed zijn ogen dicht en liet zijn hoofd weer op het kussen zakken. Dat was dus waar Carol over had willen praten. Hij had het half vermoed. En nu dacht McGreavy ... Hij deed zijn ogen open. 'Nee,' zei hij vermoeid. 'Dat wist ik niet.'


    Judd's hoofd begon weer te bonzen. De pijn kwam terug. Hij probeerde de misselijkheid die hem overviel weg te slikken. Hij wilde de zuster bellen, maar als hij McGreavy die voldoening gaf was hij verloren.


    'Ik heb de dossiers van de rechtbank doorgenomen,' zei McGreavy. 'Wat zou u er van zeggen als ik u nou eens vertelde dat uw aardige, kleine, zwangere assistente tippelaarster was voor ze bij u kwam werken?' Het bonzen in Judd's hoofd werd steeds heviger. 'Wist u dat, dokter? U hoeft geen antwoord te geven. Ik zal dat wel voor u doen. U wist het, want u pikte haar vier jaar geleden op bij een nachtelijke rechtszitting, waar ze werd beschuldigd van tippelen. En vindt u het niet een beetje overdreven dat een respectabele arts voor zijn chique praktijk een hoertje in dienst neemt?'


    'Niemand is als hoer geboren,' zei Judd. 'Ik wou een zestienjarig kind een kans in het leven geven.'


    'En uzelf gratis een zwart grietje in bed?'


    'Vuile schoft!'


    McGreavy lachte sarcastisch. 'Waar bracht u Carol heen nadat u haar bij de rechtbank opgepikt had?'


    'Naar mijn huis.'


    'En ze sliep daar?'


    'Ja.'


    McGreavy grinnikte. 'U bent me er eentje. U pikt een leuk jong hoertje op en neemt haar mee naar huis om er de nacht mee door te brengen. Wat wou u met haar - een partijtje schaken? Als u werkelijk niet met haar naar bed bent geweest bestaat er een verdomd goede kans dat u homoseksueel bent. En raad eens aan wie we dan meteen denken? Precies, aan John Hanson. Als u wel met Carol naar bed bent geweest bestaat er een aardige kans dat u dat bent blijven doen tot ze tenslotte zwanger raakte. Maar u heeft het lef een verhaaltje op te dissen over een maniak die rondgaat om mensen te vermoorden, eventueel zelfs met een auto.' McGreavy draaide zich om en ging rood van woede de kamer uit.


    Het bonzen in Judd's hoofd was een kloppende foltering geworden. Angeli keek hem bezorgd aan. 'Gaat het?'


    'U moet me helpen,' zei Judd. 'Er is iemand die me wil vermoorden.' Zelf hoorde hij hoe klagelijk het klonk. 'Wie zou er een motief hebben om u te vermoorden, dokter?'


    'Ik weet het niet.'


    'Heeft u misschien vijanden?'


    'Nee.'


    'Bent u met de vrouw of het meisje van een ander naar bed geweest?'


    Judd schudde zijn hoofd.


    'Zit er geld bij u in de familie - zijn er verwanten die u misschien uit de weg willen ruimen?'


    'Nee.'


    Angeli zuchtte. 'Nou, dan is er dus voor niemand een reden om u te vermoorden. En hoe zit het met uw patiënten? Ik geloof dat u er goed aan zou doen ons een lijstje met hun namen te geven, zodat we ze kunnen nalopen.'


    'Dat kan ik niet doen.'


    'We hebben alleen maar hun namen nodig.'


    'Het spijt me.' Het spreken was een grote inspanning voor hem. 'Als ik tandarts was of chiropodist dan zou ik ze u wel geven. Begrijpt u dat niet? Deze mensen hebben moeilijkheden. Meestal ernstige moeilijkheden. Wanneer u ze zou ondervragen zou dat ze niet alleen schokken, u zou ook hun vertrouwen in mij ondermijnen. Ik zou ze nooit meer kunnen behandelen. Ik kan u die lijst niet geven.' Hij ging uitgeput liggen.


    Angeli keek hem rustig aan en vroeg toen: 'Hoe noemt u iemand die denkt dat iedereen hem vermoorden wil?'


    'Een lijder aan paranoia.' zei Judd. Hij zag de uitdrukking op Angeli's gezicht. 'U denkt toch niet dat ik ...?'


    'Bekijkt u het eens van mijn kant,' zei Angeli. 'Als ik op dit ogenblik in dat bed lag en net zo praatte als u nu en u was mijn dokter, wat zou u dan denken?'


    Judd deed zijn ogen weer dicht vanwege de pijnscheuten in zijn hoofd. Hij hoorde Angeli doorpraten: 'McGreavy wacht op me.'


    Judd keek op. 'Wacht... Geef me een kans om te bewijzen dat ik de waarheid zeg.'


    'Hoe?'


    'Wie mij ook wil vermoorden, hij zal het nog eens proberen. Ik zou voortdurend iemand in mijn buurt willen hebben. Als hij het dan weer probeert kan hij gegrepen worden.'


    Angeli keek hem aan. 'Dokter, als er werkelijk iemand is die u wil vermoorden, dan is er geen politiemacht ter wereld die hem tegen kan houden. Als ze u vandaag niet te pakken krijgen, dan lukt het ze morgen wel. Als ze u hier niet te pakken krijgen, dan wel ergens anders. Het doet er niet toe of u een koning bent of een president of alleen maar Pietje Jansen. Het leven is een heel dunne draad. Er is hoogstens een seconde voor nodig om die te laten breken.'


    'Kunt u dan niets - helemaal niets doen?'


    'Ik kan u wel een raad geven. Laat nieuwe sloten op uw deuren zetten en controleer of de ramen goed vergrendeld zijn. Laat niemand binnen, behalve dan de mensen die u kent. Vooral geen boodschappenjongens, tenzij u zelf iets besteld hebt.'


    Judd knikte. Zijn keel was droog en pijnlijk.


    'Uw flatgebouw heeft een portier en een liftjongen,' vervolgde Angeli. 'Zijn die te vertrouwen?'


    'De portier is er tien jaar en de liftjongen acht. Ik durf m'n hand voor ze in het vuur te steken.'


    Angeli knikte goedkeurend. 'Vraag ze hun ogen open te houden. Als zij op hun hoede zijn zal niemand uw flat binnen kunnen sluipen. En hoe staat het met uw praktijk? Bent u van plan een nieuwe assistente in dienst te nemen?' Judd zag in gedachten een vreemde op Carol's plaats zitten, in haar stoel. Er welde een golf van machteloze woede in hem op. 'Voorlopig niet.'


    'U' zou er eens over kunnen denken of u niet beter een man in dienst kan nemen,' zei Angeli.


    'Daar zal ik over denken.'


    Angeli draaide zich om om weg te gaan, maar bleef plotseling staan. 'Ik heb wel een idee,' zei hij weifelend, 'maar misschien haalt het niets uit.'


    'Ja?' Hij walgde van de gretigheid in zijn stem.


    'Die man die McGreavy's vroegere collega vermoordde ...'


    'Ziffren.'


    'Was die werkelijk krankzinnig?'


    'Ja. Hij werd naar het Matteawan State Hospital voor criminele zieken overgebracht.'


    'Misschien is die wel razend op u omdat ze hem daar instopten. Ik zal eens nagaan of hij niet is ontsnapt of ontslagen. Bel me morgenochtend even op.'


    'Ik ben u erg dankbaar,' zei Judd oprecht.


    'Het is mijn werk. Als u ook maar iets met deze zaak te maken hebt, zal ik McGreavy helpen u te grijpen.' Angeli draaide zich om om weg te gaan. Weer bleef hij staan. 'U moet niet aan McGreavy vertellen dat ik Ziffren voor u heb nagetrokken.'


    'Dat zal ik niet doen.'


    De twee mannen glimlachten elkaar toe. Angeli ging weg en Judd was weer alleen.


    Was de toestand 's morgens al ellendig geweest, hij was nu nog ellendiger. Judd wist dat hij allang voor moord gearresteerd zou zijn als McGreavy niet de man geweest was die hij was. McGreavy zon op wraak en hij was daar zo op gebrand dat hij ook de allerkleinste stukjes bewijs op hun plaats wilde hebben. Was die aanrijding misschien toch een ongeluk geweest? Er had sneeuw op de weg gelegen en die auto kon per ongeluk in zijn richting geslipt zijn. Maar waarom had hij dan zijn lichten niet aan gehad? En waar was die auto zo plotseling vandaan gekomen?


    Hij was er van overtuigd dat er een moordenaar had toegeslagen - en dat hij het nog eens zou doen. Met die gedachte viel hij in slaap.


    


    De volgende ochtend kwamen Peter en Norah Hadley Judd in het ziekenhuis opzoeken. Ze hadden 's morgens bij de nieuwsberichten van het ongeluk gehoord.


    Peter was van Judd's leeftijd, maar was kleiner dan Judd en griezelig mager. Ze kwamen uit dezelfde stad in Nebraska en waren op dezelfde universiteit geweest. Norah was een Engelse. Ze was blond en mollig en had een zware, zachte boezem die een beetje te groot was bij haar één meter acht en vijftig. Ze was levendig en hartelijk en na een gesprek van vijf minuten kreeg je het gevoel dat je haar al lang kende.


    'Je ziet er belabberd uit,' zei Peter nadat hij Judd aandachtig opgenomen had.


    'Dat mag ik wel, die goede bedside-manners.' Judd's hoofdpijn was vrijwel verdwenen en in zijn lichaam voelde hij alleen nog een doffe, vage pijn.


    Norah gaf hem een bos anjers. 'We hebben wat bloemen voor je meegebracht, lieverd,' zei ze. 'Arme ouwe schat.' Ze boog zich voorover en gaf hem een zoen op zijn wang. 'Hoe is het eigenlijk gebeurd?' vroeg Peter.


    Judd aarzelde. 'Het was een aanrijding en de vent is daarna doorgereden.'


    'Alles komt tegelijk, hè? Ik las over die arme Carol.'


    ' 't Is afschuwelijk,' zei Norah. 'Ik mocht haar zo graag.' Judd kreeg een benauwd gevoel in zijn keel. 'Ik ook.'


    'Zouden ze die schoft nog te pakken krijgen?' vroeg Peter.


    'Ze zijn er mee bezig.'


    'In het ochtendblad stond dat een zekere inspecteur McGreavy op het punt staat iemand te arresteren. Weet jij er iets van?'


    'Wel iets,' zei Judd droog. 'McGreavy houdt me graag precies op de hoogte.'


    'Je beseft pas hoe geweldig de politie is als je ze nodig hebt,' zei Norah.


    'Dokter Harris heeft me de foto's laten zien. Een paar lelijke builen, geen hersenschudding. Over een paar dagen mag je hier weg,' zei Peter.


    Maar Judd wist dat hij geen tijd te verliezen had.


    Het volgende halfuur praatten ze nog wat over koetjes en kalfjes; het onderwerp Carol Roberts werd zorgvuldig vermeden. Peter en Norah wisten niet dat John Hanson een patiënt van Judd geweest was. Om de een of andere reden had McGreavy dat deel van de zaak uit de pers gehouden.


    Toen ze opstonden om weg te gaan zei Judd dat hij Peter even onder vier ogen wilde spreken. Terwijl Nor ah buiten wachtte lichtte Judd Peter in over Harrison Burke.


    'Het spijt me,' zei Peter. 'Toen ik hem naar je toestuurde wist ik dat hij er slecht aan toe was, maar ik hoopte dat jij hem nog zou kunnen helpen. Natuurlijk moet je hem in een inrichting laten opnemen. Wanneer doe je dat?'


    'Zodra ik hier uit kom,' zei Judd. Maar hij wist dat hij loog. Hij wilde niet dat Harrison Burke opgenomen zou worden. Nu nog niet. Hij wilde eerst nagaan of Burke die twee moorden gepleegd kon hebben.


    'Als er iets is wat ik voor je doen kan, ouwe jongen - bel me.' En daarmee vertrok Peter.


    Judd was weer gaan liggen en dacht na over zijn volgende stap. Omdat niemand een reden kon hebben om hem te vermoorden, bestond er een mogelijkheid dat de moorden waren gepleegd door iemand die geestelijk labiel was, iemand met een ingebeelde wrok tegen hem. De enige twee mensen waaraan hij in dit opzicht kon denken waren Harrison Burke en Amos Ziffren, de man die McGreavy's collega had gedood. Als Burke geen alibi had voor de morgen waarop Hanson vermoord was dan zou Judd rechercheur Angeli vragen zijn doen en laten op dat tijdstip na te gaan. Als Burke wel een alibi had dan zou hij zich op Ziffren concentreren. Zijn sombere stemming begon te verdwijnen. Hij kon eindelijk iets aan de zaak gaan doen en hij had plotseling verschrikkelijke. haast om uit het ziekenhuis weg te komen.


    Hij belde de zuster en zei haar dat hij dokter Harris wenste te spreken. Tien minuten later kwam Seymour Harris de kamer in. Het was een klein mannetje met helderblauwe ogen en bosjes zwart haar op zijn wangen. Judd kende hem al lang en hij had groot respect voor hem.


    'Kijk eens aan! De schone slaapster is wakker. Je ziet er verschrikkelijk uit.'


    Judd werd er moe van dat steeds weer te moeten horen. 'Ik voel me prima,' loog hij. 'Ik wil er uit.'


    'Wanneer?'


    'Nu.'


    Dokter Harris keek hem afkeurend aan. 'Je bent hier nog maar net. Waarom blijf je hier niet een paar dagen? Ik zal je een paar nymfomane zusters sturen om je gezelschap te houden.'


    'Echt niet, Seymour. Ik moet beslist weg.'


    Dokter Harris zuchtte. 'Oké, jij bent de dokter, dokter. Persoonlijk zou ik mijn kat in zo'n conditie nog niet laten rond lopen.' Hij keek Judd onderzoekend aan. 'Als ik je op de een of andere manier kan helpen?'


    Judd schudde zijn hoofd.


    'Ik zal juffrouw Ondersteek vragen je kleren te brengen.' Een halfuur later belde het meisje van de receptie een taxi voor hem en om kwart over tien zat hij in zijn spreekkamer.
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    Zijn eerste patiënt, Teri Washburn, wachtte in de gang. Twintig jaar geleden was Teri een van de grootste sterren van Hollywood geweest. Plotseling had haar ster niet meer gestraald en was ze getrouwd met een houthandelaar uit Oregon en uit het nieuws verdwenen. Teri was sindsdien vijf of zes keer getrouwd geweest en woonde nu met haar laatste echtgenoot, een importeur, in New York. Ze keek kwaad toen Judd de gang in kwam.


    'Nou ...' zei ze. Het berispende toespraakje dat ze had willen afsteken ging niet door toen ze zijn gezicht zag. 'Wat is er met je gebeurd?' vroeg ze. 'Je ziet eruit of je in een betonmolen hebt gezeten.'


    'Alleen maar een ongelukje. Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben.' Hij maakte de deur open en nam Teri mee naar de wachtkamer. Carol's lege bureau en stoel staarden hem aan.


    'Ik heb het gelezen van Carol,' zei Teri. Er kwam iets van opwinding in haar stem. 'Was het een seks-moord?'


    'Nee,' zei Judd kortaf. Hij deed de deur naar de spreekkamer open.


    'Wil je nog vijf minuten wachten?'


    Hij ging de kamer in, raadpleegde zijn notitieboekje en begon de telefoonnummers van zijn patiënten te draaien om de rest van de afspraken van die dag af te zeggen. Op drie na kon hij ze allemaal bereiken. Zijn borst en arm deden bij elke beweging pijn en zijn hoofd begon weer te bonzen. Hij nam twee aspirientjes en spoelde ze met een glas water weg. Daarna ging hij naar de deur van de wachtkamer en opende die voor Teri. Hij dwong zich ertoe de volgende vijftig minuten aan niets anders te denken dan aan de problemen van zijn patiënt. Teri lag met haar rok omhooggetrokken op de divan en begon te praten.


    Twintig jaar geleden was Teri Washburn een schoonheid geweest en dat was nog wel aan haar hoofd te zien. Ze had de grootste, zachtste, onschuldigste ogen die Judd ooit gezien had. Haar zwoele mond had wel een paar diepe lijnen maar was nog vol en haar borsten waren rond en stevig onder haar strakke truitje. Judd vermoedde dat ze een silicon-injectie had gehad maar wachtte tot zij daar zelf over zou beginnen. De rest van haar lichaam was nog mooi en haar benen waren geweldig.


    Vroeg of laat dachten de meeste van Judd's vrouwelijke patiënten dat zij verliefd op hem waren; de natuurlijk overdracht van de verhouding patiënt-dokter naar die van patiënt-beschermer-geliefde. Maar bij Teri lag het anders. Van de eerste minuut af dat ze bij Judd was gekomen had ze geprobeerd een verhouding met hem te beginnen. Ze had hem op alle manieren die ze maar bedenken kon aangemoedigd - en Teri was een expert op dat gebied. Judd had haar tenslotte gezegd dat hij haar naar een andere dokter zou sturen als ze zich niet anders zou gedragen. Sindsdien was haar gedrag redelijk geweest, maar ze bleef hem observeren in de hoop zijn zwakke plek te vinden. Teri was door een beroemde Engelse psychiater naar Judd toegestuurd na een smerig internationaal schandaal in Antibes. Een Franse roddeljournalist had Teri ervan beschuldigd een weekend op het jacht van een bekende Griekse scheepsmagnaat te hebben doorgebracht, waar zij met zijn drie broers naar bed geweest was toen de eigenaar van het schip een dag voor zaken naar Rome was. De geschiedenis was snel in de doofpot gestopt en de journalist had de zaak herroepen en was later in alle stilte de laan uitgestuurd.


    Bij haar eerste gesprek met Judd had Teri zich er op beroemd dat de geschiedenis waar was.


    'Het is krankzinnig,' zei ze, 'maar ik heb doorlopend seks nodig. Ik kan er niet genoeg van krijgen.' Ze wreef met haar handen over haar heupen, schoof haar rok omhoog en keek Judd onschuldig aan. 'Begrijp je wat ik bedoel, schat?' had ze gevraagd.


    Sinds dat eerste bezoek was Judd een heleboel over Teri te weten gekomen. Ze kwam uit een klein mijnwerkersstadje in Pennsylvania.


    'Mijn vader was een stomme Pool. Z'n grootste lol was zich 's zaterdagsavonds vol te laten lopen met goedkope whisky tot-ie hartstikke zat was en daarna m'n moeder rot te slaan.'


    Toen Teri dertien was had ze het lichaam van een volwassen vrouw en het gezicht van een engel. Ze had ontdekt dat ze een paar stuivers extra kon verdienen door met de mijnwerkers achter de kolentip te kruipen. Op de dag dat haar vader daar achter kwam was hij onsamenhangend Pools schreeuwend thuisgekomen en had Teri's moeder het huis uitgeschopt. Hij had de deur op slot gedaan, zijn dikke broekriem losgemaakt en had Teri afgeranseld. Toen hij daarmee klaar was had hij haar verkracht.


    Judd had Teri aandachtig gade geslagen toen ze haar verhaal zonder een spoor van emotie lag te vertellen. 'Dat was de laatste keer dat ik mijn vader en moeder zag.'


    'Je liep weg,' zei Judd.


    Teri draaide zich met een verbaasd gezicht om. 'Wat?'


    'Nadat je vader je verkracht had..


    'Weggelopen?' zei Teri. Ze gooide haar hoofd in haar nek en lachte schaterend. 'Ik vond het heerlijk. Het was dat kreng van m'n moeder dat me eruit gooide.'


    Nu zette Judd de bandrecorder aan. 'Waar zou je graag over praten?' vroeg hij.


    'Over neuken,' zei ze. 'Waarom analyseren we jou niet eens om erachter te komen waarom je zo afschuwelijk fatsoenlijk bent?'


    Hij negeerde dat. 'Waarom dacht je dat Carol's dood iets met seks te maken had?'


    'Omdat alles me aan seks doet denken, schat.' Ze rekte zich zwoel uit en haar rok schoof nog wat verder omhoog.


    'Doe je rok naar beneden, Teri.'


    Ze keek hem onschuldig aan. 'Sorry ... Je hebt zaterdagavond een fantastisch verjaardagsfeestje gemist, dokter.'


    'Vertel er eens wat van.'


    Ze aarzelde en haar stem klonk ongewoon bezorgd toen ze zei: 'Je zal toch niet de pest aan me krijgen?'


    'Ik heb je al eens gezegd dat het er niet toe doet of ik iets goed vind of niet. De enige goedkeuring die je nodig hebt is die van jezelf. Goed en slecht zijn regels die we onszelf opleggen, zodat we het spel met de anderen kunnen spelen. Zonder regels kan er geen spel zijn. Maar je mag nooit uit het oog verliezen dat die regels kunstmatig zijn.'


    Er viel een stilte. Toen begon ze te praten. 'Het was een dol feest. Mijn man had een bandje van zes man gehuurd.'


    Hij wachtte.


    Ze draaide zich om om hem aan te kijken. 'Zal je me echt niet gaan minachten?'


    'Ik wil je helpen. We doen allemaal dingen waar we ons later voor schamen, maar dat houdt niet in dat we er mee door moeten gaan.'


    Ze keek hem nog even onderzoekend aan en ging toen weer liggen. 'Heb ik al verteld dat ik geloof dat mijn man, Harry, impotent is?'


    'Ja.' Ze praatte er eeuwig over.


    'Sinds we getrouwd zijn heeft hij het niet één keer echt met me gedaan. Hij heeft altijd de een of andere rotsmoes ... Nou ...' Haar mond kreeg een bittere trek. 'Nou... zaterdagavond heb ik de hele band genaaid terwijl Harry toekeek.' Ze begon te huilen.


    Judd gaf haar een paar papieren zakdoekjes en keek haar afwachtend aan.


    In haar hele leven had niemand Teri ooit iets gegeven zonder daar veel te veel voor terug te eisen. Toen ze pas in Hollywood was had ze een baan als serveerster aangenomen en had bijna al het geld dat ze verdiende verspild aan. een derderangs toneelleraar. Binnen een week had de leraar haar bij zich in huis genomen waar ze alle huishoudelijke karweitjes deed; de lessen beperkten zich tot de slaapkamer. Een paar weken later, toen ze begreep dat hij haar geen rolletje kon bezorgen, zelfs al had hij dat gewild, was ze bij hem weggelopen en was caissière geworden van een drugstore van een hotel in Beverly Hills. Op de avond voor Kerstmis was er een man van een filmmaatschappij binnengelopen die op het laatste nippertje nog een cadeautje voor zijn vrouw wilde kopen. Hij had Teri zijn kaartje gegeven en haar gezegd hem op te bellen. Een week daarna had Teri een filmtest afgelegd. Ze was stuntelig en onervaren, maar er waren drie punten in haar voordeel: ze had een sensationeel gezicht en een dito figuur, de camera hield van haar en de baas van de studio onderhield haar.


    Het eerste jaar verscheen Teri Washburn in een tiental films in kleine rolletjes. Ze begon fanmail te krijgen. Haar rollen werden wat belangrijker. Aan het eind van dat jaar stierf haar weldoener aan een hartverlamming en Teri was bang dat de maatschappij haar zou ontslaan. In plaats daarvan riep de nieuwe baas haar bij zich en vertelde haar dat hij grote plannen met haar had. Ze kreeg een nieuw contract, opslag en een grotere flat met een slaapkamer waarvan de muren met spiegels bedekt waren. Teri's rollen werden geleidelijk aan hoofdrollen in tweederangs films én tenslotte, toen het publiek zijn bewondering toonde door geld bij de kassa te offeren om elke nieuwe film met Teri Washburn te zien, werd ze een ster in eerste klas films.


    Dat was allemaal lang geleden en Judd had medelijden met haar zoals ze daar nu op zijn divan lag en haar best deed haar tranen te onderdrukken.


    'Wil je een beetje water?' vroeg hij.


    'N-nee,' zei ze. 'H-het is al over.' Ze pakte een zakdoek uit haar tas en snoot haar neus. 'Het spijt me,' zei ze. 'Ik stel me aan als een idioot.' Ze ging overeind zitten. Judd wachtte rustig tot ze haar zelfbeheersing weer terug had.


    'Waarom trouwde ik toch steeds weer met mannen als Harry?'


    'Dat is een belangrijke vraag. Heb je zelf enig idee waarom?'


    'Hoe zou ik dat weten, verdomme!' schreeuwde Teri. 'Jij bent de psychiater! Je denkt toch niet dat ik zo'n griezel zou trouwen als ik wist dat hij zo was? Of wel soms?'


    'Wat denk je er zelf van?'


    Ze staarde hem geschokt aan. 'Je bedoelt dat ik het zelf heb gewild?' Ze stond woedend op. 'Jij vuile schoft! Jij denkt dat ik het leuk vond die band te naaien!'


    'Vond je dat?'


    Razend greep ze een vaas en smeet hem die naar zijn hoofd. Hij viel kletterend tegen een tafel aan stukken. 'Daar heb je m'n antwoord.'


    'Kan ik niets mee doen. Die vaas kostte tweehonderd dollar. Ik zal hem op je rekening zetten.'


    Ze keek hem hulpeloos aan. 'Vond ik het werkelijk leuk?' fluisterde ze.


    'Dat moet je zelf uitmaken.'


    Haar stem werd lager. 'Ik moet ziek zijn,' zei ze. 'O, God, ik ben ziek. Help me alsjeblieft Judd, help me.' Judd liep naar haar toe. 'Jij moet mij helpen jou te helpen.'


    Ze knikte zonder een woord te zeggen.


    'Je moet nu naar huis gaan, Teri, en er over nadenken wat je dan voelt. Niet als je met die dingen bezig bent, maar daarvoor. Als je dat te weten komt zul je een heleboel over jezelf weten.'


    Ze keek hem even aan. Toen klaarde haar gezicht op. Ze pakte haar zakdoek en snoot haar neus nog eens. 'Je bent een geweldige vent,' zei ze. Ze pakte haar tas en handschoenen. 'Tot de volgende week?'


    'Ja,' zei hij. 'Tot de volgende week.' Hij deed de deur naar de buitengang open en Teri vertrok.


    Hij wist wel wat Teri's probleem was, maar ze moest zich er zelf doorheen werken. Ze zou moeten leren dat ze liefde niet kon kopen, dat die vrijwillig gegeven moest worden. En zij kon niet geloven dat liefde haar vrijwillig gegeven kon worden zolang ze niet het gevoel had dat ze het waard was die te ontvangen. Tot aan dat moment zou ze doorgaan met het kopen van liefde met het enige betaalmiddel dat ze had: haar lichaam. Hij kende de foltering die ze doormaakte, de diepe wanhoop van de zelfverachting, en hij had medelijden met haar. Maar hij kon haar niet helpen als hij onpersoonlijk en objectief bleef. Hij wist wel dat hij voor zijn patiënten koel leek en gereserveerd en dat hij wijsheid uitdeelde vanaf een Olympische hoogte. Maar dat was een noodzakelijk onderdeel van de therapie. In werkelijkheid was hij diep met zijn patiënten begaan. Zij zouden verbaasd zijn geweest als ze geweten hadden hoe vaak de gruwelijke demonen die de muren van hun emoties probeerden stuk te rammen in Judd's eigen nachtmerries verschenen.


    Gedurende de eerste zes maanden van zijn praktijk als psychiater - toen hij de twee jaar durende analyse onderging die noodzakelijk was om psychoanalyticus te worden - had hij heftige aanvallen van verblindende hoofdpijn gehad. Uit meegevoel had hij alle symptomen van zijn patiënten overgenomen en het had hem bijna een jaar gekost zijn emotionele betrokkenheid te leren beheersen.


    Nu Judd de bandopname van Teri Washburn opborg gingen zijn gedachten onmiddellijk weer terug naar zijn eigen probleem. Hij pakte de telefoon en vroeg 'Inlichtingen' het nummer van het politiebureau van het negentiende district.


    Even later had hij de afdeling Moordzaken aan de lijn. Hij hoorde de diepe basstem van McGreavy: 'Inspecteur McGreavy.'


    'Mag ik rechercheur Angeli van u?'


    'Een ogenblik.'


    Judd hoorde gekletter toen McGreavy de hoorn neerlegde. Toen kwam Angeli. 'Rechercheur Angeli.'


    'Judd Stevens hier. Ik vroeg me af of u al inlichtingen hebt ingewonnen.


    Het was even stil. 'Ik heb het nagegaan,' zei Angeli aarzelend.


    'U hoeft alleen maar ja of nee te zeggen.' Judd's hart bonsde. Het kostte hem de grootste moeite de volgende vraag te stellen. 'Zit Ziffren nog in Matteawan?'


    Het leek een eeuwigheid te duren voor Angeli antwoordde: 'Ja, hij zit daar nog.'


    Er ging een golf van teleurstelling door Judd heen. 'O. Juist.'


    'Het spijt me.'


    'Dank u wel,' zei Judd. Langzaam legde hij de hoorn op de haak.


    Dus bleef Harrison Burke over. Harrison Burke, een hopeloos geval van paranoia, die er van overtuigd was dat iedereen hem wilde vermoorden. Had Burke besloten dat de aanval de beste verdediging was? John Hanson was 's maandags om tien voor elf bij hem weggegaan en werd een paar minuten later vermoord. Hij moest er achter zien te komen of Harrison Burke op dat moment op zijn werk was geweest. Hij zocht het telefoonnummer van Burke's kantoor op en draaide dat.


    'International Steel.' De stem had de verre, onpersoonlijke klank van een automaat.


    'De heer Burke graag.'


    'Meneer Burke ... een ogenblikje alstublieft...'


    Judd hoopte dat hij Burke's secretaresse aan de lijn zou


    krijgen. Als zij even weg was en Burke zou zelf opnemen ... 'Met het kantoor van de heer Burke.' Het was een meisjesstem.


    'Met dokter Stevens. Kunt u mij een paar inlichtingen geven?'


    'O zeker, dokter Stevens!' Er klonk iets van opluchting vermengd met bezorgdheid in haar stem door. Ze wist dus dat hij Burke's analyticus was. Rekende ze op zijn hulp? Wat had Burke gedaan dat ze zo emotioneel reageerde?


    'Het gaat over meneer Burke's rekening...' begon Judd. 'Zijn rekening?' Ze deed geen moeite haar teleurstelling te verbergen.


    Judd ging snel verder: 'Mijn receptioniste is ... is weg en ik probeer de boeken in orde te brengen. Ik zie dat ze voor maandag jongstleden om halftien een afspraak met meneer Burke had vastgelegd. Zou u dat even in zijn agenda willen nakijken?'


    'Een ogenblik,' zei ze. Er was nu iets van afkeuring in haar stem. Hij kon haar gedachten lezen. Haar baas stond op punt van instorten en zijn analyticus maakte zich alleen maar zorgen over z'n geld. Even later was ze weer aan de lijn.


    'Ik denk dat uw receptioniste een fout heeft gemaakt, dokter Stevens,' zei ze bits. 'Meneer Burke kan maandagochtend niet bij u geweest zijn.'


    'Weet u dat zeker,' hield Judd aan. 'Het staat in haar boek - halftien voor ...'


    'Het interesseert me niet wat er in haar boek staat, dokter.' Ze was nu kwaad, verontwaardigd over zijn ongevoeligheid. 'Meneer Burke zat maandag de hele ochtend in een stafvergadering. Vanaf acht uur.'


    'Is het niet mogelijk dat hij er een uurtje tussenuit is gegaan?'


    'Nee dokter,' zei ze. 'Meneer Burke gaat overdag nooit het kantoor uit.' Haar stem was beschuldigend: Weet je dan niet dat hij ziek is? Wat doe je om hem te helpen? 'Zal ik hem zeggen dat u gebeld heeft?'


    'Nee, dat is niet nodig,' zei Judd. 'Dank u.' Hij wilde er iets geruststellends aan toevoegen maar wist niets te zeggen. Hij hing op. Dus dat was dat.


    Als noch Ziffren noch Harrison Burke een aanslag op hem gepleegd hadden - dan bleef er niemand met een motief over. Hij was weer bij zijn uitgangspunt terug. Iemand - of meerdere personen - had zijn receptioniste en een van zijn patiënten vermoord. Die aanrijding kon opzet geweest zijn, maar ook een ongeluk. Op het moment dat het gebeurde leek het opzet. Maar als hij objectief was moest hij toegeven dat hij door de gebeurtenissen van de laatste dagen behoorlijk gespannen was geweest. In zijn geëmotioneerde toestand kon hij gemakkelijk een ongeluk voor iets sinisters hebben aangezien. De simpele waarheid was dat er niemand bestond die ook maar enig motief kon hebben om hem te vermoorden. De verhouding met zijn patiënten was goed, die met zijn vrienden uitstekend. Voor zover hij wist had hij niemand kwaad gedaan. De telefoon ging. Hij herkende Anne's lage, hese stem onmiddellijk.


    'Bent u bezig?'


    'Nee. Ik kan wel even praten.'


    Haar stem klonk bezorgd. 'Ik las dat u aangereden bent. Ik had u al eerder willen bellen, maar ik wist niet waar u te bereiken was.'


    Hij liet zijn stem luchtig klinken. 'Het was niets ernstigs. Dat zal me leren niet zo stom over te steken.'


    'In de krant stond dat die auto na de aanrijding doorreed.'


    'Ja.'


    'Hebben ze de man die het gedaan heeft gevonden?'


    'Nee. Misschien was het een joch dat een vrolijke avond had.' In een zwarte limousine met gedoofde lichten.


    'Weet u dat zeker?' vroeg Anne.


    De vraag verwonderde hem. 'Hoe bedoelt u?'


    'Ik weet het niet precies.' Haar stem klonk onzeker. 'Het is alleen maar dat - Carol vermoord is. En nu - dit.'


    Ze had het dus ook met elkaar in verband gebracht.


    'Het - het lijkt wel of er een maniak rondloopt.'


    'Als dat zo is,' verzekerde Judd, 'zal de politie hem wel grijpen.'


    'Bent u in gevaar?'


    Hij werd warm van binnen. 'Wel nee!' Er viel een pijnlijke stilte. Hij wilde haar zoveel zeggen, maar hij kon het niet. Hij moest dit vriendelijke telefoontje niet voor meer aanzien dan de natuurlijke bezorgdheid die een patiënte voor haar dokter had. Anne was het type dat iedereen die in moeilijkheden zat op zou bellen. Meer betekende het niet. 'Zie ik u vrijdag nog?' vroeg hij.


    'Ja.' Er was een vreemde klank in haar stem. Zou ze van gedachten veranderen?


    'Dan hebben we dus een afspraak,' zei hij vlug. Maar het was natuurlijk geen afspraak. Het was strikt zakelijk.


    'Ja. Dag dokter.'


    'Goedemiddag, mevrouw Blake. Bedankt voor het telefoontje. Hartelijk dank.' Hij hing op. En dacht aan Anne. En vroeg zich af of haar man besefte wat een gelukkige kerel hij was.


    Wat voor een man zou het eigenlijk zijn? Uit het weinige dat Anne over hem had verteld, had Judd zich een beeld gevormd van een knappe, bedachtzame man. Hij deed aan sport, was levendig, een succesvol zakenman en steunde de kunst. Het leek iemand waarmee Judd graag bevriend zou zijn. Onder andere omstandigheden dan.


    Wat kon Anne's probleem, waar zij niet met haar man over had durven praten, geweest zijn? Zelfs met haar analyticus had ze het niet durven te bespreken. Bij iemand met Anne's karakter was het waarschijnlijk een overweldigend schuldgevoel over een verhouding die ze voor of tijdens haar huwelijk had gehad. Hij kon zich bij haar geen oppervlakkige verhouding voorstellen. Misschien zou ze het hem vrijdag vertellen. Wanneer hij haar voor de laatste keer zou zien.


    


    De rest van de middag ging snel voorbij. Judd ontving de patiënten die hij niet meer had kunnen afzeggen. Toen de laatste vertrokken was haalde hij de bandopname van Harrison Burke's laatste bezoek te voorschijn, draaide hem af en maakte al luisterend af en toe een aantekening. Toen hij klaar was zette hij de bandrecorder af. Hij had geen keus. Hij zou morgenochtend Burke's chef moeten opbellen en hem inlichten over Burke's toestand. Hij keek uit het raam en was verbaasd dat het al donker was. Het was bijna acht uur. Nu hij zich niet meer op zijn werk concentreerde voelde hij zich plotseling moe en stijf. Zijn ribben deden pijn en zijn arm klopte. Hij zou naar huis gaan en zich lekker laten weken in een warm bad.


    Hij borg alle banden op, behalve die van Burke die hij in een la van een bijzettafeltje wegsloot. Die zou hij aan een door de rechtbank aangewezen psychiater ter hand stellen. Hij trok zijn jas aan en was al bijna de deur uit toen de telefoon ging. Hij liep terug en nam op. 'Dokter Stevens.'


    Er kwam geen antwoord. Hij hoorde zwaar ademhalen. 'Hallo?'


    Weer geen antwoord. Hij hing op. Hij bleef een ogenblik nadenkend staan. Zeker verkeerd verbonden, dacht hij. Hij deed de lichten uit, sloot de deuren af en liep naar de lift. De andere huurders waren al lang weg. Het was nog te vroeg voor de werksters en behalve Bigelow, de nachtwaker, was het gebouw leeg.


    Bij de lift drukte hij op de knop. Er kwam geen beweging in de indicateur. Weer drukte hij op de knop. Er gebeurde niets.


    En op dat moment vielen alle lichten in de gang uit.
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    Judd stond voor de lift en de golf van duisternis overspoelde hem als met tastbaar geweld. Hij kon zijn hart eerst langzaam, toen vlugger horen kloppen. Een plotselinge, dierlijke angst stroomde door hem heen en hij zocht zijn zakken af naar lucifers. Hij had ze in de spreekkamer laten liggen. Misschien werkte het licht op de benedenverdiepingen wel. Langzaam en voorzichtig voortschuifelend zocht hij tastend zijn weg naar de deur van het trappenhuis. Hij duwde de deur open. Ook op de trap was het donker. Zich zorgvuldig aan de leuning vasthoudend begon hij in de zwarte duisternis af te dalen. In de diepte zag hij een weifelend lichtstraaltje van een zaklantaarn de trap opkomen. Hij was opeens opgelucht. Bigelow, de nachtwaker. 'Bigelow!' schreeuwde hij. 'Bigelow! Hier ben ik! Dokter Stevens!' Zijn stem weerkaatste tegen de muren en galmde onheilspellend door het trappenhuis. De persoon met de zaklantaarn liep zwijgend en onverbiddelijk verder omhoog. 'Wie is daar?' vroeg Judd. Het enige antwoord was de echo van zijn woorden. En plotseling wist Judd wie daar waren. Zijn moordenaars. Het moesten er minstens twee zijn. De een had de elektriciteit in de kelder afgesloten en de andere blokkeerde de trappen om te voorkomen dat hij ontsnapte. De lichtstraal kwam dichterbij, was nog maar twee of drie verdiepingen beneden hem en steeg snel. Het koude angstzweet brak hem uit. Zijn hart begon te hameren en zijn benen leken van lood. Hij keerde vlug om en holde de trap op, terug naar zijn eigen verdieping. Hij opende de deur en luisterde. Stel dat iemand hem hier in de donkere gang stond op te wachten?


    Het geluid van de voetstappen die zich over de trap haastten werd nu luider. Met droge mond draaide Judd zich om en begon de weg door de inktzwarte gang te zoeken. Na de lift begon hij de deuren te tellen. Toen hij bij zijn eigen flat was hoorde hij de deur van het trappenhuis opengaan. Zijn sleutels glipten uit zijn trillende vingers en vielen op de grond. Koortsachtig zocht hij er naar, vond ze, opende de deur naar de wachtkamer, ging naar binnen en draaide de sleutel tweemaal in het slot om. Zonder de goede sleutel zou niemand hem open krijgen.


    Op de gang hoorde hij naderende voetstappen. Hij ging zijn werkkamer in en drukte op de lichtschakelaar. Er gebeurde niets. Er was nergens licht in het gebouw. Toen sloot hij de binnendeur af en schuifelde in de richting van de telefoon. Tastend zocht hij de schijf en draaide het nummer van de politie. Drie keer ging de telefoon over en toen kwam de stem van de telefoniste, zijn enige schakel met de buitenwereld.


    Hij sprak zacht. 'Juffrouw, dit is zeer dringend. Met dokter Stevens. Mag ik rechercheur Frank Angeli van u? Vlug alsjeblieft!'


    'Ja meneer. Een ogenblikje, alstublieft.'


    Hij hoorde dat iemand de gangdeur van de spreekkamer probeerde. Daar zouden ze niet door naar binnen komen, want er zat geen knop aan de buitenkant.


    'Vlug juffrouw!'


    'Een moment alstublieft,' antwoordde de koele stem zonder enige haast.


    Er klonk gezoem op de lijn en toen zei iemand: 'District Negentien.'


    Judd's hart sprong op. 'Rechercheur Angeli,' zei hij. ' 't Is dringend.'


    'Rechercheur Angeli... een ogenblik graag.'


    Buiten op de gang was er iets gaande. Hij hoorde gedempte stemmen. Er had zich iemand bij de eerste man gevoegd. Wat waren ze van plan?


    Er kwam een bekende stem aan de lijn. 'Rechercheur Angeli is er niet. U spreekt met zijn collega, inspecteur McGreavy. Kan ...'


    'Met Judd Stevens. Ik ben op mijn praktijkadres. De stroom is uitgevallen en iemand probeert bij me in te breken en me te vermoorden!'


    Er viel een zware stilte aan de andere kant van de lijn. 'Hoor eens, dokter,' zei McGreavy, 'waarom komt u niet hier naar toe, dan kunnen we ...'


    'Ik kan niet komen!' Judd schreeuwde het bijna uit. 'Iemand wil me vermoorden!'


    Weer viel er een stilte aan de andere kant. McGreavy geloofde hem niet en was niet van plan hem te helpen. Judd hoorde een deur open gaan en toen het geluid van stemmen in de wachtkamer. Ze waren in de wachtkamer! Ze hadden onmogelijk zonder sleutel binnen kunnen komen, maar hij kon ze naar de spreekkamer horen lopen. McGreavy zei weer iets door de telefoon, maar Judd luisterde niet meer. Het was te laat. Hij legde de hoorn neer. Het zou niets uithalen, zelfs niet als hij McGreavy kon overhalen hierheen te komen. De moordenaars waren er! Het leven is een hele dunne draad. Er is hoogstens een seconde voor nodig om die te laten breken. De angst die hem vervuld had veranderde opeens in een blinde woede. Hij zou zich niet laten afslachten als Hanson en Carol. Hij zou vechten. Hij tastte in het donker rond naar een wapen. Een asbak ... een briefopener ... onbruikbaar. De moordenaars zouden revolvers hebben. Het was een Kaf-ka-achtige nachtmerrie. Hij was zonder reden veroordeeld door onzichtbare beulen.


    Hij hoorde ze de tussendeur naderen en hij wist dat hij nog maar een minuut of twee te leven had. Met een vreemde, koele rust, alsof hij zijn eigen patiënt was, concentreerde hij zich op zijn laatste gedachten. Hij dacht aan Anne en kreeg het gevoel of hij door een groot verlies was getroffen. Hij dacht aan zijn patiënten en hoe zeer ze hem nodig hadden. Harrison Burke. Met een schok besefte hij dat hij Burke's chef nog niet had gezegd dat Burke opgenomen moest worden. Hij zou de bandopname op een plaats leggen waar ze... Zijn hart sprong op. Misschien had hij tóch een wapen om mee te vechten! Hij hoorde dat er aan de deurknop gedraaid werd. De deur was op slot, maar hij was dun. Ze zouden hem gemakkelijk in kunnen trappen. Vlug baande hij zich in het donker een weg naar de tafel waarin hij de bandopname van Burke had weggesloten. Hij hoorde een gekraak toen er hard tegen de wachtkamerdeur werd gedrukt. Daarna hoorde hij iemand aan het slot morrelen. Waarom trappen ze hem niet gewoon in? dacht hij. Ergens ver weg in zijn achterhoofd voelde hij dat het antwoord op die vraag van het grootste belang was, maar hij had nu geen tijd om daarover na te denken. Met trillende vingers maakte hij de la waarin de bandopname lag open, scheurde hem uit de kartonnen hoes, ging naar de recorder en begon hem over te spoelen. Het was een minieme kans, maar het was de enige die hij had.


    Hij concentreerde zich en trachtte zich het gesprek met Burke tot in details te herinneren. De druk op de deur werd groter. Judd deed een schietgebedje. 'Het spijt me dat de stroom is uitgevallen,' zei hij luid. 'Maar ik denk dat ze het over een paar minuten wel verholpen zullen hebben, Harrison. Waarom ga je niet rustig liggen?'


    Het geluid bij de deur hield plotseling op. Judd was klaar met het omspoelen van de band en drukte op de startknop. Er gebeurde niets. Allicht niet. Alle elektriciteit in het gebouw was uitgevallen. Hij hoorde ze weer aan het slot peuteren. Een gevoel van wanhoop beving hem. 'Dat is beter,' zei hij weer hardop. 'Maak het u gemakkelijk.' Hij tastte naar het doosje lucifers op tafel, vond het, haalde er een uit en streek die af. Hij hield het vlammetje boven de bandrecorder. Er was een schakelaar waar 'batterijen' op stond. Hij draaide die om en drukte weer op de startknop. Op dat moment klonk er plotseling een luide klik. Het slot van de deur was opengesprongen. Zijn laatste verdedigingslinie was verdwenen!


    Maar toen galmde Burke's stem door de kamer. 'Is dat alles wat u weet te zeggen? U wilt niets over mijn bewijzen horen. Misschien bent u wel een van hen.'


    Judd stond als aan de grond genageld, niet in staat zich te bewegen en zijn hart bonsde in zijn keel.


    'U weet heel goed dat ik niet een van hen ben,' zei de stem van Judd op de band. 'Ik ben uw vriend. Ik probeer u te helpen... Vertelt u eens over die bewijzen.'


    'Ze hebben vannacht bij me ingebroken,' zei Burke's stem. 'Eigenlijk kwamen ze om me te vermoorden. Maar ik was ze te glad af. Ik slaap tegenwoordig in mijn werkkamer en heb extra sloten op alle deuren, zodat ze me niet te pakken kunnen krijgen.'


    De geluiden in de andere kamer waren opgehouden.


    Judd's stem weer. 'Hebt u die inbraak bij de politie aangegeven?'


    'Natuurlijk niet! De politie spant met ze samen. Ze hebben opdracht me neer te schieten. Maar dat zullen ze niet durven als er andere mensen in de buurt zijn, daarom zorg ik ervoor dat ik nooit alleen ben.'


    'Ik ben blij dat u me hierover hebt ingelicht.'


    'Wat denkt u ermee te gaan doen?'


    'Ik luister aandachtig naar alles wat u zegt,' zei de stem van Judd. 'Ik heb het allemaal...' Op dat moment schoot het Judd te binnen dat de volgende woorden 'op de band' waren. Hij dook naar de schakelaar en drukte erop...in mijn hoofd,' zei Judd goed hoorbaar, 'en we zullen het zo goed mogelijk gebruiken.'


    Hij zweeg. Hij kon de band niet nog eens afdraaien, want hij wist niet precies waar die begon. Zijn enige hoop was dat de mannen buiten er nu van overtuigd waren dat hij een patiënt op zijn kamer had. Maar zelfs als ze daar van overtuigd waren, zou het ze dan tegenhouden? 'Gevallen als deze,' zei Judd met stemverheffing, 'komen veel meer voor dan je zou denken, Harrison.' Hij maakte een geluid van ongeduld. 'Ik wou dat ze dat licht weer eens aandeden. Ik weet dat uw chauffeur buiten staat te wachten. Straks vraagt hij zich nog af wat er aan de hand is en komt hij naar boven.'


    Judd hield op en luisterde. Aan de andere kant van de deur klonk gefluister. Wat zouden ze gaan doen? Opeens hoorde hij in de verte het geloei van een naderende sirene. Het gefluister hield op. Hij wachtte op het geluid van het dichtgaan van de buitendeur, maar hij hoorde niets. Stonden ze daar nog? Het geloei van de sirene werd luider. Het stopte voor het gebouw.


    En plotseling gingen alle lichten aan.
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    'Iets drinken?'


    McGreavy schudde nors van nee terwijl hij Judd onderzoekend opnam.


    Judd schonk zichzelf een tweede dubbele whisky in en McGreavy keek zonder iets te zeggen toe. Judd's handen trilden, maar toen de warmte van de whisky door hem heenstroomde voelde hij dat hij rustiger werd. McGreavy was twee minuten nadat het licht weer aanging bij zijn flat aangekomen. Hij had een flegmatieke wachtmeester bij zich, die nu in steno aantekeningen maakte.


    McGreavy nam het woord. 'Laten we het nog eens doornemen, dokter Stevens.'


    Judd haalde diep adem en begon opnieuw, bewust met een rustige stem. 'Ik sloot mijn flat af en ging naar de lift. Het ganglicht ging uit. Ik dacht dat het licht op de andere verdiepingen misschien nog wel zou branden en ging naar beneden.' Judd aarzelde en doorleefde zijn angst weer. 'Ik zag iemand met een zaklantaarn de trap opopkomen. Ik begon te roepen. Ik dacht dat het de nachtwaker was, Bigelow. Hij was het niet.'


    'Wie was het dan?'


    'Dat heb ik u verteld,' zei Judd. 'Ik weet het niet. Ze gaven geen antwoord.'


    'Waarom dacht u dat ze u kwamen vermoorden?'


    Er lag Judd een vinnig antwoord op de lippen, maar hij bedacht zich. Het was van groot belang dat McGreavy hem geloofde. 'Ze volgden me toen ik naar mijn flat terugging.'


    'U denkt dat het twee mannen waren die u wilden vermoorden?'


    'Tenminste twee,' zei Judd. 'Ik hoorde ze fluisteren.'


    'U beweerde dat u na de wachtkamer te zijn binnengegaan de deur naar de gang op slot deed. Klopt dat?'


    'Ja.'


    'En dat u, toen u uw spreekkamer inging de deur naar de wachtkamer afsloot.'


    'Ja.'


    McGreavy liep naar de deur tussen Judd's spreekkamer en de wachtkamer. 'Probeerden ze deze deur te forceren?'


    'Nee,' gaf Judd toe. Hij herinnerde zich hoe verbaasd hij daarover geweest was.


    'Goed,' zei McGreavy. 'Wanneer je de deur van de wachtkamer naar de gang afsluit is er een speciale sleutel nodig om hem van buiten af open te maken, is het niet?'


    Judd aarzelde. Hij wist waar McGreavy op aanstuurde. 'Ja.'


    'Wie hadden er sleutels van die deur?'


    Judd voelde dat hij rood werd. 'Carol en ik.'


    McGreavy's stem klonk poeslief. En hoe komen de schoonmakers binnen?'


    'We hadden een regeling met ze gemaakt. Carol kwam


    drie keer in de week wat vroeger om ze binnen te laten. Ze waren dan klaar voordat mijn eerste patiënt kwam.'


    'Dat lijkt me nogal lastig. Waarom konden ze hier niet in wanneer ze de andere kantoren aan het schoonmaken waren?'


    'Omdat de dossiers die ik hier heb van zeer vertrouwelijke aard zijn. Ik geef de voorkeur aan wat ongemak boven het toelaten van vreemden zonder dat er iemand van ons aanwezig is.'


    McGreavy keek naar de wachtmeester om te controleren of hij alles opschreef. Met iets van voldoening wendde hij zich weer tot Judd. 'Toen we de wachtkamer binnengingen was de deur niet op slot. Niet geforceerd - gewoon open.'


    Judd zei niets.


    McGreavy ging verder: 'U heeft ons zojuist verteld dat u en Carol de enigen waren die een sleutel van die deur hadden. Denk nog eens goed na, dokter. Wie kan er nog meer een sleutel van die deur hebben?'


    'Niemand.'


    'Hoe zijn die mannen dan binnengekomen volgens u?'


    En plotseling wist Judd het. 'Ze hebben een kopie van Carol's sleutel gemaakt nadat ze haar vermoord hadden.'


    'Het is mogelijk,' gaf McGreavy toe. Hij glimlachte flauwtjes. 'Als ze er inderdaad een afdruk van gemaakt hebben moeten we paraffinesporen op haar sleutel vinden. Ik zal hem door het lab laten onderzoeken.'


    Judd knikte. Hij had het gevoel een overwinning behaald te hebben. Maar dat was van korte duur.


    'U ziet het dus zo,' zei McGreavy. 'Twee mannen - voorlopig zullen we maar aannemen dat er geen vrouw bij betrokken is - hebben een sleutel gekopieerd zodat ze uw flat binnen konden om u te vermoorden. Klopt dat?'


    'Ja,' zei Judd.


    'Nu beweerde u dat u bij het binnengaan van de spreekkamer de tussendeur op slot deed. Ja?'


    'Ja,' zei Judd.


    McGreavy's stem klonk nu bijna gemoedelijk. 'Maar die deur troffen we ook open aan.'


    'Ze moeten een sleutel hebben gehad.'


    'Waarom hebben ze u dan toen ze hem eenmaal open hadden niet vermoord?'


    'Dat zei ik al. Ze hoorden de stemmen van de band en ...'


    'Die twee meedogenloze moordenaars namen al die moeite van het licht afsnijden, afdruk van een sleutel maken, in uw flat inbreken - om dan in het niets te verdwijnen zonder u een haar op uw hoofd te krenken?' Uit zijn toon klonk diepe minachting.


    Judd voelde een grote woede in zich opstijgen. 'Wat wilt u daarmee zeggen?'


    'Dat zal ik u haarfijn uitleggen. Ik geloof er niets van dat hier iemand was en nog minder dat er iemand was die u wilde vermoorden.'


    'U hoeft mij niet op m'n woord te geloven,' zei Judd. 'Maar het licht dan? En de nachtwaker, Bigelow?'


    'Die is in de portiersloge.'


    Judd's hart stopte even. 'Dood?'


    'Toen hij ons binnenliet niet. Er was een draad van de hoofdschakelaar kapot. Bigelow was in de kelder om hem te repareren. Toen wij aankwamen had hij het net voor elkaar.'


    Judd keek hem stomverbaasd aan. 'O,' zei hij toen.


    'Ik weet niet waar u op uit bent, dokter Stevens,' zei McGreavy, 'maar van nu af aan hoeft u niet meer op mij te rekenen.' Hij liep in de richting van de deur. 'En doe me een genoegen. Bel me niet meer op - ik bel u wel.'


    De wachtmeester klapte zijn notitieboekje dicht en ging McGreavy achterna.


    De whisky was uitgewerkt. De behaaglijke stemming was verdwenen en er was een diepe depressie overgebleven. Hij had er geen idee van wat hij nu moest doen. Hij zat middenin een raadsel waarvoor geen enkele oplossing was. Hij voelde zich net de jongen die 'De wolf! De wolf!' geroepen heeft, behalve dan dat de wolven in dit geval levensgevaarlijke, onzichtbare spoken waren of ... Er was nóg een mogelijkheid. Die was zo afschuwelijk dat hij zich er nauwelijks toe kon brengen die te erkennen. Maar hij moest.


    Hij moest rekening houden met de mogelijkheid dat hij aan achtervolgingswaanzin leed.


    Een overspannen geest kon zich overgeven aan waanvoorstellingen die volkomen echt leken. Hij had te hard gewerkt. In jaren had hij geen vakantie genomen. Het was denkbaar dat de dood van Hanson en Carol zo'n geweldige schok voor hem geweest was, dat zijn geest in een soort emotionele afgrond terechtgekomen was, waardoor de gebeurtenissen enorm vergroot en uit hun verband gerukt leken. Mensen die aan paranoia leden leefden in een toestand waar gewone, alledaagse dingen nameloze verschrikkingen waren. Dat auto-ongeluk bijvoorbeeld. Als het een opzettelijke poging tot moord was geweest dan zou de bestuurder beslist uitgestapt zijn om te kijken of het hem gelukt was. En die twee mannen die hier vanavond waren. Hij was er niet zeker van dat ze revolvers bij zich hadden. Maar een paranoïde nam direct aan dat ze hem kwamen vermoorden. Het lag veel meer voor de hand dat het insluipers waren geweest. Waren ze niet gevlucht toen ze die stemmen hoorden? Als het moordenaars waren geweest hadden ze de niet afgesloten deur beslist opengedaan en hem vermoord. Hoe kon hij achter de waarheid komen? Hij wist dat het zinloos was nog eens een beroep op de politie te doen. Er was niemand tot wie hij zich kon wenden.


    Er begon een idee in hem op te komen. Het werd uit wanhoop geboren, maar hoe langer hij er over nadacht, hoe beter het leek te worden. Hij pakte de beroepengids en begon die door te bladeren.
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    De volgende dag om vier uur 's middags reed Judd van zijn praktijk naar een adres in West. Het was een oud, vervallen, uit zandsteen opgetrokken flatgebouw. Toen hij voor het verwaarloosde pand stopte kreeg hij angstige voorgevoelens. Maar misschien was dit niet het juiste adres. Toen viel zijn oog op een bordje voor het raam van de onderste verdieping:


    


    Norman Z. Moody


    Privé detective


    Succes verzekerd


    


    Judd stapte uit zijn auto. Het was een gure, winderige dag en er was voorspeld dat het zou gaan sneeuwen. Hij schuifelde behoedzaam over het beijzelde trottoir en ging de vestibule van het gebouw binnen.


    In de vestibule hing de verschaalde lucht van eten, vermengd met die van urine. Hij drukte op de knop waarbij 'Norman Z. Moody-1' stond en even later klonk er een zoemer. Hij ging naar binnen en vond daar flat nr. 1. Op het bordje op de deur stond:


    


    Norman Z. Moody


    Privé detective


    Bellen en doorlopen


    


    Hij belde en ging naar binnen.


    Moody was blijkbaar geen man die geld aan luxe verspilde. Het kantoor zag er uit of het door een overspannen blinde goudzoeker was ingericht. Elke centimeter van de kamer was volgestouwd met rommel. In een hoek stond een haveloos Japans kamerscherm. Daarnaast een lamp uit India en voor die lamp stond een moderne Deense tafel, overdekt met krassen. Overal lagen stapels kranten en oude tijdschriften.


    Een deur die naar een andere kamer leidde sprong open en Norman Z. Moody verscheen. Hij was ongeveer één meter vijfenzestig en woog zeker tweehonderdzeventig pond. Hij waggelde als hij liep en deed denken aan een tot leven gewekt Boeddhabeeld. Hij had een rond, joviaal gezicht met grote, argeloze fletsblauwe ogen, een ei-vormig hoofd en hij was volkomen kaal. Zijn leeftijd was onmogelijk te schatten.


    'Meneer Stevenson?' zei Moody.


    'Dokter Stevens.'


    'Ga zitten, ga zitten.' Een Boeddha met een lijzig zuidelijk accent.


    Judd keek om zich heen, zocht naar een plek om te zitten. Hij haalde een stapel oude bodybuilding- en nudisten blaadjes weg uit een leren stoel waar de rafels uithingen en die eruitzag of hij een klierziekte had. Toen ging hij voorzichtig zitten.


    Moody liet zijn gewicht in een buitenmodel schommelstoel zakken. 'Zo, en wat kan ik voor u doen?'


    Judd begreep dat hij een fout gemaakt had. Door de telefoon had hij Moody nauwkeurig en voluit zijn naam opgegeven. Een naam die de laatste dagen op de voorpagina's van alle New Yorkse kranten had gestaan. Maar hij had er uitgerekend die privé-detective uitgepikt die nog nooit van hem gehoord had. Hij zocht naar een excuus om weer weg te kunnen gaan.


    'Wie heeft mij aanbevolen?' informeerde Moody.


    Judd aarzelde. Hij wilde hem niet beledigen. 'Ik vond uw naam in de beroepengids.'


    Moody lachte. 'Wat ik zonder die beroepengids zou moeten beginnen mag God weten,' zei hij. 'Grootste uitvinding sinds de jenever.'


    Hij lachte weer.


    Judd stond op. De vent was een volslagen idioot. 'Neem me niet kwalijk dat ik u lastig viel, meneer Moody,' zei hij. 'Ik wil er nog eens goed over nadenken voor ik ...'


    'Zeker, zeker, ik begrijp het,' zei Moody. 'Maar de afspraak zult u me toch moeten betalen.'


    'Natuurlijk,' zei Judd. Hij greep in zijn zak en haalde er een paar bankbiljetten uit. 'Hoeveel is het?'


    'Vijftig dollar.'


    'Vijftig ...' Verontwaardigd haalde hij een paar bankbiljetten van het stapeltje af en stopte ze Moody in de hand. Moody telde het geld zorgvuldig na.


    'Dank u zeer,' zei Moody. Judd liep naar de deur en voelde zich volstrekt belachelijk. 'Dokter ...'


    Judd draaide zich om. Moody lachte hem welwillend toe terwijl hij het geld in zijn vestzak wegstopte. 'Nou u toch voor die vijftig dollar hangt,' zei hij vriendelijk, 'zou u even goed kunnen gaan zitten en me precies uitleggen wat uw moeilijkheden zijn. Ik zeg altijd maar: maak van je hart geen moordkuil.'


    Judd moest bijna lachen om de ironie van het geval en de woorden van dit onnozele dikke mannetje. Judd's hele leven was gewijd aan het luisteren naar mensen die dingen op hun hart hadden. Hij keek Moody even aandachtig aan. Wat had hij te verliezen? Misschien zou het hem opluchten alles eens met een vreemde te bespreken. Langzaam liep hij naar zijn stoel terug en ging zitten.


    'U ziet er uit of u de last van de hele wereld op uw nek heeft, dokter. Ik zeg altijd maar dat vier schouders eronder beter zijn dan twee.'


    Judd wist niet hoeveel van Moody's gezegden hij nog zou kunnen verdragen.


    Moody nam hem onderzoekend op. 'Wat bracht u hier? Vrouwen, geld? Ik zeg altijd maar: als je de vrouwen én het geld wegneemt heb je de meeste problemen in de wereld opgelost.' Moody keek hem af wachtend aan.


    'Ik - ik geloof dat iemand me wil vermoorden.'


    De blauwe ogen van Moody knipperden. 'U gelooft dat?' Judd reageerde niet op die vraag. 'Misschien kunt u mij iemand noemen die in dat soort zaken is gespecialiseerd.'


    'Dat kan ik zeker,' zei Moody. 'Norman Z. Moody. De beste van het land.'


    Judd zuchtte wanhopig.


    'Vertelt u het mij nou maar, dokter,' suggereerde Moody. 'Laten we eens kijken of wij de zaak niet met z'n tweeën kunnen klaren.'


    Ondanks zichzelf moest Judd lachen. Het leek wel of hij zichzelf hoorde praten. Gaat u maar rustig liggen en zegt u maar precies wat er in uw. hoofd opkomt. Waarom ook niet. Hij haalde diep adem en vertelde Moody zo beknopt mogelijk wat er in de afgelopen dagen gebeurd was. Onder het praten vergat hij Moody's aanwezigheid. Eigenlijk sprak hij tegen zichzelf en zette hij de verbijsterende dingen die voorgevallen waren in woorden om. Voor alle zekerheid vertelde hij Moody niet dat hij ook aan zijn eigen verstandelijke vermogens twijfelde. Toen Judd uitgesproken was keek Moody hem opgewekt aan.


    'U zit dus met een pracht van een probleem. Er is of iemand op uit om u te vermoorden of u bent bang dat u een schizofrene paranoïde aan het worden bent.'


    Judd keek stomverbaasd op. Het was één-nul voor Norman Z. Moody.


    Moody ging verder: 'U zei dat er zich twee rechercheurs met de zaak bezighouden. Weet u ook hoe ze heten?' Judd weifelde. Hij wilde deze man niet helemaal in vertrouwen nemen. Eigenlijk zou hij het liefst weggaan. 'Frank Angeli,' antwoordde hij, 'en inspecteur McGreavy.' Er kwam een bijna onmerkbare verandering in Moody's gezicht.


    'Wat voor reden zou iemand kunnen hebben om u te vermoorden, dokter?'


    'Ik heb er geen idee van. Voor zover ik weet heb ik geen vijanden.'


    'Kom nou, iedereen heeft wel een paar vijanden hier of daar. Ik zeg altijd maar: je vijanden zijn het zout in je pap.'


    Judd wist een rilling te onderdrukken.


    'Getrouwd?'


    'Nee,' zei Judd.


    'Bent u homoseksueel?'


    Judd zuchtte. 'Hoor e's, ik heb dit allemaal al met de politie doorgenomen en ...'


    'Ja-a. En toch betaalt u mij om u te helpen,' zei Moody onverstoorbaar. 'Iemand geld schuldig?'


    'Alleen de normale maandelijkse rekeningen.'


    'Hoe zit het met uw patiënten?'


    'Wat bedoelt u?'


    'Nou, ik zeg altijd maar: als je schelpen zoekt, ga dan naar het strand. Uw patiënten zijn een stel gekken, niet waar?'


    'Nee, dat is niet zo,' zei Judd nors. 'Het zijn mensen met problemen.'


    'Psychische problemen die ze zelf niet kunnen oplossen. Kan één daarvan het op u gemunt hebben? O, niet omdat hij er echt een reden voor heeft, maar misschien iemand met een ingebeelde grief tegen u.'


    'Hot is mogelijk. Maar aan de andere kant - de meeste patiënten zijn een jaar of langer aan mijn zorgen toevertrouwd. In die tijd leer ik ze zo goed kennen als de ene mens de andere maar kan leren kennen.'


    'Worden ze nooit razend op u?'


    'Soms. Maar we zoeken niet naar iemand die kwaad is. 'We zoeken een moorddadige paranoïde die op z'n minst al twee mensen heeft vermoord en een paar pogingen deed om mij te vermoorden.' Hij aarzelde maar ging toch verder: 'Als ik zo'n patiënt heb en ik merk dat niet dan heeft u nu de slechtste psychoanalyticus tegenover u zitten die er ooit is geweest.'


    Hij keek op en zag dat Moody hem onderzoekend opnam. 'Ik zeg altijd maar: beginnen bij het begin,' zei Moody opgewekt. 'Het eerste wat ons te doen staat is te onderzoeken of iemand u om zeep wil helpen of dat u gek bent. Mee eens, dokter?' Hij glimlachte breeduit en nam daarmee het kwetsende van zijn woorden weg.


    'Hoe?' vroeg Judd.


    'Doodsimpel,' zei Moody. 'Uw probleem is dat u zich in het doel wapent tegen de gekste effectballen en dat u niet eens weet of er wel gevoetbald wordt. Eerst moeten we zeker weten of er werkelijk gespeeld wordt en dan moeten we uitzoeken wie de spelers zijn. U hebt een auto?'


    'Ja.'


    Judd was vergeten dat hij weg had willen lopen om een andere detective te gaan zoeken. Hij voelde nu achter Moody's vriendelijke, argeloze gezicht een rustige, intelligente bekwaamheid.


    'Ik geloof dat u op bent van de zenuwen,' zei Moody. 'Ik wil dat u een paar dagen vakantie neemt.'


    'Wanneer?'


    'Morgenochtend.'


    'Dat is onmogelijk,' protesteerde Judd. 'Ik heb afspraken met patiënten ...'


    Moody schoof zijn bezwaar opzij. 'Bel ze af.'


    'Maar wat kan ...'


    'Vertel ik u soms hoe u uw werk moet doen?' vroeg Moody. 'Wanneer u hier weggaat moet u rechtstreek naar een reisbureau gaan. Laten ze een kamer voor u reserveren in...' hij dacht even na '... in Grossinger. Dat is een aardig ritje door de Catskills... Is er een garage bij het gebouw waarin u woont?'


    'Ja.'


    'Mooi. Laat ze uw auto voor de rit nakijken. U wilt geen panne onderweg, is 't wel?'


    'Kan dat niet de volgende week? Morgen zit ik vol ...'


    'Nadat u een hotelkamer gereserveerd heeft gaat u terug naar uw kantoor en belt al uw patiënten op. Zegt u maar dat u zeer dringend weg moet en dat u over een week weer terug bent.'


    'Dat kan echt niet,' zei Judd. 'Er is geen spr ...'


    'U moet Angeli ook maar even bellen,' vervolgde Moody. 'Het is beter dat de politie niet achter u aan gaat zitten terwijl u weg bent.'


    'Waarom doe ik dit allemaal?' vroeg Judd zuchtend.


    'Om iets terug te krijgen voor die vijftig dollar. En dat herinnert me eraan dat ik nog tweehonderd dollar voorschot moet hebben. En vijftig per dag plus onkosten.' Moody wurmde zijn enorme massa uit de grote schommelstoel. 'U moet morgen vroeg starten,' zei hij, 'zodat u daar voor donker aankomt. Kunt u om een uur of zeven vertrekken?'


    'Ik denk het wel. Wat vind ik daar als ik aankom?'


    'Met een beetje geluk uw eerste doelpunt.'


    Vijf minuten later stapte Judd in gedachten verzonken in zijn auto. Hij had Moody gezegd dat hij niet op zo'n korte termijn weg kon en zijn patiënten niet in de steek kon laten. Maar hij wist dat hij zou gaan. In letterlijke zin had hij zijn leven in handen gelegd van de Falstaff onder de privé-detectives. Toen hij startte om weg te rijden viel zijn oog op het bordje achter Moody's raam.


    SUCCES VERZEKERD


    Als hij maar zorgt dat het waar is, dacht Judd grimmig.


    


    Zijn vakantie bleek gemakkelijk te regelen. Judd stopte voor een reisbureau op Madison Avenue. Ze reserveerden een kamer voor hem in Grossinger en voorzagen hem van een wegenkaart en van een aantal gekleurde folders van de Catskills. Daarna belde hij de boodschappendienst en sprak met hen af dat ze zijn patiënten zouden bellen en al zijn afspraken tot nader order zou afzeggen. Toen belde hij het politiebureau van het negentiende district en vroeg naar rechercheur Angeli.


    'Angeli is ziek thuis,' zei een onpersoonlijke stem. 'Wilt u zijn telefoonnummer?'


    'Graag.'


    Een paar minuten later had hij Angeli aan de lijn. Te oordelen naar het geluid van Angeli's stem had hij een zware kou te pakken.


    'Ik heb besloten een paar dagen de stad uit te gaan,' zei Judd. 'Ik vertrek morgenochtend. Dat wilde ik u even laten weten.'


    Er viel een stilte terwijl Angeli over de zaak nadacht. 'Het lijkt me geen gek idee. Waar gaat u naar toe?'


    'Ik geloof dat ik maar naar Grossinger rijd.'


    'Goed.' zei Angeli. 'Maak u verder geen zorgen. Ik maak het wel met McGreavy in orde.' Hij zweeg even. 'Ik heb gehoord wat er gisterenavond in uw praktijkflat is voorgevallen.'


    'U bedoelt dat u McGreavy's versie daarvan hebt gehoord,' zei Judd.


    'Hebt u die kerels die u wilden vermoorden nog te zien gekregen?'


    Dus Angeli geloofde hem tenminste.


    'Nee.'


    'Niets dat ons zou kunnen helpen ze op te sporen. Haarkleur, leeftijd, lengte?'


    'Het spijt me,' antwoordde Judd. 'Het was donker.' Angeli snufte. 'Oké. Ik blijf doorzoeken. Misschien heb ik goed nieuws voor u wanneer u terugkomt. Maar wees voorzichtig, dokter.'


    'Dat zal ik zijn,' zei Judd dankbaar en hij hing op.


    De volgende die hij opbelde was de chef van Harrison Burke, die hij in het kort op de hoogte bracht van Burke's toestand. Er zat niets anders op dan hem zo spoedig mogelijk op te laten nemen. Toen belde Judd Peter, legde hem uit dat hij voor een week de stad uit moest en vroeg hem de nodige maatregelen te nemen voor het geval Burke. Peter verklaarde zich daartoe bereid.


    Hij had schoon schip gemaakt.


    Wat Judd nog het meest aan het hart ging was, dat er nu geen gelegenheid meer kwam om Anne vrijdag te zien. Misschien zou hij haar nooit meer zien.


    Op weg naar huis dacht hij aan Norman Z. Moody. Hij vermoedde vaag waar Moody op uit was. Door Judd al zijn patiënten te laten weten dat hij wegging verzekerde Moody zich als een van die patiënten de moordenaar was en als er een moordenaar was - van een valstrik met Judd als lokaas.


    Moody had hem opgedragen zijn adres bij de boodschappendienst en bij de portier van het flatgebouw achter te laten. Hij zorgde er voor dat iedereen zou weten waar Judd naar toeging.


    Toen Judd bij het flatgebouw aankwam stond Mike daar en groette hem.


    'Ik ga een paar dagen weg, Mike. Ik vertrek morgenochtend,' deelde Judd mee. 'Wil je er voor zorgen dat de garage mijn wagen nakijkt en de tank vult.'


    'Dat komt in orde, dokter Stevens. Hoe laat denkt u de auto nodig te hebben?'


    'Ik vertrek om zeven uur.' Judd voelde dat Mike hem nakeek toen hij naar binnenging.


    In zijn flat sloot hij alle deuren met zorg af en controleerde ook de ramen. Alles leek in orde.


    Hij nam twee slaappillen, kleedde zich uit en liet een bad vollopen met warm water waarin hij zijn pijnlijke lijf zachtjes liet zakken. Hij voelde hoe de pijn uit zijn mg en nek wegtrok. In het verrukkelijk ontspannende bad lag hij na te denken. Waarom had Moody hem gewaarschuwd om onderweg geen panne te krijgen? Omdat dat de meest waarschijnlijke plek was voor een overval: ergens op een eenzame weg in de Catskills. Maar wat kon Moody doen als hij daar aangevallen werd? Moody had hem niet willen vertellen wat hij van plan was - als bij al een plan had. Hoe dieper Judd er over nadacht, hoe hij er van overtuigd raakte dat hij in een val liep.


    Moody had hem gezegd dat hij een val opzette voor zijn achtervolgers. Maar van welke kant hij de zaak ook bekeek, hij kwam steeds weer tot dezelfde conclusie: de val was bestemd om hem, Judd, te pakken te krijgen. Maar waarom? Welk belang kon Moody bij zijn dood hebben? Mijn God, dacht hij, ik heb op goed geluk een naam uit de beroepengids gepikt en ik denk dat hij me wil laten vermoorden! Ik ben paranoïde!


    Hij voelde dat zijn ogen bijna dicht vielen. De pillen en het warme bad hadden hun werk goed gedaan. Moeizaam trok hij zich overeind, bette zijn gekneusde lichaam voorzichtig met een zachte handdoek droog en trok een pyjama aan. Hij stapte in bed en zette de elektrische wekker op zes uur. De Catskills, dacht hij. Een toepasselijke naam. En uitgeput viel hij in een diepe, droomloze slaap.


    


    De volgende morgen om zes uur, toen de wekker afging, was Judd onmiddellijk wakker. Alsof er helemaal geen tijd verstreken was, was zijn eerste gedachte: Ik geloof niet aan een reeks toevalligheden en ik geloof niet dat één van mijn patiënten een massamoordenaar is. Ergo, of ik ben een paranoïde of ik ben bezig er een te worden. Wat hij moest doen was onverwijld een andere psychoanalyticus consulteren. Hij zou dokter Robbie bellen. Hij wist dat het het einde van zijn carrière zou betekenen, maar er zat niets anders op. Als hij aan paranoia leed zouden ze hem moeten opsluiten. Dacht Moody dat hij met een krankzinnige te maken had? Had hij daarom die vakantie voorgesteld? Niet omdat hij geloofde dat iemand het op zijn leven gemunt had, maar omdat hij alle kenmerken van een zenuwinzinking vertoonde? Misschien was het het verstandigste Moody's raad op te volgen en een paar dagen naar de Catskills te gaan. Alleen, bevrijd van al die spanningen, kon hij rustig proberen tot een conclusie te komen, proberen na te gaan op welk moment zijn hersens hem in de steek gelaten hadden en op welk moment hij het contact met de realiteit had verloren. En daarna, als hij terug was, zou hij een afspraak met dokter Robbie maken en zich aan diens zorgen toevertrouwen.


    Het was een moeilijk besluit, maar toen hij het genomen had voelde hij zich beter. Hij kleedde zich aan, pakte een klein koffertje met voldoende kleren voor vijf dagen en ging ermee naar de lift.


    Eddie had nog geen dienst en hij moest de lift zelf bedienen. Hij ging naar de garage in de kelder en keek daar uit naar Wilt, de bediende, maar die was nergens te bekennen. De garage was verlaten.


    Judd vond zijn auto in een hoek, naast de betonnen muur. Hij liep er naar toe, gooide zijn koffertje op de achterbank, deed de voordeur open en kroop achter het stuur. Toen hij het contactsleuteltje wilde omdraaien, doemde er uit het niets een man naast hem op. Judd's hart stond een moment stil.


    'U bent precies op tijd.' Het was Moody.


    'Ik had niet verwacht dat u zou komen om mij uit te wuiven,' zei Judd.


    Moody keek hem stralend aan. Op zijn cherubijnengezicht verscheen een enorme glimlach. 'Ik had niets beters te doen en ik kon niet slapen.'


    Judd was plotseling dankbaar voor de tactvolle manier waarop Moody de zaak behandelde. Geen toespelingen op het feit dat hij een patiënt was, alleen maar een onschuldig voorstel dat hij er een paar dagen uit moest om een beetje tot rust te komen. Nou, op z'n minst moest hij maar net doen of alles normaal was.


    'Ik zag in dat u gelijk had. Ik ga weg en zal eens kijken of ik in dit partijtje niet een doelpunt kan maken.'


    'O, daarvoor hoeft u nergens naar toe te gaan,' zei Moody. '


    'Daar is al voor gezorgd.'


    Judd keek hem vragend aan. 'Ik begrijp er niets van.'


    'Het is doodsimpel. Ik zeg altijd maar: als je iets tot op de bodem wil uitzoeken, begin dan met graven.'


    'Meneer Moody ...'


    Moody leunde tegen de deur van de auto. 'Weet u wat ik zo intrigerend vond van uw probleempje? Het leek wel of er elke vijf minuten iemand kwam om u te vermoorden - misschien. Nou, dat 'misschien' intrigeerde me. Er was niets waar we houvast aan hadden zolang we er niet '"'liter waren of u gek aan het worden was of dat er werkelijk iemand was die u koud wilde maken.'


    Judd keek hem aan. 'Maar de Catskills..zei hij zacht. 'O, u zou de Catskills nooit bereikt hebben, dokter.' Hij deed de deur van de wagen open. 'Hier maar uitstappen.' Verbijsterd stapte Judd uit.


    'Ziet u, dat was alleen maar om een gerucht te laten rondgaan. Ik zeg altijd maar: als je een haai wil vangen moet je eerst bloed in het water doen.'


    Judd keek hem onderzoekend aan.


    'Ik vrees dat u de Catskills nooit zou hebben bereikt,' zei Moody vriendelijk. Hij liep naar de motorkap van de auto, morrelde aan het handvat en deed de kap omhoog. Judd kwam bij hem staan. Aan de accu waren drie staven dynamiet bevestigd. Aan de ontsteking bengelden twee losse draadjes.


    'Een bom,' zei Moody.


    Judd keek hem stomverbaasd aan. 'Maar hoe wist u ...' Moody grinnikte. 'Ik heb u al gezegd dat ik slecht slaap. Ik kwam hier vannacht om een uur of twaalf, stopte de nachtwaker wat geld toe om z'n biezen te pakken en een biertje te gaan drinken en bleef hier rustig in het donker zitten wachten. Die nachtwaker kost u nog eens twintig dollar,' voegde hij er aan toe. 'Ik wou u niet krenterig laten lijken.'


    Judd voelde opeens genegenheid voor deze kleine dikke man. 'Hebt u gezien wie het gedaan heeft?'


    'Noppes. Ze hadden het al gedaan voor ik hier aankwam. Vanmorgen om een uur of zes nam ik maar aan dat er niemand meer zou verschijnen en daarom ging ik eens kijken.' Hij wees op de bengelende draadjes. 'Uw vrienden zijn verrekt slim. Ze plaatsten een tweede bom; als u de kap helemaal opengemaakt zou hebben zou de munitie ook ontploft zijn. Hetzelfde zou gebeurd zijn op het moment dat u uw contactsleuteltje omdraaide. Er is genoeg van dat spul om de halve garage op te blazen.'


    Judd kreeg een wee gevoel in zijn maag. Moody keek hem medelijdend aan. 'Kop op.' zei hij. 'Kijk eens hoeveel vooruitgang we gemaakt hebben. We weten nu twee dingen. Ten eerste weten we dat u niet gek bent en ten tweede' - de glimlach verdween van zijn gezicht - 'weten we dat er iemand is die er godallemachtig hevig naar verlangt u uit de weg te ruimen, dokter Stevens.'
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    Ze zaten in Judd's zitkamer te praten. Moody's enorme lichaam vulde de grote bank bijna helemaal. Moody had voorzichtig de stukken van de al onschadelijk gemaakte bom in de kofferruimte van zijn eigen auto geladen.


    'Had u hem niet beter kunnen laten zitten, zodat de politie de boel had kunnen onderzoeken?' vroeg Judd.


    'Ik zeg altijd maar: teveel gegevens is het verwarrendste op de hele wereld.'


    'Maar het zou inspecteur McGreavy er misschien van overtuigd hebben dat ik de waarheid zei.'


    'Zou het?'


    Judd begreep wat hij bedoelde. Wat McGreavy betrof kon Judd het ding net zo goed zelf geplaatst hebben. Toch kwam het hem eigenaardig voor dat een privé-detective bewijsmateriaal voor de politie achterhield. Hij had het gevoel of Moody een enorme ijsberg was. Het grootste deel van de man zat onder de oppervlakte en achter die façade van kleine, vriendelijke burgerman. Maar terwijl hij naar Moody's gebabbel luisterde raakte hij helemaal opgetogen. Hij was niet krankzinnig en de wereld was niet plotseling vol met de waanzinnigste toevalligheden. Er liep een moordenaar rond. Een moordenaar van vlees en bloed. En om de een of andere reden had hij het op Judd gemunt. Mijn God, dacht Judd, hoe gemakkelijk kan je ego vernield worden. Een paar minuten geleden was hij nog bereid geweest toe te geven dat hij paranoïde was.


    Hij had erg veel aan Moody te danken.


    'U bent de dokter,' hoorde hij Moody zeggen. 'Ik ben maar een ouwe speurhond. Ik zeg altijd maar: als je honing wil hebben, ga dan naar een bijenkorf.'


    Judd begon Moody's manier van spreken te begrijpen, 'U wilt mijn mening over het soort man, of mannen, die w ij zoeken horen.'


    'Precies,' beaamde Moody. 'Zijn we op zoek naar een maniak die uit een gekkenhuis ontsnapt is Uit een psychiatrische inrichting, dacht Judd automatisch.


    ' ... of hebben we hier iets anders aan de hand?'


    'Iets anders,' zei Judd onmiddellijk.


    'Waarom denkt u dat, dokter?'


    'In de eerste plaats waren het twee mannen die gisteravond bij mij inbraken. Ik zou de theorie van één krankzinnige nog wel kunnen slikken, maar twee krankzinnigen die samenwerken gaat me te ver.'


    Moody knikte goedkeurend. 'Gesnapt. En verder?'


    'Ten tweede: een gestoord mens kan een obsessie hebben, maar die gaat dan heel anders te werk. Ik weet niet waarom John Hanson en Carol Roberts vermoord werden, maar tenzij ik het mis heb, ben ik het derde en laatste slachtoffer op het lijstje.'


    'Waarom denkt u dat u de laatste bent?' vroeg Moody nieuwsgierig.


    'Als er nog anderen vermoord moesten worden,' antwoordde Judd, 'zouden ze, nadat de eerste poging om mij uit de weg te ruimen mislukt was, overgegaan zijn op de volgende van hun lijstje. Maar in plaats daarvan bleven ze zich op mij concentreren.'


    'Nou,' zei Moody goedkeurend, 'u zou een goede detective kunnen worden. U hebt aanleg.'


    Judd fronste zijn voorhoofd. 'Er zijn verschillende dingen die niet kloppen.'


    'Zoals?'


    'Ten eerste: het motief,' zei Judd. 'Ik ken niemand die ...'


    'Daar komen we op terug. Wat nog meer?'


    'Als er iemand was die mij werkelijk zo nodig moet vermoorden, dan had hij, nadat die wagen mij ondersteboven had gereden, alleen maar hoeven te keren en over mij heen te rijden. Ik was bewusteloos.'


    'Aha! Dat is het moment waarop meneer Benson op de proppen komt.'


    Judd keek hem niet begrijpend aan.


    'Meneer Benson was getuige van uw ongeluk,' legde Moody minzaam uit. 'Ik heb zijn naam uit het politierapport en ben naar hem toegegaan zodra u bij mij de deur uit was. Dat is drievijftig voor taxi's, oké?'


    Judd knikte sprakeloos.


    'Meneer Benson - tussen haakjes hij is bonthandelaar. Prachtig spul. Als u ooit eens iets voor uw liefje wil kopen; ik kan u korting bezorgen. Maar goed, dinsdag, de dag van het ongeluk, kwam hij het kantoorgebouw uit waar zijn schoonzuster werkt. Hij had wat pillen gebracht omdat zijn broer, Matthew, die in Bijbels reist, griep had en zij zou de pillen voor hem mee naar huis nemen.'


    Judd bedwong zijn ongeduld. Ook al zou Norman Z. Moody de complete Bill of Rights gaan zitten voordragen, hij zou luisteren.


    'Dus toen meneer Benson die pillen had afgegeven en het gebouw uitkwam zag hij die wagen recht op u afgaan. Natuurlijk wist hij op dat moment niet dat u het was.' Judd knikte.


    'De wagen schoof zo ongeveer als een krab opzij en volgons Benson was hij aan het slippen. Toen hij zag dat u geraakt was begon hij te rennen om te zien of hij kon helpen. De limousine reed achteruit om opnieuw op u in te rijden, maar hij zag meneer Benson en ging er als de gesmeerde bliksem vandoor.'


    Judd slikte. 'Dus als meneer Benson er niet geweest was ...'


    'Precies,' zei Moody vriendelijk. 'Je zou kunnen zeggen dat wij elkaar dan niet ontmoet hadden. Die jongens spelen geen spelletje. Ze moeten u hebben, dokter.'


    'Wat die geschiedenis bij mij op kantoor betreft: waarom hebben ze toen de deur niet geforceerd?'


    Moody zat een ogenblik zwijgend na te denken. 'Dat is een raadsel. Ze zouden hebben kunnen inbreken en u, en wie er dan ook bij mocht zijn, hebben kunnen vermoorden en daarna zonder gezien te worden te verdwijnen. Maar toen ze dachten dat u niet alleen was, gingen ze weg. Dat klopt niet met de rest.' Hij zoog zijn onderlip naar binnen. 'Tenzij...' zei hij.


    'Tenzij wat?'


    Er kwam iets peinzends in Moody's gezicht. 'Ik vraag me af ..zei hij fluisterend.


    'Wat dan?'


    'Dat hou ik voorlopig nog maar even voor me. Ik heb een ideetje, maar daar heb ik niets aan zolang we geen motief gevonden hebben.'


    Judd haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Ik ken niemand die een motief kan hebben om me te vermoorden.'


    Moody dacht hier even over na. 'Dokter, had u misschien samen met die patiënt van u, Hanson, en Carol Roberts, een geheim? Iets waar alleen jullie drieën van af wisten?' Judd schudde zijn hoofd. 'De enige geheimen die ik heb zijn de beroepsgeheimen betreffende mijn patiënten. In geen van die gegevens zit ook maar één enkel punt dat een moord zou rechtvaardigen. Onder mijn patiënten zijn geen geheimagenten of buitenlandse spionnen of ontvluchte gevangenen. Het zijn allemaal gewone mensen, huisvrouwen, kantoorbedienden, mannen met een vrij beroep - die problemen hebben die ze niet aankunnen.'


    Moody keek hem argeloos aan. 'En u bent er zeker van / dat u geen moorddadige maniak in uw groepje herbergt?' Judd's stem klonk zeer beslist. 'Pertinent. Gisteren was ik daar nog niet zo zeker van. Om u de waarheid te zeggen, ik begon te denken dat ik aan paranoia leed en dat u me maar zo'n beetje liet praten.'


    Moody glimlachte naar hem. 'Ik heb daar aan gedacht,' zei hij. 'Nadat u mij had opgebeld om een afspraak te maken, ben ik wat inlichtingen over u gaan inwinnen.


    Ik belde een paar dokters op, goeie kennissen van me.


    U hebt een uitstekende reputatie.'


    Dus dat 'meneer Stevenson' was een deel van Moody's oubollige façade geweest.


    'Als we nu naar de politie gaan met wat we weten,' zei Judd, 'kunnen we ze tenminste een begin laten maken met het zoeken naar degene die hier achter zit.'


    Moody keek hem enigszins verwonderd aan. 'Dacht u dat?» Eigenlijk hebben we nog niet veel om op door te gaan, vindt u wel, dokter?'


    Het was waar.


    'Ik wil u niet ontmoedigen,' zei Moody. 'Ik geloof dat we werkelijk vooruitgang geboekt hebben. We weten nu tenminste ietsje beter in welke richting we het ongeveer zoeken moeten.'


    Kr klonk iets van teleurstelling in Judd's stem door. 'Zeker. Iedereen op het vaste land van de Verenigde Staten kan het geweest zijn.'


    Moody zat een tijdje naar het plafond te staren. Tenslotte schudde hij zijn hoofd. 'Families,' zei hij zuchtend.


    'Families?'


    'Dokter - ik wil u wel geloven als u zegt dat u al uw patiënten van haver tot gort kent. Als u zegt dat zij zoiets nooit hadden kunnen doen neem ik dat aan. Het is uw bijenkorf en u bent de eigenaar van de honing.' Hij leunde voorover. 'Maar vertel me eens: wanneer u een patiënt aanneemt praat u dan ook met zijn familieleden?'


    'Nee. Soms weet de familie niet eens dat hij in behandeling is.'


    Moody leunde voldaan achterover. 'Dat zal het dan zijn,' zei hij.


    Judd keek hem aan. 'Denkt u dat een familielid van een van mijn patiënten me wil vermoorden?'


    ' 't Zou kunnen.'


    'Die zouden net zo min een motief hebben als de patiënten . Minder nog.'


    Moody kwam moeizaam overeind. 'Je kan nooit weten, is het niet, dokter? Ik zal u vertellen wat u moet gaan doen. '


    'Geef me een lijst van alle patiënten die u in de laatste vier, vijf weken gezien hebt. Kan dat?'


    Judd aarzelde. 'Nee,' zei hij toen.


    'De vertrouwelijke patiënt-dokter relatie? Ik geloof dat bet tijd wordt die- een beetje anders te gaan bekijken, uw leven staat op het spel.'


    'Ik geloof dat u op het verkeerde spoor bent. Wat er gebeurd is heeft niets met mijn patiënten of hun familieleden te maken. Als er sprake was van krankzinnigheid in hun familie, zou dat er met de analyse uitgekomen zijn.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het spijt me, meneer Moody Ik moet mijn patiënten beschermen.'


    'U zei dat er niets van belang in hun dossiers stond.'


    'Niets wat voor ons belangrijk is.' Hij dacht aan het materiaal in sommige dossiers. John Hanson, die zeelui oppikte in goedkope tenten op 3rd Avenue. Teri Washburn, die met de jongens van de band geslapen had. De veertienjarige Evelyn Warshak, een volwassen prostituee, zelfstandig gevestigd... 'Het spijt me,' zei hij nog eens. 'Ik kan u de dossiers niet laten zien.'


    Moody haalde zijn schouders op. 'Oké,' zei hij, 'oké. Dan zal u een deel van mijn werk moeten doen.'


    'Wat wilt u dat ik doe?'


    'Haal de bandopnamen van alle mensen die u de laatste maand op de divan hebt gehad te voorschijn. Beluister ze heel zorgvuldig. Maar, luister deze keer niet als arts - luister als detective. Let op alles, maar dan ook alles wat maar even vreemd lijkt.'


    'Dat doe ik altijd. Dat is m'n werk.'


    'Doe het nog eens. En houd uw ogen open. Ik wil u niet verliezen voor deze zaak rond is.' Hij pakte zijn overjas en werkte zich er met moeite in; het was alsof hij een olifantenballet opvoerde. Men zei wel eens dat dikke mannen altijd elegant waren, dacht Judd, maar dat ging voor meneer Moody beslist niet op. 'Weet u wat het eigenaardigste is van de hele santenkraam?'


    'Nou?'


    'U zei het al toen u opmerkte dat er twee mannen waren, 't Is best mogelijk dat er één man is wiens handen jeuken om u naar de andere wereld te helpen. Maar waarom twee?'


    'Ik weet het niet.'


    Moody keek hem een ogenblik peinzend aan. 'Godallemachtig!' zei hij opeens.


    'Wat is er?'


    'Er valt me plotseling iets in. Als ik het bij het rechte eind heb is het mogelijk dat er meer dan twee mannen achter u aanzitten.'


    Judd staarde hem ongelovig aan. 'U bedoelt dat er een hele troep maniakken achter me aanzit? Dat is volslagen onzinnig.'


    Moody's gezicht werd steeds opgewondener. 'Dokter, ik heb er een vermoeden van wie de scheidsrechter bij dit partijtje is.' Hij keek Judd met schitterende ogen aan. 'Ik weet nog niet hoe of waarom - maar het kan zijn dat ik weet wie het is.'


    'Wie dan?'


    Moody schudde zijn hoofd. 'U zou me naar een gekkenfabriek sturen als ik het u vertelde. Ik zeg altijd maar: als je schieten wil, zorg dan dat je revolver geladen is. I.aat me eerst wat schietoefeningen doen. Als ik op het goede spoor ben zal ik het u vertellen.'


    'Ik hoop dat u nu inderdaad het goede spoor heeft gevonden,' zei Judd ernstig.


    Moody keek hem een ogenblik aan. 'Nee dokter. Als uw leven u een beetje lief is - bid dan dat ik het mis heb.'


    En Moody vertrok.


    


    Hij nam een taxi naar zijn praktijk.


    Het was vrijdagmiddag. Voor Kerstmis waren er nog drie dagen om inkopen te doen en de straten waren vol winkelende mensen die zich warm ingepakt hadden tegen de gure wind die over de Hudson kwam aanwaaien. De etalages waren feestelijk verlicht en er stonden schitterende kerstbomen in en kerstgroepen. Vrede op aarde. Kerstmis. En Elizabeth en hun ongeboren kind. Binnenkort zou hij .als hij het overleefde tenminste - voor zijn eigen vrede moeten zorgen. Zichzelf van het dode verleden moeten losmaken. Hij wist dat hij met Anne ... Abrupt maakte hij een eind aan die gedachten. Wat had het voor zin te fantaseren over een getrouwde vrouw die op het punt stond weg te gaan met haar man van wie ze hield?


    De taxi stopte voor het flatgebouw waarin hij zijn praktijk had en Judd stapte nerveus om zich heenkijkend uit. Maar waar moest hij naar uitkijken? Hij had er geen idee van wat het moordwapen zou zijn of wie het zou limiteren.


    In zijn praktijk aangekomen sloot hij de buitendeur af, ging naar de wand met panelen waarin de bandopnamen waren opgeborgen en maakte die open. De banden lagen in chronologische volgorde op naam van de patiënten. Hij haalde er de meest recente uit en legde ze bij de bandrecorder. Omdat hij al zijn afspraken voor die dag had afgezegd zou hij zich nu helemaal kunnen concentreren op een mogelijk spoor waaruit zou blijken of vrienden of familieleden van zijn patiënten in de zaak verwikkeld waren. Hij vond Moody's idee wel vergezocht, maar hij had teveel respect voor hem om het te negeren. Toen hij de eerste band op de recorder plaatste dacht hij aan de laatste keer dat hij het apparaat gebruikt had. Was dat nog pas gisteravond geweest? De herinnering gaf hem weer dat ellendige nachtmerrie-achtige gevoel. Iemand had hem willen vermoorden, hier, in deze kamer, waar ze Carol ook vermoord hadden.


    Hij realiseerde zich plotseling dat hij geen moment aan zijn patiënten van de polikliniek, waar hij één ochtend in de week werkte, had gedacht. Dat kwam waarschijnlijk doordat de moorden zich hier rondom zijn praktijk hadden afgespeeld en niet bij het ziekenhuis. Maar toch .. i Hij ging naar dat deel van de kast waarop 'kliniek' stond en bekeek een aantal banden en haalde er tenslotte een stuk of tien uit. Hij legde de eerste op de recorder.


    Rosé Graham.


    '... een ongeluk, dokter. Nancy huilde veel. Ze is altijd een huilerig kind geweest, dus als ik haar sloeg was het voor haar eigen bestwil, begrijpt u wel?'


    Heeft u ooit geprobeerd na te gaan waarom Nancy zoveel huilde?' vroeg Judd's stem.


    'Omdat ze verwend is. Haar vader verwende haar op een verschrikkelijke manier en liet ons toen in de steek. Nancy dacht dat ze pappa's meisje was, maar als Harry werkelijk zoveel van haar hield was hij toch niet zomaar weggelopen?'


    'U was niet met Harry getrouwd, hè?'


    'Nou ... over de puthaak zou je kunnen zeggen. We zonden trouwen.'


    'Hoe lang hebben jullie samengewoond?'


    'Vier jaar.'


    'Hoe lang was Harry al weg toen u Nancy's arm brak?'


    'Een week zowat, denk ik. Ik wou haar arm helemaal niet breken. Het kwam alleen maar omdat ze niet wilde ophouden met huilen. Op het laatst nam ik die gordijnroe en sloeg op haar in.'


    'Denkt u dat Harry meer van Nancy hield dan van u?'


    'Nee, Harry was gek op me.'


    'Waarom liet hij u dan in de steek?'


    'Omdat hij een man is. En u weet hoe mannen zijn. Beesten zijn het! Jullie allemaal! Ze zouden jullie allemaal als varkens moeten afslachten.' Heftige snikken.


    Judd zette het apparaat af en dacht na over Rosé Graham. Ze was een psychotische mensenhaatster en ze had haar zesjarig kind tot tweemaal toe bijna doodgeslagen. Maar het psychotische gedrag van Rosé Graham had niets van het beeld van een moordenaar.


    Hij zette de tweede band van de kliniek op de recorder. Alexander Fallon.


    'Meneer Fallon, de politie zegt dat u meneer Champion met een mes hebt aangevallen.'


    'Ik deed alleen maar wat me gezegd was.'


    'Iemand zei u dus dat u meneer Champion moest doden? 'Hij zei me dat.'


    'Hij?'


    'God.'


    'Waarom zei God u hem te doden?'


    'Omdat Champion een slecht mens is. Hij is acteur. Ik zag bom op het toneel. Hij kuste die vrouw. Die actrice. Openlijk voor het hele publiek. Hij kuste haar en ...'


    Stilte.


    'Gaat u verder.'


    'Hij pakte haar bij haar ... haar tiet.'


    'Raakte u daardoor van streek?'


    'Natuurlijk. Ik werd verschrikkelijk opgewonden. Begrijpt u niet wat dat betekent? Hij had vleselijke gemeenschap met haar. Toen ik dat theater verliet had ik het gevoel dat ik net van Sodom en Gomorra kwam. Ze moesten gestraft worden.'


    'Dus u besloot hem te doden?'


    'Ik besloot dat niet. God besloot het. Ik voerde alleen maar zijn bevel uit.'


    'Praat God dikwijls met u?'


    'Alleen als Zijn werk gedaan moet worden. Hij heeft mij als Zijn instrument gekozen omdat ik zuiver ben. Weet u wat het meest zuiverende op de wereld is? De goddelozen verdelgen.'


    Alexander Fallon. Vijfendertig, parttime bakkersknecht. Hij had zes maanden in een psychiatrische inrichting doorgebracht en was toen ontslagen. Had God hem misschien gezegd Hanson te vernietigen, een homoseksueel, en Carol, een gewezen prostituee, en Judd, hun weldoener? Het leek Judd niet waarschijnlijk. Fallon's denkprocessen verliepen in korte, pijnlijke vlagen. De man die deze moorden had gepland dacht op lange termijn.


    Hij draaide nog verschillende andere opnamen van de kliniek af, maar geen enkele daarvan paste in het beeld waar hij naar zocht. Nee, het was geen patiënt van de kliniek.


    Hij keek de particuliere dossiers nog eens door en daarbij viel zijn oog op een naam.


    Skeet Gibson.


    Hij zette de band op.


    'Morgen, dokter. Wat zegt u wel van de pra-achtige dag die ik voor u besteld heb?'


    'U voelt u goed vandaag.'


    'Als ik me nog beter voelde zouden ze me opsluiten. Heeft u mijn show gisterenavond nog gezien?'


    'Nee, het spijt me. Ik kon niet kijken.'


    'Ik was denderend. Jack Gould noemde me de sympathiekste komiek van de hele wereld. En wie ben ik, dat ik een genie als Jack Gould zou tegenspreken. U had het publiek moeten horen! Ze applaudiseerden dat het niet leuk meer was. Weet u wat dat wil zeggen?'


    'Dat ze het woord "applaus" kunnen lezen.'


    'U bent scherp, verdomde scherp. Daar hou ik van - een zielensmid met gevoel voor humor. De vorige die ik had' was een druiloor. Had een zware baard die me de stuipen op het lijf joeg.'


    'Waarom?'


    'Omdat het een vrouw was!'


    Hard gelach.


    'Had ik je toch te pakken, hè, ouwe jongen? Serieus, mensen, een van de redenen dat ik me zo goed voel is dat ik net één miljoen dollar - zegge en schrijve één miljoen dollar - toegezegd heb voor de kinderen in Biafra.'


    'Geen wonder dat u zich goed voelt.'


    'Reken maar. En dat nieuws haalt de voorpagina's van de hele wereld.'


    'Is dat dan belangrijk?'


    'Wat bedoelt u met "is dat dan belangrijk?" Hoeveel kerels kunnen zo'n bom duiten toezeggen? Iedereen moet voor z'n eigen reclame zorgen. Ik ben blij dat ik me kan veroorloven zoveel geld toe te zeggen.'


    'U heeft het steeds maar over "toezeggen". Bedoelt u geven?'


    'Toezeggen... geven... wat is 't verschil? Je zegt een miljoen toe ... je geeft een paar duizend... en ze likken je kont... Heb ik u al verteld dat het vandaag m'n trouwdag is?'


    'Nee. Gefeliciteerd.'


    'Dank u. Vijftien machtige jaren. U hebt Sally nooit ontmoet. Zij is het fijnste wijf dat ooit op Gods aardbodem rondliep. Ik heb echt geboft met m'n huwelijk. U weet wat een ellende je met schoonfamilie kan hebben. Nou, Sally heeft die twee broers, Ben en Charley. Ik heb al over ze verteld. Ben schrijft m'n t.v.-shows en Charley is m'n producer. Het zijn genieën. Ik ben nu zeven jaar op het scherm en we behoren nog altijd bij de top tien. liet was slim van me, hè, om in zo'n familie in te trouwen? De meeste vrouwen worden dik en slonzig als ze eenmaal een man aan de haak hebben geslagen. Maar Sally, de schat, is nou slanker dan op de dag van ons trouwen. Wat een vrouw!... Heeft u een sigaret voor me?'


    'Hier. Ik dacht dat u het roken opgegeven had.'


    'Ik wilde mezelf alleen maar laten zien dat ik die goeie ouwe wilskracht nog had, daarom hield ik er mee op. Nu rook ik omdat ik het wil... Ik heb gisteren een nieuw


    contract met de t.v.-maatschappij afgesloten. Ik heb ze nou werkelijk een poot uitgedraaid. Is m'n tijd al om.'


    'Nee. Ben je rusteloos, Skeet?'


    'Om je de waarheid te zeggen, ouwe jongen, ik voel me zo fantastisch dat ik me afvraag wat ik hier in hemelsnaam nog te zoeken heb.'


    'Geen problemen meer?'


    'Ik? Alles is hartstikke kits. Alle eer aan u. U hebt me werkelijk geweldig geholpen. U bent een geweldige man. Met hét geld dat u verdient zou ik er misschien goed aan doen het ook in die branche te zoeken en m'n eigen praktijk te gaan beginnen, hè? ... Dat doet me denken aan dat mooie verhaal van die vent die naar zo'n zielen-uitknijper gaat, maar de knaap is zo zenuwachtig dat hij alleen maar op de divan ligt en geen woord zegt. Aan het eind van het bezoek zegt die uitknijper: "Dat is dan vijftig dollar". Nou, dat gaat zo twee jaar lang door zonder dat die slome een woord zegt. Op een dag doet het mannetje eindelijk zijn mond open en zegt: "Dokter, mag ik u iets vragen?". "Zeker," zegt de dokter. En het mannetje zegt: "Zou u geen compagnon willen hebben?" '


    Luid gelach.


    'Heeft u wat aspirine of iets dergelijks?'


    'Natuurlijk. Weer zo'n hoofdpijn aanval?'


    'Niks wat ik niet aankan, ouwe jongen ... Bedankt. Daar zal ik van opknappen.'


    'Waar denkt u dat die hoofdpijnen van komen?'


    'De gewone spanningen van de showbiz... vanmiddag wordt onze script doorgenomen.'


    'Maakt u dat nerveus?'


    'Mij? Ben je gek. Waarom zou ik me daar druk over maken? Als de grappen miserabel zijn trek ik een gek gezicht, knipoog naar het publiek en dan gaan ze er in als koek. Hoe slecht de show ook is, de goeie ouwe Skeet is de lieveling van iedereen.'


    'Hoe zou het komen dat die hoofdpijnen elke week terugkomen?'


    'Hoe moet ik dat verdomme weten? Jij bent de dokter, niet? Dat moet jij mij vertellen. Ik betaal je niet om een uurlang op je luie reet te zitten en mij stomme vragen te stellen. Jezus Christus, als een idioot als jij niet eens een doodgewone hoofdpijn kan behandelen, zouden ze je niet vrij moeten laten rondlopen om mensenlevens te verknoeien. Waar heb je eigenlijk gestudeerd? Op de veeartsenijschool? Ik zou die rot katten van me nog niet aan je toe vertrouwen. Je bent een godvergeten kwakzalver. Ik ben alleen maar naar je toegekomen omdat Sally er eindeloos over doorzeikte. 't Was de enige manier om daarvan af te komen. Weet je wat mijn definitie van de hel is? Vijftien jaar getrouwd zijn met een lelijke, magere zeurkous. Als je nog een paar klootzakken zoekt om uit te knijpen neem dan die twee idiote broers van haar, Ben en Charley. Ben, m'n tekstschrijver, weet niet met welke kant van z'n pen hij moet schrijven en z'n broer is nog stommer. Van mij kunnen ze allemaal doodvallen. Ze willen me alleen maar uitmelken. Jij denkt dat ik jou mag, hè? Nou, je bent een slijmerd. Je bent zo verdomd zelfingenomen, zoals je daar op iedereen zit neer te kijken. Jij hebt geen problemen, hè? Weet je waarom niet? Omdat je niet in de realiteit staat. Je hoort er niet bij. Het enige wat jij doet is de hele dag op je dikke kont zitten en zieke mensen geld afhandig maken. Nou, ik krijg je nog wel, rotzak. Ik zal je aangeven bij de tuchtraad ...'


    Snikken.


    'Ik wou verdomme dat ik het doornemen van onze script niet hoefde bij te wonen.'


    Stilte.


    'Nou, hou je taai. Tot de volgende week, ouwe jongen.' .Judd zette de recorder af. Skeet Gibson, Amerika's meest geliefde komiek had tien jaar geleden al in een inrichting moeten zitten. Zijn voornaamste hobby's waren het afranselen van jonge blonde showgirls en ruzie zoeken in bars. Skeet was klein van stuk, maar hij was zijn loopbaan als beroepsbokser begonnen en wist hoe hij iemand moest raken. Een van zijn favoriete sporten was om naar een homofielen-tent te gaan, daar een niets vermoedende homoseksueel mee te lokken naar het toilet om hem daar buiten westen te slaan. Skeet was al een paar maal door " de politie opgepakt, maar het geval was steeds weer in de doofpot gestopt. Per slot van rekening was hij Amerika's meest geliefde komiek. Skeet was paranoïde genoeg om te willen doden en in een vlaag van woede zou hij zeker tot doodslag in staat zijn. Maar Judd achtte hem niet koelbloedig genoeg voor dit soort uitgekiende wraakoefeningen. En dat was volgens Judd de kern van de zaak. Wie hem dan ook wilde vermoorden, hij zou dat niet in een vlaag van woede doen, maar systematisch en koelbloedig. Een krankzinnige.


    Die niet krankzinnig was.
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    De telefoon ging. Het was de boodschappendienst. Ze hadden al zijn patiënten kunnen bereiken, behalve Anne Blake. Judd bedankte de telefoniste en hing op.


    Dus Anne kwam vandaag wel. Het ergerde hem dat hip zo overdreven blij was bij het idee haar te zullen zien. Hij moest niet uit het oog verliezen dat ze alleen maar kwam omdat hij het haar, als haar arts, gezegd had. Hij z*at weer aan Anne te denken. Hoeveel hij van haar wist... en hoe weinig.


    Hij plaatste de opname van Anne op de bandrecorder en luisterde er naar. Het was een van haar eerste bezoeken. 'Voelt u zich op uw gemak, mevrouw Blake?'


    'Ja, dank u.'


    'Ontspannen?'


    'Ja.'


    'Toch ligt u met gebalde vuisten.'


    'Misschien ben ik wel een beetje gespannen.'


    'Waardoor?'


    Een lange stilte.


    'Vertelt u eens wat over uw huiselijk leven. U bent nu zes maanden getrouwd.'


    'Ja.'


    'Gaat u door.'


    'Ik ben met een geweldige man getrouwd. En we wonen in een prachtig huis.'


    'Wat voor soort huis is het?'


    'Een landhuis in Franse stijl... 't Is een enig oud huis. Er is een lange, kronkelende oprijlaan en boven op het dak hebben we een grappige bronzen haan, maar hij mist zijn staart. Ik denk dat een jager hem er lang geleden eens heeft afgeschoten. We hebben ongeveer twee hectare grond, grotendeels bebost. Ik maak er lange wandelingen. Het is net of je buiten woont.'


    'Houdt u van de natuur?'


    'Heel veel.'


    'Uw man ook?'


    'Ik geloof van wel.'


    'Een man koopt gewoonlijk geen twee hectare bosgrond als hij er niet van houdt.'


    'Hij houdt van mij. Hij zou het voor mij gekocht kunnen hebben. Hij is erg royaal.'


    'Laten we het over hem hebben.'


    Stilte.


    'Is hij knap?'


    'Anthony is erg knap.'


    Judd voelde een onredelijke, volstrekt onprofessionele golf van jaloezie. 'Is het lichamelijk goed tussen u tweeën?' Het was als een tong die een pijnlijke kies aftast.


    'Ja.'


    Hij wist hoe ze zou zijn in bed: opwindend en vrouwelijk, zich gevend. Jezus, dacht hij, dit onderwerp af kappen.


    'Wilt u kinderen hebben?'


    'O ja.'


    'Uw man ook?'


    'Ja natuurlijk.'


    Afgezien van het zachte ruisen van de band was het lang stil. Toen: 'Mevrouw Blake, u bent naar mij toegekomen omdat u een hopeloos probleem had. Dat heeft met uw man te maken, niet waar?'


    Stilte.


    'Ziet u, ik neem aan dat dat het geval is. Uit wat u mij tot nu toe verteld hebt maak ik op dat u van elkaar houdt, dat u elkaar trouw bent, dat u allebei graag kinderen wilt hebben, dat u in een mooi huis woont, dat uw man succes heeft, knap is en u verwent. En u bent pas zes maanden getrouwd. Dat klinkt allemaal een beetje als dat mopje: "Wat is mijn probleem, dokter?'"


    Behalve het onpersoonlijke ruisen van de band was het weer stil. Eindelijk zei ze: 'Het is... het is erg moeilijk voor me er over te praten. Ik dacht dat ik er met een vreemde over zou kunnen praten, maar ...' - hij herinnerde zich levendig hoe ze zich op de divan in een bocht gewrongen had om hem met haar grote raadselachtige ogen te kunnen aankijken - 'het is moeilijker dan ik dacht. Ziet u ...' ze sprak nu vlugger in de hoop de remmen die haar hadden tegengehouden te doorbreken 'ik heb bij toeval een gesprek afgeluisterd en ik-ik kan best de verkeerde conclusie hebben getrokken.'


    'Iets dat met het persoonlijke leven van uw man te maken heeft? Een vrouw of zo?'


    'Nee.'


    'Zijn zaken?'


    'Ja...'


    'Denkt u dat hij iemand heeft bedrogen? Bij een transactie iemand benadeeld heeft?'


    'Zoiets.'


    tJudd kreeg nu wat vaste grond onder de voeten. 'En dat heeft uw vertrouwen in hem geschokt? U kreeg een kant van hem te zien die u daarvoor nooit eerder had opgemerkt?'


    'Ik ... ik kan er niet over praten. Mijn bezoeken aan u geven me op zichzelf al het gevoel dat ik hem afval. Vraag me vanmiddag alstublieft niets meer, dokter.'


    En daar was de zitting mee geëindigd. Judd zette de bandrecorder af.


    Dus haar man had een of ander vuil zaakje gedaan. Misschien had hij met zijn belastingen geknoeid of iemands faillissement bewerkstelligd. Natuurlijk was Anne daarover ontdaan geweest. Ze was een gevoelige vrouw. Haar vertrouwen in haar man zou een schok gekregen hebben. Hij dacht aan Anne's echtgenoot als mogelijke verdachte.


    Hij zat in de bouw. Judd had hem nooit ontmoet, maar in wat voor zakelijke transacties hij ook verwikkeld mocht zijn, het was ondenkbaar dat die iets te maken hadden met John Hanson, Carol Roberts of met hem zelf.


    En wat Anne zelf betrof? Was zij misschien een psychopaat? Een maniakale moordenares? Judd leunde terug in zijn stoel en probeerde objectief over haar na te denken. Buiten wat zij zelf verteld had wist hij niets van haar.


    Haar achtergrond kon gefantaseerd zijn, ze kon het allemaal in elkaar gezet hebben, maar wat zou ze daarmee winnen? Als dit een soort ingewikkelde charade was om een moord achter te verbergen moest er toch een motief zijn. Hij hoorde haar stem weer en zag haar gezicht weer voor zich en wist dat zij er niets mee te maken kon hebben. Daar durfde hij zijn hoofd onder te verwedden. De ironie van die woorden deden hem grinniken.


    Hij haalde de bandopnamen van Teri Washburn te voorschijn. Misschien zat daar iets in wat hij gemist had.


    'T'eri was de laatste tijd op haar eigen verzoek vaker naar hem toegekomen. Had ze misschien een nieuw probleem dat ze hem nog niet had toevertrouwd? Omdat ze geobsedeerd werd door seks was het moeiüjk om na te gaan of ze op het ogenblik vooruitging. Maar toch - waarom had ze plotseling dringend om meer afspraken gevraagd?


    Judd pakte in het wilde weg een van haar bandopnamen cn zette die op.


    Teri, laten we het over je huwelijken hebben. Je bent vijf keer getrouwd geweest.'


    'Zes keer. Maar waarom zouden we ze tellen?'


    'Was je je echtgenoten trouw?'


    Gelach.


    'Doe niet zo belachelijk. Er is op de hele wereld geen man die me kan bevredigen, 't Is iets lichamelijks.'


    'Wat bedoel je met "iets lichamelijks"?'


    'Ik bedoel de manier waarop ik gebouwd ben. Ik heb gewoon een hete gleuf en die moet voortdurend gevuld zijn.'


    'Geloof je dat?'


    'Dat-ie gevuld moet zijn?'


    'Dat je anders bent, lichamelijk, dan andere vrouwen.'


    'Beslist. De dokter van de studio zei het. Het is een kliertje of zoiets.' Pauze. 'Hij kon er niks van in bed.'


    'Ik heb de uitslag van alle onderzoeken gezien. Lichamelijk ben je in ieder opzicht normaal.'


    'Laat ze barsten, die onderzoeken. Waarom controleer je het zelf niet, Charley?'


    'Ben je ooit verliefd geweest, Teri?'


    'Misschien ben ik op jou verliefd.'


    Stilte.


    'Trek niet zo'n gezicht. Ik kan het niet helpen. Ik heb al gezegd dat het de manier is waarop ik gebouwd ben. Ik heb altijd honger.'


    'Dat geloof ik wel. Maar het is niet je lichaam dat zo hongerig is. Het zijn je emoties.'


    'Ik ben nog nooit in m'n emoties geneukt. Wil jij dat doen?'


    'Nee.'


    'Wat wil je dan?'


    'Ik wil je helpen.'


    'Waarom kom je niet naast me zitten?'


    'Dat is alles voor vandaag.'


    Judd stopte de band. Hij herinnerde zich het gesprek dat hij met Teri had gehad toen ze vertelde over haar carrière als filmster en hij had haar gevraagd waarom ze uit Hollywood was weggegaan.


    'Op een dronkenmansfeestje gaf ik een klier van een vent een mep in z'n gezicht. Toen bleek het de grote baas zelf te zijn. Hij gooide me op m'n Poolse gat Hollywood uit.' Judd had toen niet verder aangedrongen, want hij had toen meer interesse gehad voor haar kindertijd en er was niet meer over dat onderwerp gesproken. Nu voelde hij zich vaag onzeker. Hij had daar dieper op in moeten gaan. Hij had nooit veel belangstelling voor Hollywood gehad, hoogstens op de wijze waarop dr. Louis Leakey of Margaret Mead belangstelling hadden voor de inboorlingen van Patagonië. Wie zou hem inlichtingen kunnen geven over de grote ster Teri Washburn?


    Norah Hadley wist alles van film. Judd had bij hun thuis wel eens een verzameling filmtijdschriften zien liggen en had Peter daarmee in de maling genomen. Norah had de hele avond Hollywood zitten te verdedigen. Hij pakte de hoorn van de haak en draaide hun nummer.


    Norah kwam aan de lijn.


    'Hallo,' zei Judd.


    'Judd!' Haar stem klonk hartelijk. 'Je belt om te vertellen wanneer je komt eten.'


    'Ik kom gauw eens.'


    'Daar hou ik je aan,' zei ze. 'Ik heb het Ingrid beloofd. Ze is erg mooi.'


    Judd was er direct van overtuigd dat ze dat was. Maar niet op de manier waarop Anne mooi was.


    'Als je nog eens een afspraak met haar afzegt krijgen we oorlog met Zweden.'


    'Het zal niet meer gebeuren.'


    'Ben je dat ongeluk al te boven?'


    'O ja.'


    'Wat was dat verschrikkelijk.' Er kwam een aarzelende klank in Norah's stem. 'Judd ... wat Kerstmis betreft: Peter en ik zouden het leuk vinden als je bij ons kwam. Kom alsjeblieft.'


    Hij kreeg het bekende benauwde gevoel in zijn borst. Het was elk jaar hetzelfde. Peter en Norah waren zijn beste vrienden en zij vonden het vreselijk dat hij met Kerstmis altijd alleen was en dan de straat opging om tussen vreemden te lopen en zichzelf tussen de mensen te verliezen. Hij liep dan net zo lang door tot hij uitgeput was en niet meer in staat om te denken. Het was dan of hij een gruwelijke mis voor de doden opdroeg, waarbij hij totaal opging in zijn verdriet alsof hij werd opgenomen in een verscheurend ritueel uit oeroude tijden waarover hij geen macht had. Je dramatiseert de zaak, hield hij zichzelf voor.


    'Judd...'


    Hij schraapte zijn keel. 'Het spijt me, Norah.' Hij wist hoe bezorgd ze was. 'Misschien volgend jaar.'


    Ze probeerde haar teleurstelling te verbergen. 'Goed, Ik zal het Pete zeggen.'


    'Dank je.' Plotseling herinnerde hij zich weer waarom hij haar eigenlijk had opgebeld. 'Norah - ken jij Teri Washburn?'


    'De Teri Washburn? De filmster? Waarom vraag je dat?'


    'Ik kwam haar vanmorgen op Madison Avenue tegen.'


    'Persoonlijk? Echt waar?' Ze deed als een enthousiast kind. 'Hoe zag ze eruit? Oud? Jong? Dik? Dun?'


    'Ze zag er goed uit. Indertijd was ze een vrij grote ster, geloof ik?'


    'Vrij groot? Teri Washburn was de grootste op elk gebied, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Hoe komt zo'n meisje er toe om uit Hollywood weg te gaan?'


    'Weggaan is nou niet precies het juiste woord. Ze is eruit getrapt.'


    Dus Teri had hem de waarheid verteld. Judd zuchtte opgelucht.


    'Jullie dokters steken altijd je kop in het zand, is 't niet? Teri Washburn was betrokken bij een van de grootste schandalen die Hollywood ooit heeft meegemaakt.'


    'O ja,' zei Judd. 'Wat is er dan gebeurd?'


    'Ze heeft haar vriendje vermoord.'
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    Het was weer gaan sneeuwen. Van de straat, vijftien verdiepingen lager, zweefden de geluiden van het verkeer omhoog, gedempt door de in de poolwind dansende donzig-witte vlokken. In een verlicht kantoor aan de overkant zag hij het wazige gezicht van een secretaresse over het raam druipen.


    'Norah ... weet je dat zeker?'


    'Wanneer het over Hollywood gaat, lieverd, praat je met een wandelende encyclopedie. Teri woonde samen met de baas van de Continental Studio's, maar daarnaast hield ze het ook met een assistent-regisseur. Op een avond betrapte ze hem erop dat hij haar bedroog en stak hem dood. De baas van de studio maakte van zijn grote invloed gebruik, kocht een massa mensen af en het werd in de doofpot gestopt en een ongeluk genoemd. De regeling hield in dat zij uit Hollywood zou verdwijnen en nooit meer terug zou komen. Dat heeft ze ook niet gedaan.'


    Judd staarde sprakeloos naar het toestel.


    'Judd, ben je daar nog?'


    'Jazeker.'


    'Je doet zo vreemd.'


    'Waar heb je dit allemaal gehoord?'


    'Gehoord? Het heeft in alle kranten en filmbladen gestaan. Iedereen wist ervan.'


    Behalve hij. 'Wel bedankt, Norah,' zei hij. 'Doe Peter de groeten van me.' Hij hing op.


    Dus dat was dat 'kwestietje'. Teri Washburn had een man vermoord en het er nooit met hem over gehad. En als zij eenmaal gemoord had ...


    In gedachten pakte hij een blocnote en schreef op: Teri Washburn.


    De telefoon ging. Judd nam op. 'Stevens ...'


    'Ik bel alleen maar even om te horen of alles goed is.' Het was rechercheur Angeli. Zijn stem klonk nog schor van verkoudheid.


    Een gevoel van dankbaarheid door stroomde Judd. Eén man stond tenminste aan zijn kant.


    'Nog nieuws?'


    Judd weifelde. Hij zag niet in waarom hij over die bom zou zwijgen. 'Ze probeerden het weer.' Judd vertelde Angeli over Moody en over de bom in zijn auto. 'Dat zal McGreavy overtuigen,' besloot hij.


    'Waar is die bom?' Angeli's stem klonk opgewonden.


    Judd aarzelde weer. 'Die is gedemonteerd.'


    'Hij is wat?' vroeg Angeli ongelovig. 'Wie heeft dat gedaan?'


    'Moody. Hij dacht dat het er niet toe deed.'


    'Niet toe deed! Waar denkt hij dat de politie voor is. Wij hadden misschien kunnen zeggen wie die bom daar geplaatst had alleen al door er naar te kijken. We hebben een archief van M.O.'s.'


    'M.O.'s?'


    'Modus Operandi. Mensen vervallen gemakkelijk in gewoontes. Als zij iets één keer op een bepaalde manier hebben gedaan is de kans groot dat ze het op die manier blijven doen - dat hoef ik u toch niet te vertellen.'


    'Nee,' zei Judd nadenkend. Natuurlijk had Moody dat ook geweten. Had hij er een reden voor gehad om die bom niet aan McGreavy te willen laten zien?


    'Dokter Stevens, hoe bent u aan die Moody gekomen?'


    'Ik heb hem uit de beroepengids.' Zoals hij het zei klonk het belachelijk.


    Hij kon Angeli horen slikken. 'O, dan weet u dus geen moer van hem.'


    'Maar ik heb vertrouwen in hem. Hoezo?'


    'Ik zou zo zeggen dat u op het ogenblik niemand kunt vertrouwen,' zei Angeli.


    'Maar Moody kan hier onmogelijk iets mee te maken hebben. Goeie God, ik pikte hem zomaar uit het telefoonboek.'


    'Het doet er niet toe waar u hem vandaan hebt, maar het heeft een luchtje. Moody zei dus dat hij een val opzette om een man te vangen die het op u gemunt heeft. Maar hij sluit die val pas als het aas er al uitgehaald is. Dan laat hij u een bom in uw auto zien, die hij daar zelf geplaatst kan hebben. Maar hij wint uw vertrouwen. Zo is het toch, niet waar?'


    'Zo zou je het kunnen bekijken,' zei Judd. 'Maar ...'


    'Misschien is vriend Moody eerlijk en misschien is hij u aan het bezwendelen. Ik had graag dat u heel voorzichtig bleef zolang we daarover geen zekerheid hebben.' Moody tegen hem? Het was moeilijk te geloven. Maar hij herinnerde zich de twijfels die hij in het begin gehad had, toen hij nog dacht dat Moody hem een hinderlaag instuurde.


    'Wat wilt u dat ik doe?' vroeg Judd.


    'Zou u niet een tijdje de stad uit willen gaan? Ik bedoel werkelijk de stad verlaten.'


    'Ik kan mijn patiënten niet in de steek laten.'


    'Dokter Stevens ...'


    'Bovendien,' vervolgde Judd, 'het zou niets oplossen, is 't wel? Ik zou niet eens weten waarvoor ik op de loop was.


    En wanneer ik terugkwam zou het allemaal weer opnieuw beginnen.'


    Het was een ogenblik stil. 'Daar zit wel wat in.' Angeli gaf een zucht die geleidelijk overging in een piepend gehijg. Het was een akelig geluid. 'Wanneer verwacht u weer iets van Moody te horen?'


    'Ik weet het niet. Hij meent te weten wie hier achter zit.'


    'Is het ooit bij u opgekomen dat degene die hier achter zit Moody veel meer zou kunnen betalen dan u?' Er klonk iets dringends in Angeli's stem. 'Als hij u wil spreken, bel me dan. Ik blijf nog een dag of wat thuis in bed. Wat u ook doet, dokter, ga hem onder geen voorwaarde alleen opzoeken!'


    'U blaast de zaak wel erg op,' stribbelde hij tegen. 'Alleen omdat Moody die bom uit de auto weghaalde ...'


    'Er is meer dan dat,' zei Angeli. 'Ik heb het gevoel dat u er de verkeerde man uitgepikt hebt.'


    'Ik bel u als ik van hem hoor,' beloofde Judd. Geschokt hing hij op. Was Angeli overdreven achterdochtig? Het was waar dat Moody over de bom gelogen kon hebben om zijn vertrouwen te winnen. Zijn volgende stap zou dan gemakkelijker zijn. Hij hoefde hem, Judd, alleen nog maar op te bellen met het verzoek hem op een verlaten plek te ontmoeten onder het voorwendsel dat hij weer een aanwijzing had gevonden. Dan... Judd huiverde. Kon hij zich zo in Moody vergist hebben? Hij herinnerde zich zijn eerste reactie toen hij met Moody kennismaakte. Hij dacht toen dat de man onbekwaam was en niet erg intelligent. Later had hij ontdekt dat zijn oubollige manier van doen een façade was waarachter een scherpe geest schuil ging. Maar dat betekende nog niet dat Moody te vertrouwen was. En toch... Hij hoorde iemand bij de buitendeur van de wachtkamer en keek op zijn horloge. Anne! Vlug borg hij de bandopnamen weg, liep naar de aparte gangdeur en deed die open.


    Anne stond in de gang. Ze droeg een marineblauw mantelpak en een klein hoedje omlijstte haar gezicht. Ze was diep in gedachten verzonken en merkte niet dat Judd naar haar keek. Hij nam haar zorgvuldig op, dronk haar schoonheid in en probeerde een onvolmaaktheid aan haar te ontdekken, een reden om zichzelf wijs te maken dat zij het toch niet voor hem was, dat hij vandaag of morgen wel iemand anders zou vinden die beter bij hem paste. De vos en de druiven. Freud was niet de vader van de psychologie, dat was Esopus.


    'Dag,' zei hij.


    Ze keek geschrokken op. Toen lachte ze.


    'Dag.'


    'Komt u binnen, mevrouw Blake.'


    Ze liep langs hem heen de spreekkamer in en haar stevige lichaam raakte hem daarbij even aan. Ze draaide zich om en keek hem met die ongelooflijk violette ogen aan. 'Hebben ze de man die u aanreed al gevonden?' Haar blik was bezorgd en oprecht geïnteresseerd.


    Hij kreeg weer die krankzinnige behoefte om haar alles te vertellen. Maar hij wist dat hij dat niet doen kon. Op z'n best zou het een goedkoop trucje zijn om haar medelijden op te wekken. In het ergste geval zou hij haar in een onbekend gevaar betrekken.


    'Nog niet.' Hij wees op een stoel.


    Anne bekeek zijn gezicht. 'U ziet er moe uit. Moest u al weer zo vlug aan het werk?'


    O God. Hij wist dat hij absoluut geen medelijden zou kunnen verdragen. Vooral nu niet. En niet van haar. Hij zei: 'Ik voel me best. Ik heb al mijn afspraken voor vandaag afgezegd. De boodschappendienst heeft u niet kunnen bereiken.'


    Haar gezicht kreeg een angstige uitdrukking. Ze was bang dat ze stoorde. Anne en storen!


    'Het spijt me heel erg. Als u liever hebt dat ik wegga ...'


    'Nee, alstublieft niet,' zei hij vlug. 'Ik ben blij dat ze u niet konden bereiken.' Dit zou de laatste maal zijn dat hij haar zag. 'Hoe voelt u zich?' vroeg hij.


    Ze aarzelde, begon iets te zeggen, bedacht zich toen. 'Een beetje verward.'


    Ze keek hem op een eigenaardige 'manier aan en er was iets in haar blik dat een gevoelige, reeds lang verdwenen snaar raakte die hij zich nog maar vaag herinnerde. Hij voelde een diepe warmte van haar naar zich toe stromen, een overweldigend lichamelijk verlangen ... maar toen besefte hij wat hij aan het doen was: hij schreef haar zijn eigen gevoelens toe. Een moment had hij zich gedragen als een eerstejaars student in de psychiatrie.


    'Wanneer vertrekt u naar Europa?' vroeg hij.


    'Op Kerstochtend.'


    'Alleen u en uw man?' Hij voelde zich een bazelende idioot, alleen nog in staat banaliteiten te uiten. Babbitt op z'n ergst.


    'Waar gaat u zo al naar toe?'


    'Stockholm ... Parijs ... Londen ... Rome.'


    Ik zou je dolgraag Rome laten zien, dacht Judd. Hij was er een jaar geweest als inwonend arts in het Amerikaanse ziekenhuis. Vlak bij Tivoli was een fantastisch gezellig restaurant, Cybèle. Het lag bovenop een heuvel in de buurt van een oeroud heidens tempeltje en je kon er in de zon zitten en kijken naar de honderden wilde duiven die de hemel boven de grauwe rotsen verduisterden.


    En nu was Anne op weg naar Rome met haar man.


    'Het zal net een tweede huwelijksreis zijn,' zei ze. Er was iets van spanning in haar stem, zo zwak dat hij het zich bijna verbeeld kon hebben. Een ongetraind oor zou het niet hebben opgevangen.


    Judd nam haar nauwkeurig op. Uiterlijk leek ze kalm en gewoon, maar daarachter voelde hij een zekere nervositeit. Als dit het beeld moest zijn van een verliefde jonge vrouw op weg naar Europa voor haar tweede huwelijksreis, dan klopte er iets niet.


    En opeens drong het tot hem door wat het was.


    Anne was niet opgetogen. En als ze dat al was, werd haar vrolijkheid overschaduwd door een sterkere emotie. Verdriet? Spijt?


    Het drong tot hem door dat hij haar zat aan te staren. 'Hoe ... hoelang blijft u weg?' Babbitt weer.


    Ze glimlachte flauwtjes, alsof ze wist wat hij deed. 'Ik weet het niet precies,' antwoordde ze ernstig. 'Anthony's plannen staan nog niet vast.'


    'Ik begrijp het.' Hij voelde zich miserabel en keek naar het kleed op de grond. Hij moest hier een eind aan maken. Hij kon Anne niet laten weggaan met het idee dat hij een volslagen idioot was. Stuur haar nu weg. 'Mevrouw Blake ...' begon hij.


    'Ja?'


    Hij probeerde zijn stem luchtig te laten klinken. 'Eigenlijk heb ik u onder valse voorwendsels terug laten komen. Het was voor u niet noodzakelijk hier nog eens te komen. Ik wilde alleen maar... alleen maar afscheid van u nemen.'


    Vreemd genoeg scheen er iets van de spanning van haar af te vallen. 'Ik weet het,' zei ze rustig. 'Ik wilde ook afscheid nemen.' Er was weer iets in haar stem dat hem trof.


    Ze stond op. 'Judd ...' Ze keek hem aan, hield zijn blik met de hare vast en hij zag in haar ogen wat zij in de zijne gezien moest hebben. Het was de weerkaatsing van een stroom die zo sterk was dat het wel een materiële kracht leek. Hij deed een paar stappen in haar richting, bleef toen staan. Hij mocht haar niet betrekken in het gevaar dat hem omringde.


    Toen hij tenslotte sprak had hij zijn stem vrijwel onder controle. 'Stuur me een kaart uit Rome.'


    Ze keek hem lange tijd aan. 'Pas alsjeblieft goed op jezelf, Judd.'


    Hij knikte, omdat hij zijn stem niet vertrouwde.


    En toen was ze weg.


    De telefoon ging drie keer over voor Judd hem hoorde. Hij nam op.


    'Bent u dat dokter?' Het was Moody. Zijn stem sprong zowat uit de telefoon en was schor van opwinding. 'Alleen?'


    'Ja.'


    Er was iets eigenaardigs in Moody's opwinding wat Judd niet precies kon thuisbrengen. Voorzichtigheid? Angst? 'Dokter ... weet u nog dat ik zei dat ik misschien wist wie hier achter zit?'


    'Ja...'


    'Ik had gelijk.'


    Judd voelde een rilling door zich heen gaan. 'Weet u wie Carol en Hanson vermoord heeft?'


    'Ja. Ik weet wie. En ik weet waarom. U bent de volgende, dokter.'


    'Wie is ...'


    'Niet over de telefoon,' zei Moody. 'We moesten maar ergens bij mekaar komen om het te bespreken. Kom alleen.' Judd staarde naar de hoorn in zijn hand.


    KOM alleen!


    'Bent u daar nog?' hoorde hij Moody's stem vragen.


    'Ja,' zei Judd vlug. Wat had Angeli ook weer gezegd? Wat u ook doet, dokter, ga hem onder geen voorwaarde alleen opzoeken. 'Waarom komt u niet hierheen?' vroeg hij om tijd te winnen.


    'Ik geloof dat ik gevolgd werd. Ik heb ze af kunnen schudden. Ik bel nu vanuit de Five Star Meat Packing Company. Dat is in 23rd Street, ten westen van de 10th Avenue, bij de havens.'


    Judd kon nog met geen mogelijkheid geloven dat Moody hem nu in de val lokte. Hij besloot hem op de proef te stellen. 'Ik zal Angeli meenemen.'


    Moody's stem werd scherp. 'Neem niemand mee. Kom alleen.'


    En dat was het dan.


    Judd dacht aan de kleine dikke Boeddha aan de andere kant van de lijn. Zijn onschuldige vriend, die hem vijftig dollar plus onkosten in rekening bracht voor het beramen van zijn eigen moord.


    Judd hield zijn stem onder controle. 'Goed,' zei hij. 'Ik kom direct.' Hij vuurde een laatste schot af. 'Weet je zeker wie hier achter zit, Moody?'


    'Pertinent, dokter. Hebt u ooit van Don Vinton gehoord?' En Moody hing op.


    Judd probeerde de storm van gevoelens die door hem heen raasde te ordenen. Hij zocht Angeli's privénummer op en draaide het. De telefoon ging vijf keer over en opeens ging er een panische angst door hem heen dat Angeli misschien niet thuis was. Zou hij alleen naar Moody toe moeten?


    Toen klonk Angeli's nasale stem. 'Hallo?'


    'Judd Stevens. Moody belde net.'


    Angeli's stem werd gespannen. 'Wat zei hij?'


    Judd aarzelde, voelde een laatste rest van niet te beredeneren loyaliteit en - ja, van genegenheid - voor dat oubollige dikke mannetje dat nu koelbloedig meehielp hem te vermoorden. 'Hij vroeg me naar de Five Star Meat Packing Company te komen. Dat is in 23rd Street, bij 10th Avenue. Hij zei dat ik alleen moest komen.'


    Angeli lachte vreugdeloos. 'Precies wat ik verwachtte. Verroer u niet, dokter, blijf daar. Ik ga inspecteur McGreavy bellen. We zullen u oppikken.'


    'Goed,' zei Judd. Langzaam legde hij de hoorn op de haak. Norman Z. Moody. De vrolijke Boeddha uit de beroepengids. Judd voelde plotseling een onverklaarbare droefheid. Hij had Moody gemogen. En hij had Moody vertrouwd.


    En Moody zat hem nu op te wachten om hem te vermoorden


    

  


  
    



    [ 13 ]


    


    Twintig minuten later opende Judd de deur van zijn spreekkamer om Angeli en inspecteur McGreavy binnen te laten. Angeli's ogen waren rood en waterig en zijn stem was schor. Judd had even het pijnlijke gevoel hem uit zijn ziekbed gehaald te hebben. McGreavy's groet bestond uit een Kort, onvriendelijk knikje.


    'Ik heb inspecteur McGreavy over Norman Moody's telefoontje ingelicht,' zei Angeli.


    'Ja. Laten we maar eens kijken wat dit verdomme allemaal te betekenen heeft,' zei McGreavy nors.


    Vijf minuten later haastten ze zich in een niet als politiewagen herkenbare auto naar het westelijke deel van de stad. Angeli zat achter het stuur. Het lichte sneeuwen was opgehouden en de waterig dunne straaltjes van de late middagzon hadden gecapituleerd voor de dreigende donderwolken die voortjoegen langs de hemel van Manhattan. In de verte viel een harde donderslag en direct daarop kwam een felle, zigzaggende bliksemflits. De regen begon tegen de voorruit te kletteren. Terwijl de auto zijn weg door de stad vervolgde maakten de hoge wolkenkrabbers plaats voor kleine armoedige huizen die dicht tegen elkaar aangedrukt stonden als tegen de bijtende kou. De wagen draaide 23rd Street in, in de richting van de Hudson. Ze reden nu door een straat vol scheepsartikelen zaken, doe-het-zelf winkels en louche bars. Even later passeerden ze garages, expeditiebedrijven en scheepvaart ondernemingen. Toen de wagen lOth Avenue bereikte gaf McGreavy Angeli de opdracht langs het trottoir te stoppen.


    'We stappen hier uit,' zei McGreavy, en zich tot Judd wendend: 'Heeft Moody nog gezegd of er iemand bij hem zou zijn?'


    'Nee.'


    McGreavy knoopte zijn overjas los en bracht zijn dienstrevolver van de holster naar zijn jaszak over. Angeli volgde zijn voorbeeld. 'Blijf achter ons,' beval McGreavy Judd. De drie mannen gingen op weg, de hoofden gebogen tegen de striemende regen. Halverwege het blok kwamen ze bij een bouwvallig gebouw met een verweerd bord boven de deur waarop stond:


    


    FIVE STAR MEAT PACKING COMPANY


    


    Er stonden geen auto's of vrachtwagens en er brandde geen licht. Geen enkel teken van leven.


    De twee politiemannen liepen naar de deur toe en gingen elk aan een kant ervan staan. McGreavy probeerde hem. Hij was op slot. Een bel was er niet te bekennen. Ze luisterden. Behalve het geluid van de regen was het stil.


    'Het ziet er uit of de zaak gesloten is,' zei Angeli. 'Waarschijnlijk is dat ook zo,' antwoordde McGreavy. 'De vrijdag voor Kerstmis houden de meeste bedrijven 's middags al op.'


    'Er moet ook een ingang voor vrachtwagens zijn.'


    Judd volgde de twee mannen toen zij behoedzaam naar het eind van het gebouw gingen; hij probeerde de modderplassen te vermijden. Ze kwamen bij een inrit en toen ze die afkeken zagen ze een laadperron waarvoor een aantal verlaten vrachtwagens geparkeerd stonden. Er was geen mens te zien. Ze liepen verder tot ze bij het laadperron waren.


    'Oké,' zei Mc Greavy tegen Judd. 'Roepen maar.'


    Judd aarzelde en voelde een onredelijke triestheid omdat hij Moody verraadde. Toen verhief hij zijn stem. 'Moody!' Het enige antwoord kwam van een miauwende kater, die gestoord werd bij het zoeken naar een droge schuilplaats. 'Meneer Moody!'


    Er was een grote houten schuifdeur op het perron die gebruikt werd om de goederen van het magazijn naar de plaats waar de vrachtwagens geladen werden te vervoeren. Een trapje om op het perron te komen was er niet. McGreavy hees zich omhoog. Voor een zware man als hij bewoog hij zich met bewonderenswaardige soepelheid. Angeli volgde hem en daarna kwam Judd. Angeli liep naar de schuifdeur en duwde er tegen. Hij was niet op slot. De grote deur rolde met een luid gekrijs van protest open. De kater antwoordde hoopvol en vergat zijn schuilplaats. In het magazijn was het pikdonker.


    'Heb je een zaklantaarn meegenomen?' vroeg McGreavy aan Angeli.


    'Nee.'


    'Verdomme!'


    Voorzichtig zochten ze hun weg in de duisternis. Judd riep weer. 'Meneer Moody! Hier ben ik, Judd Stevens.' Behalve het kraken van de planken als de mannen zich voortbewogen was het doodstil. McGreavy zocht zijn zakken af en haalde er een doosje lucifers uit. Hij streek er een af en hield hem omhoog. Het zwakke, sputterende licht wierp een flakkerende gele gloed in wat een enorm leeg hol leek. De lucifer ging uit. 'Zoek verdomme de lichtknop,' zei McGreavy. 'Dat was mijn laatste lucifer.' Judd kon Angeli langs de muur horen schuifelen op zoek naar een schakelaar. Zelf liep hij voorzichtig verder. Hij kon de twee anderen niet zien. 'Moody!' riep hij.


    Hij hoorde de stem van Angeli van de andere kant van de grote ruimte. 'Hier is een knop.' Er volgde een klik, maar er gebeurde niets.


    'Ze hebben de stroom zeker afgesloten,' zei McGreavy. Judd botste tegen een muur op. Toen hij zijn armen uitstrekte om zijn evenwicht te hervinden, grepen zijn vingers een deurknop. Hij draaide de knop om en duwde. Een zware deur zwaaide open en een ijskoude luchtstroom sloeg hem in het gezicht. 'Ik heb een deur gevonden!' riep hij. Hij stapte over een drempel en ging voetje voor voetje verder. Hij hoorde de deur achter zich dichtvallen en zijn hart begon te hameren. Al leek het onmogelijk, het was hier nog donkerder dan in die andere ruimte, alsof hij in een nog diepere duisternis gestapt was.


    'Moody! Moody ...'


    Een dikke, zware stilte. Moody moest hier ergens zijn. Als dat niet zo was wist Judd wat McGreavy zou denken. Hij zou weer de jongen zijn die 'wolf!' geroepen had.


    Judd deed weer een stap en voelde opeens koud vlees langs zijn gezicht strijken. Zijn haren rezen te berge en hij deinsde in paniek achteruit. Het drong tot hem door dat er een sterke geur van bloed en dood om hem heen hing. Er was iets onheilspellends in die duisternis dat op punt stond zich op hem te werpen. Zijn hoofdhuid prikte van angst en zijn hart sloeg zo snel dat ademhalen moeilijk werd. Met trillende vingers zocht hij in zijn overjas naar een boekje lucifers, vond er een en streek een lucifer af. In het licht daarvan zag hij een reusachtig dood oog voor zich opdoemen en het duurde een gruwelijk moment voor het tot hem doordrong dat hij naar een geslachte koe keek, die aan een vleeshaak hing. Voordat de lucifer uitging kreeg hij nog een glimp te zien van andere dierlijke karkassen aan haken en van de omtrekken van een deur in de verste hoek van de ruimte. Die deur gaf waarschijnlijk toegang tot een kantoor. Misschien zat Moody daar op hem te wachten.


    Judd schuifelde verder door het inktzwarte hol naar de deur. Weer voelde hij het vlees van de dode dieren langs zich heen strijken. Vlug stapte hij opzij en probeerde voorzichtig in de richting van de kantoordeur te lopen. 'Moody!'


    Hij vroeg zich af waar Angeli en McGreavy bleven. Hij liep langs de geslachte dieren met het gevoel of iemand met een macaber soort humor een gruwelijke, waanzinnige grap uithaalde. Maar wie dat was en waarom ging zijn voorstellingsvermogen te boven. Toen hij de deur naderde botste hij weer tegen een opgehangen karkas aan.


    Hij stopte om zich te oriënteren en stak zijn laatste lucifer aan. Vlak voor hem hing, gespietst aan een vleeshaak en obsceen grijnzend, het lichaam van Norman Z. Moody. De lucifer ging uit.


    

  


  
    



    [ 14 ]


    


    De anatoom-patholoog en zijn mensen hadden hun werk gedaan en waren weg. Moody's lichaam was weggehaald en iedereen was vertrokken, behalve Judd, McGreavy en Angeli. Ze zaten in het kleine kantoor van de directeur, waarvan de muren behangen waren met verscheidene indrukwekkende kalendernaakten en dat gemeubileerd was met een oud bureau, een draaistoel en twee opbergkasten. Het licht was aan en er brandde een elektrische kachel.


    De directeur van de fabriek, een zekere Paul Moretti was opgespoord en van een vroegtijdig kerstfuifje weggehaald om een paar vragen te beantwoorden. Hij had uitgelegd dat hij zijn employees om twaalf uur vrijaf had gegeven in verband met de feestdagen. Hij had de zaak om halfeen gesloten en bij zijn weten was er toen niemand meer in het gebouw of op het terrein geweest. Meneer Moretti had een agressieve dronk over zich en toen McGreavy zag dat hij verder van geen enkel nut zou kunnen zijn had hij hem naar huis laten brengen. Judd besefte nauwelijks wat er in het vertrek gebeurde. Zijn gedachten waren bij Moody en hoe gruwelijk die om het leven gekomen was. En hij gaf er zichzelf de schuld van. Als hij er Moody niet bij gehaald had zou de kleine detective nog in leven zijn.


    Het was bijna middernacht. Doodvermoeid had Judd het verhaal van Moody's telefoontje voor de tiende keer herhaald. Weggedoken in zijn overjas zat McGreavy naar hem te kijken, woest kauwend op zijn sigaar. Eindelijk sprak hij. 'Leest u detectives?'


    Judd keek hem verwonderd aan. 'Nee. Hoezo?'


    'Dat zal ik u vertellen. U bent godverdomme te goed om echt te zijn, dokter Stevens. Van het begin af aan dacht ik dat u tot aan uw nek bij de zaak betrokken was. En dat heb ik u laten weten. En wat gebeurt er? Opeens bent u schietschijf in plaats van schutter geworden. Eerst beweert u dat u door een auto omvergereden bent en ...'


    'Hij werd door een auto omvergereden,' herinnerde Angeli hem.


    'Dat zou een beginneling nog kunnen doorzien,' snauwde McGreavy. 'Dat zou gedaan kunnen zijn door iemand die met de dokter samenspant.' Hij keerde zich weer tot Judd. 'Vervolgens belt u rechercheur Angeli op met een fantastisch verhaal over twee mannen die bij u aan het inbreken zijn om u te vermoorden.'


    'Ze braken in,' zei Judd.


    'Nee, dat deden ze niet,' beet McGreavy hem toe. 'Ze gebruikten een originele sleutel.' Zijn stem werd scherper. U zei dat er maar twee sleutels van die deur waren ... de uwe en die van Carol Roberts.'


    'Ja, dat is zo. Ik zei u al dat ze Carol's sleutel nagemaakt moeten hebben.'


    'Ik weet wel wat u zei. Ik heb een paraffinetest laten doen. Carol's sleutel is nooit nagemaakt, dokter.' Hij pauzeerde even om dat te laten inwerken. 'En omdat ik haar sleutel heb, blijft alleen de uwe over, niet waar?'


    Judd keek hem sprakeloos aan.


    Toen ik de theorie van de ronddolende maniak niet slikte, nam u een detective uit de gele gids en ja hoor, hij vindt een bom in uw auto. Alleen kan ik hem niet te zien krijgen, want hij is er niet meer. Dan vindt u het tijd om me weer eens een lijk voor te schotelen, dus u hangt dat onzinnige verhaal bij Angeli op over een telefoontje met Moody, met wie u een afspraak heeft en die weet wie die mysterieuze vent is die u om zeep wil helpen. En wat gebeurt er dan? We vinden hem hier, hangend aan een vleeshaak.'


    Judd werd rood van woede. 'Ik ben niet verantwoordelijk voor wat er gebeurd is.'


    McGreavy keek hem lang en doordringend aan. 'Weet u wat de enige reden is waarom u nog niet gearresteerd bent? Omdat ik nog geen enkel motief in deze Chinese puzzel heb kunnen vinden. Maar die vind ik wel, dokter, reken maar.' Hij stond op.


    Plotseling schoot Judd iets te binnen. 'Een ogenblik nog!' zei hij. 'Don Vinton, wat gaan we daarmee doen?'


    'Wat is daar dan mee?'


    'Moody zei dat dat de man is die hier achter zit.'


    'Kent u iemand die Don Vinton heet?'


    'Nee,' zei Judd. 'Ik ... ik neem aan dat hij bij de politie bekend is.'


    'Nooit van gehoord.' McGreavy keerde zich naar Angeli. Angeli schudde zijn hoofd.


    'Oké. Laat inlichtingen inwinnen over Don Vinton. Bij de FBI, Interpol, de hoofdcommissarissen van alle grote Amerikaanse steden.' Hij keek naar Judd. 'Tevreden?'


    Judd knikte. Wie hier ook achter zat, hij zou vast een strafblad hebben. Het moest niet moeilijk zijn hem te identificeren.


    Hij dacht weer aan Moody met zijn oubollige uitspraken en zijn heldere geest. Hij moest gevolgd zijn toen hij hier heenging. Het was ondenkbaar dat hij iemand anders over deze afspraak had ingelicht, want hij had met nadruk om geheimhouding verzocht. Maar ze wisten nu tenminste de naam van de man waar ze naar zochten. Praemonitus, praemunitas.


    Een gewaarschuwd man telt voor twee.


    


    De volgende morgen stond de moord op Norman Z. Moody met vette koppen op de voorpagina's van alle kranten. Op weg naar zijn praktijk kocht Judd een krant. Er werd kort iets over hem gezegd, de getuige die samen met de politie het lijk had gevonden, maar McGreavy was erin


    geslaagd het volledige verhaal uit de krant te houden. McGreavy speelde zijn kaarten uiterst voorzichtig uit. Judd vroeg zich af wat Anne er van zou denken.


    Het was zaterdag, de dag waarop Judd 's morgens naar de kliniek ging. Maar hij had er voor gezorgd dat zijn werk daar door iemand werd waargenomen. Hij reed naar zijn praktijk, ging - alleen - met de lift naar boven en verzekerde zich er van dat er boven in de gang niemand voor hem in hinderlaag lag. Terwijl hij nog rondkeek vroeg hij zich af hoe lang een mens het met het gevoel dat zijn moordenaar ieder moment kon toeslaan kon uithouden.


    Een paar keer wilde hij die morgen de telefoon pakken om rechercheur Angeli te bellen om naar nieuws over Don Vinton te vragen, maar iedere keer bedwong hij zijn ongeduld. Angeli zou hem vast direct bellen zodra hij iets wist. Judd brak er zich het hoofd over wat Don Vinton's motief kon zijn. Het zou een patiënt kunnen zijn die hij jaren geleden behandeld had, misschien nog wel in de l ijd dat hij nog assisteerde. Iemand die zich door hem bedrogen voelde of in een bepaald opzicht gekwetst. Maar hij kon zich geen patiënt die Vinton heette herinneren.


    Om een uur of twaalf hoorde hij iemand aan de gangdeur naar de wachtkamer morrelen. Het was Angeli. Behalve dat hij er nog somberder en afgetobder uitzag kon Judd niets uit zijn gezicht opmaken. Hij snufte en zijn neus was rood. Hij liep door naar de spreekkamer en liet zich vermoeid in een stoel vallen.


    'Hebben jullie al iets over Don Vinton gehoord?' vroeg Judd begerig.


    Angeli schudde zijn hoofd. 'We hebben telexberichten binnen van de FBI, van de hoofdcommissarissen van alle grote steden en van Interpol.' Judd luisterde gespannen en durfde nauwelijks adem te halen. 'Niemand heeft ooit van Don Vinton gehoord.'


    Judd keek Angeli ongelovig aan; hij had opeens een draaierig gevoel in zijn maag. 'Maar dat is onmogelijk! Ik bedoel... iemand moet hem kennen. Een man die dit allemaal kon doen komt niet zomaar uit het niets te voorschijn.'


    'Dat zei McGreavy ook,' antwoordde Angeli vermoeid. 'Dokter, mijn mannen en ik zijn de hele nacht bezig geweest om elke Don Vinton in Manhattan en alle andere districten na te lopen. We hebben New Jersey en Connecticut er zelfs bijgenomen.' Hij haalde een stuk gelinieerd papier uit zijn zak en liet het aan Judd zien. 'We hebben elf Don Vintons in het telefoonboek gevonden die hun naam spellen met 'ton' aan het eind ... vier met 'ten'... en twee met 'tin'. We zijn zelfs bij de mensen met de naam aaneengeschreven geweest. We brachten ze terug tot vijf mogelijke verdachten en hebben die stuk voor stuk nagegaan. Eén ervan is verlamd. Eén is priester. Eén onderdirecteur van een bank en één is brandweerman die dienst had toen twee van de moorden gepleegd werden. Dan heb ik er nog één over. Hij heeft een dierenhandel en moet verdomd dicht bij de tachtig zijn.'


    Judd's keel was droog en hij was zich er ineens van bewust hoe vast hij hier op gerekend had. Moody zou die naam nooit genoemd hebben als hij er niet zeker van geweest was. En hij had niet gezegd dat Don Vinton een medeplichtige was; hij had gezegd dat hij achter de hele zaak zat. Het was onvoorstelbaar dat de politie geen dossier had van een dergelijke man. Moody was vermoord omdat hij achter de waarheid gekomen was. En nu Moody uit de weg geruimd was, was Judd helemaal alleen. Het net werd dichter aangehaald.


    'Het spijt me,' zei Angeli.


    Judd keek de rechercheur aan en het schoot hem opeens te binnen dat Angeli de hele nacht niet thuis was geweest. 'Ik ben u erg dankbaar voor al uw moeite,' zei hij gemeend.


    Angeli boog zich naar hem toe. 'Weet u zeker dat u Moody goed verstaan hebt?'


    'Ja.' Judd sloot zijn ogen om zich te concentreren. Hij had Moody gevraagd of hij zeker wist wie hier achter zat. Hij hoorde Moody's stem weer. Pertinent, dokter. Hebt u ooit van Don Vinton gehoord? Don Vinton. Hij deed zijn ogen open. 'Ja,' herhaalde hij.


    Angeli zuchtte. 'Dan zitten we op een dood punt.' Hij lachte vreugdeloos. 'Het was niet dubbelzinnig bedoeld, hoor.' Hij niesde.


    'U kunt beter naar bed gaan.'


    Angeli stond op. 'Ja, dat geloof ik ook.'


    Judd weifelde even. 'Hoelang werkt u al met McGreavy?'


    'Dit is onze eerste zaak samen. Waarom?'


    Acht u hem in staat mij voor een moord te laten opdraaien?'


    Angeli niesde weer. 'Ik vind dat u gelijk hebt, dokter. Ik moest maar naar bed gaan.' Hij liep naar de deur.


    'Ik heb misschien nog een spoor,' zei Judd.


    Angeli stopte en draaide zich om. 'O ja?'


    Judd vertelde hem over Teri. Hij voegde er aan toe dat hij ook een paar van John Hanson's vroegere vrienden zou gaan opzoeken.


    Het klinkt niet erg hoopvol,' zei Angeli ronduit, 'maar het is beter dan niets.'


    'Ik ben er doodziek van voortdurend het doelwit in deze zaak te moeten zijn. Ik ga terug vechten. Ik zal ze wel krijgen.'


    Angeli keek hem aan. 'Hoe? We vechten tegen schimmen.'


    'Als getuigen een verdachte beschrijven laat de politie aan de hand van die gegevens wel eens een tekening maken, is 't niet?'


    Angeli knikte. 'Ja. Een reconstructieschets.'


    Judd begon rusteloos heen en weer te lopen. 'Ik ga u zo'n schets geven van de persoonlijkheid van de man die we zoeken.'


    'Hoe kunt u dat? U hebt hem nooit gezien. Iedereen kan het zijn.'


    'Nee, dat kan het niet,' wierp Judd tegen. 'We zoeken een zeer speciaal iemand.'


    'Iemand die krankzinnig is.'


    'Krankzinnigheid is een heel globaal begrip. Medisch gesproken heeft het geen betekenis. Psychische gezondheid is gewoon het vermogen van de geest om zich aan te passen aan de realiteit. Als we ons niet kunnen aanpassen ontvluchten we die realiteit of we stellen ons boven het leven, waar we supermensen zijn die zich niet aan de regels hoeven te houden.'


    'Onze man denkt dat hij zo'n supermens is?'


    'Precies. In een gevaarlijke situatie kunnen we uit drie mogelijkheden kiezen, Angeli. Een vlucht, een compromis of een aanval. Onze man valt aan.'


    'Dus is hij krankzinnig.'


    'Nee. Krankzinnigen moorden maar zelden. Hun spanningsboog is te kort. We hebben met een meer gecompliceerde persoonlijkheid te maken. Hij kan somatisch, hypomanisch, schizofreen of cycloïde zijn of een combinatie daarvan. Misschien hebben we te doen met iemand die aan tijdelijke geheugenstoornissen lijdt, voorafgegaan door irrationeel gedrag. Maar de moeilijkheid is dat hij naar uiterlijk en optreden iedereen volkomen normaal moet voorkomen.'


    'Dus we hebben nog niets om mee verder te gaan?'


    'Dat is niet juist. We hebben heel wat om mee verder te gaan. Ik kan zijn uiterlijk wel beschrijven,' zei Judd. Hij deed zijn ogen dicht en concentreerde zich. 'Don Vinton is vrij groot, hij is goed geproportioneerd en heeft de bouw van een atleet. Hij is een keurige verschijning en uiterst nauwgezet bij alles wat hij doet. Hij heeft geen talenten op artistiek gebied. Hij schildert of schrijft niet en speelt geen piano.'


    Angeli staarde hem met open mond aan.


    Judd ging verder en sprak sneller en heftiger. 'Hij is geen lid van de een of andere gezelligheidsvereniging of van een organisatie. Tenzij hij er zelf de leiding van heeft. Hij is een man die altijd nummer een moet zijn. Hij is meedogenloos en ongeduldig. Bij hem moet alles groot zijn. Hij zal bijvoorbeeld nooit betrokken zijn bij een onbenullig diefstalletje. Als hij een strafblad heeft dan zal dat zijn voor bankovervallen, ontvoering of moord ...' Judd's enthousiasme groeide. Hij zag het beeld steeds duidelijker voor zich. 'Als jullie hem te pakken krijgen zal waarschijnlijk blijken dat hij als kleine jongen door een van zijn ouders niet werd geaccepteerd.'


    Angeli viel hem in de rede. 'Dokter, ik wil dat ballonnetje van u niet stukprikken, maar het zou ook de een of andere halvegare druggebruiker kunnen zijn die ...'


    'Nee, de man die wij zoeken is geen druggebruiker.' Judd's stem klonk zeer stellig. 'Ik zal u nog iets over hem vertellen. Op school hield hij vooral van groepssporten, voetbal of hockey. Hij heeft geen belangstelling voor schaken of puzzelen.'


    Angeli nam hem sceptisch op. 'Er was meer dan één man,' wierp hij tegen. 'Dat heeft u zelf gezegd.'


    'Ik geef u een beschrijving van Don Vinton,' zei Judd, 'het meesterbrein achter dit alles. Ik zal u nog meer over hem vertellen. Hij is van Latijnse afkomst.'


    'Waarom denkt u dat?'


    'Vanwege de methodes die hij bij de moorden gebruikt. Een mes ... zuur ... een bom. Het is een Zuid-Amerikaan, een Italiaan of een Spanjaard.' Hij haalde diep adem. 'Daar hebt u uw schets. Dat is de man die drie moorden heeft gepleegd en die mij ook wil doden.'


    Angeli slikte. 'Allemachtig, hoe weet u dat allemaal?'


    Judd ging zitten en boog zich naar Angeli. 'Dat is mijn vak.'


    'De psychologische kant natuurlijk wel, maar hoe kunt u het uiterlijk beschrijven van iemand die u nog nooit gezien hebt?'


    'Ik speel als het ware met de mogelijkheden die er zijn. Een zekere dokter Kretschmer heeft ontdekt dat vijfentachtig procent van de mensen die aan paranoia lijden goedgeproportioneerde, atletische lichamen hebben. Onze man is kennelijk een paranoïde. Hij verbeeldt zich dat hij een buitengewoon groot man is. Hij heeft hoogmoedswaanzin en denkt dat hij boven de wet staat.'


    'Maar waarom zit hij dan nog altijd niet achter slot en grendel?'


    'Omdat hij een masker draagt.'


    'Omdat-ie wat...?'


    'We hebben allemaal een masker voor, Angeli. Zodra onze kleutertijd voorbij is leren we onze werkelijke gevoelens voor ons te houden en onze haat en angst te verbergen.' Hij sprak met gezag. 'Maar onder druk zal Don Vinton zijn masker laten vallen en zijn naakte gezicht tonen.'


    'O.'


    'Zijn ego is zijn kwetsbare plek. Wanneer dat bedreigd wordt - echt bedreigd - zal hij in elkaar storten. Hij is nu al bijna zo ver. Er is niet veel meer voor nodig om hem zover te krijgen.' Hij aarzelde even en ging toen verder op een toon alsof hij het alleen tegen zichzelf had. 'Hij is een man met - mana.'


    'Met wat?'


    'Mana. Dat is een term die primitieve volken gebruiken voor een man die grote invloed op anderen heeft door de demonen die hij in zich heeft. Een man met een overweldigende persoonlijkheid.'


    'U zei dat hij niet schildert, schrijft of pianospeelt, Hoe weet u dat?'


    'De wereld is vol kunstenaars die schizoïde zijn. De meeste van hen komen door het leven zonder enige gewelddadigheid omdat hun werk een uitlaatklep voor hun is waarin zij zichzelf kwijt kunnen. Onze man heeft die uitlaatklep niet. Daarom is hij een soort vulkaan. De enige manier waarop hij van zijn innerlijke spanningen kan afkomen zijn uitbarstingen. Hanson - Carol - Moody.'


    'U bedoelt dat dat zomaar zinloze misdaden waren die hij beging om ...'


    'Niet zinloos voor hem. Integendeel...' Zijn gedachten schoten vooruit. Nog veel meer stukjes van de legpuzzel begonnen op hun plaats te vallen. Hij verwenste zichzelf omdat hij te blind of te bang geweest was om ze te zien. 'Ik ben de enige waarop Don Vinton het gemunt heeft - ik ben zijn doel. John Hanson werd vermoord omdat hij voor mij werd aangezien. Toen de moordenaar zijn vergissing ontdekte kwam hij naar mijn praktijk om het nog eens te proberen. Ik was er niet, maar hij trof Carol aan.' Zijn stem was woedend.


    'Vermoordde hij haar zodat zij hem niet zou kunnen identificeren?'


    'Nee. De man die we zoeken is geen sadist. Carol is gemarteld omdat hij iets wilde. Een stuk bewijsmateriaal bijvoorbeeld. En zij wilde of kon hem dat niet geven.'


    'Wat voor soort bewijs?' vroeg Angeli.


    'Ik heb er geen idee van,' zei Judd. 'Maar het is het punt waar alles omdraait. Moody wist hoe het in elkaar zat en daarom hebben ze hem vermoord.'


    'Er is nog steeds één ding dat niet klopt. Als ze u op straat vermoord hadden dan hadden ze dat bewijsmateriaal toch nooit in handen gekregen. Dat klopt niet met de rest van uw theorie,' hield Angeli aan.


    'Misschien toch wel. Laten we aannemen dat dat bewijsmateriaal op een van mijn banden staat. Het zou op zichzelf volkomen onschadelijk kunnen zijn, maar als ik het bij andere feiten zou voegen is het misschien een bedreiging voor ze. Nu kunnen ze uit twee dingen kiezen. Of het bij mij weghalen, of mij uit de wegruimen, zodat ik het aan niemand kan doorgeven. Eerst hebben ze geprobeerd mij te elimineren, maar ze vergisten zich en vermoordden Hanson. Toen gingen ze over op het alternatief. Ze probeerden het van Carol los te krijgen. Maar toen dat mislukte besloten ze zich op het vermoorden van mijn persoon te concentreren - het ongeluk met de auto. Waarschijnlijk werd ik gevolgd toen ik naar Moody ging en hij werd, op zijn beurt, ook gevolgd. En toen hij de waarheid ontdekt had vermoordden ze hem.'


    Angeli keek Judd met een bedenkelijke frons op zijn gezicht aan.


    'Daarom zal de moordenaar niet ophouden zolang ik niet dood ben,' concludeerde Judd rustig. 'Het is een dodelijk spel geworden en de man die ik zojuist beschreef kan niet tegen zijn verlies.'


    Angeli nam hem aandachtig op en dacht na over wat Judd gezegd had. 'Als u gelijk hebt,' zei hij tenslotte, 'heeft u bescherming nodig.' Hij haalde zijn dienstpistool te voorschijn en trok het magazijn open om zich ervan te overtuigen dat het vol was.


    'Bedankt, Angeli, maar ik heb geen pistool nodig. Ik ga ze met mijn eigen wapens bevechten.'


    Toen hoorden ze het opengaan van de buitendeur van de wachtkamer.


    'Verwachtte u iemand?'


    Judd schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik krijg vanmiddag geen patiënten.'


    Met het pistool nog in zijn hand sloop Angeli naar de deur. Hij stelde zich naast de deur op en gooide die toen open. Daar stond Peter Hadley met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. 'Wie bent u?' snauwde Angeli. Judd liep naar de deur. 'Het is in orde,' zei hij vlug. 'Dit is een vriend van me.'


    'Hé, wat is hier in godsnaam aan de hand?' vroeg Peter. 'Sorry,' zei Angeli verontschuldigend, zijn pistool wegstoppend.


    'Dit is dokter Peter Hadley ... rechercheur Angeli.'


    'Wat voor een krankzinnige psychiatrische kliniek hou je er hier op na?' vroeg Peter.


    'Er is hier een en ander voorgevallen,' legde Angeli uit. 'Er is hier ingebroken en we dachten dat degene die het gedaan had het nog eens kwam proberen.'


    Judd ging op de hint in. 'Ja. Maar wat ze zochten hebben ze niet gevonden.'


    'Heeft dit iets te maken met de moord op Carol?' vroeg Peter.


    Angeli nam het woord voor Judd kon antwoorden. 'Dat weten we niet zeker, dokter Hadley. De afdeling Moordzaken heeft dokter Stevens gevraagd voorlopig over de zaak te zwijgen.'


    'Ik begrijp het,' zei Peter. Hij keek naar Judd. 'Gaat onze lunchafspraak nog door?'


    Judd besefte dat hij die totaal vergeten was. 'Natuurlijk,' zei hij vlug. Hij wendde zich tot Angeli. 'Ik geloof dat we nu alles doorgenomen hebben?'


    'Zelfs meer dan dat,' beaamde Angeli. 'Weet u zeker dat u geen ...' Hij wees op zijn pistool.


    Judd schudde zijn hoofd. 'Maar toch bedankt.'


    'Goed,' zei Angeli. 'Zult u voorzichtig zijn?'


    'Ja,' beloofde Judd, 'ik zal voorzichtig zijn.'


    Tijdens de lunch was Judd erg met zijn eigen gedachten bezig en Peter viel hem niet met vragen lastig. Ze spraken over wederzijdse kennissen en over patiënten die ze allebei behandeld hadden. Peter vertelde dat hij Harrison Burke's directeur had gesproken en dat Burke zo onopvallend mogelijk een psychiatrisch onderzoek had ondergaan en in een particuliere inrichting was opgenomen.


    Bij de koffie zei Peter: 'Ik weet niet in wat voor moeilijkheden je zit, Judd, als ik ergens mee kan helpen ...'


    Judd schudde zijn hoofd. 'Dank je, Peter. Dit is iets wat ik zelf zal moeten oplossen. Als alles voorbij is zal ik het je allemaal wel vertellen.'


    'Ik hoop dat dat gauw zal zijn,' zei Peter luchtig. Hij aarzelde. 'Judd, ben je in gevaar?'


    'Natuurlijk niet,' antwoordde Judd.


    Als je tenminste een moorddadige maniak die al drie moorden gepleegd had en die vastbesloten was van Judd zijn vierde slachtoffer te maken niet meerekende.


    

  


  
    



    [ 15 ]


    


    Na de lunch keerde Judd terug naar zijn praktijk. Weer controleerde hij alle deuren en sloten om zichzelf zo onkwetsbaar mogelijk te maken.


    Wat dat dan ook waard mocht zijn.


    Hij nam weer banden door en luisterde of er ook maar iets in zat dat een aanwijzing zou kunnen zijn. Het was alsof hij een stroom van mondelinge graffiti had aangezet. De vloed van geluid die uitgespuwd werd was vol haat... perversie ... angst... zelfbeklag ... grootheidswaan ... eenzaamheid ... leegheid ... ellende ...


    Drie uur later had hij nog maar één nieuwe naam aan zijn lijstje toe kunnen voegen. Bruce Boyd, de man met wie John Hanson het laatst samengewoond had. Hij plaatste de band van Hanson weer op de recorder.


    '... Ik geloof dat ik de eerste de beste keer dat ik Bruce zag verliefd op hem werd. Hij was de mooiste man die ik ooit had gezien.'


    'Was hij de passieve of de dominerende partner, John?'


    'De dominerende. Dat was een van de dingen die me zo in hem aantrok. Hij is erg sterk. Later, toen we vrienden waren geworden, hadden we daar zelfs geregeld ruzie over.'


    'Waarom?'


    'Bruce besefte niet hoe sterk hij was. Hij had de gewoonte achter me te gaan staan en me een klap op m'n rug te geven. Dat was als liefdesbetuiging,bedoeld, maar op een dag brak hij zowat mijn ruggengraat. Ik kon hem wel vermoorden. Als hij je een hand gaf kneep hij je vingers zowat kapot. Hij deed dan altijd net of hij spijt had, maar Bruce had er plezier in mensen pijn te doen. Hij had geen zweep nodig. Hij is erg sterk ...'


    Judd liet de band stoppen en dacht hierover na. Die homoseksualiteit paste niet in het beeld dat hij van de moordenaar had, maar aan de andere kant... Boyd had met Hanson in nauwe relatie gestaan en hij was een sadist en een egoïst.


    Hij keek naar de twee namen op zijn lijstje: Teri Washburn, die een man in Hollywood had vermoord en er nooit met hem over gesproken had, en Bruce Boyd, het laatste vriendje van John Hanson. Als een van die twee het was ... wie zou het dan zijn?


    


    Teri Washburn woonde op de bovenste verdieping van een flatgebouw op Sutton Place. Het hele appartement was in een afschuwelijk rosé gehouden: de muren, de meubels en de gordijnen. Er stonden kostbare meubelstukken door de kamer verspreid en de muren hingen vol Franse impressionisten. Voor Teri binnenkwam had Judd twee Manets, twee Degas', een Monet en een Renoir herkend. Hij had haar opgebeld om te zeggen dat hij even langskwam. Ze had zich op zijn komst voorbereid: ze droeg een ragdun, rosé negligé en daaronder had ze niets aan.


    'Je bent echt gekomen,' riep ze verrukt uit.


    'Ik moet met je praten.'


    'Natuurlijk. Eerst een klein, klein borreltje?'


    'Nee, dank je wel.'


    'Dan zal ik er zelf maar een nemen om het te vieren,' zei Teri. Ze liep naar de schelp-rose bar in een hoek van de grote zitkamer.


    Judd bekeek haar aandachtig.


    Ze kwam terug met haar drankje en ging naast hem op de bank zitten. 'Dus die jongeheer van je heeft je tenslotte toch hier gebracht, schat?' zei ze. 'Ik wist wel dat je niet bij je kleine Teri weg kon blijven. Ik ben stapel op je, Judd. Ik zou alles voor je willen doen. Bij jou vergeleken zijn al die miserabele naaiers die ik in mijn leven ontmoet heb vuilakken.' Ze zette haar glas neer en legde haar hand op zijn broek.


    Judd nam haar handen in de zijne. 'Teri,' zei hij, 'ik heb je hulp nodig.'


    Haar gedachten volgden hun eigen weg. 'Ik weet het, baby,' kreunde ze. 'Ik zal je naaien zoals je nog nooit in je leven genaaid bent.'


    'Teri... luister naar me! Iemand probeert me te vermoorden!'


    In haar ogen verscheen geleidelijk aan een uitdrukking van verbazing. Gemaakt... of echt? Hij herinnerde zich een van haar shows die hij heel lang geleden eens gezien had. Echt. Ze was goed, maar niet zó goed.


    'Wie zou jou in Christusnaam willen vermoorden?'


    'Het zou een relatie van een van mijn patiënten kunnen zijn.'


    'Maar ... Jezus ... waarom?'


    'Daar probeer ik achter te komen, Teri. Heeft een van je kennissen het ooit over doden... of over moord gehad? Misschien voor de grap, op een feestje?'


    Teri schudde haar hoofd. 'Nee.'


    'Ken je iemand die Don Vinton heet?' Hij nam haar zorgvuldig op.


    'Don Vinton? Hu-uh. Zou ik die moeten kennen?'


    'Teri, hoe denk jij over moord?' Er ging een huivering door haar heen. Hij had haar polsen vast en kon haar hartslag voelen. 'Windt moord je op?'


    'Ik weet het niet.'


    'Denk er over na,' hield Judd aan. 'Raak je opgewonden als je er aan denkt?'


    Haar hartslag werd nu onregelmatig. 'Nee! Natuurlijk niet.'


    'Waarom heb je me nooit iets verteld over die man die je in Hollywood vermoord hebt?'


    Zonder waarschuwing haalde ze uit om zijn gezicht met haar lange nagels open te krabben. Hij greep haar polsen weer.


    'Smerige rotzak! Dat is twintig jaar geleden... Daar kwam je dus voor. Eruit! Maak dat je wegkomt!' Hysterisch snikkend zakte ze in elkaar.


    Judd keek een ogenblik naar haar. Teri was er wel de vrouw voor om bij een sensationele moord betrokken te zijn. Haar onbetrouwbaarheid en haar totale gebrek aan zelfrespect zouden haar een gemakkelijke prooi maken voor ieder die haar wenste te gebruiken. Ze was als een stuk weke klei in de goot. De man die haar daar uithaalde kon een prachtig standbeeld van haar maken ... of een dodelijk wapen. De vraag was: wie had haar het laatst opgepikt? Don Vinton?


    Judd stond op. 'Het spijt me,' zei hij.


    Toen liep hij het rosé appartement uit.


    


    Bruce Boyd woonde in een tot woonhuis verbouwde garage bij het park in Greenwich Village. De deur werd open gedaan door een Filippijnse butler in een wit uniform. Judd noemde zijn naam en werd verzocht in de hal te wachten. De butler verdween. Er verstreken tien minuten, een kwartier. Judd onderdrukte zijn ergernis. Misschien had hij rechercheur Angeli moeten laten weten dat hij hier heen ging. Als Judd's theorie juist was dan zou de volgende aanslag op zijn leven al gauw plaatshebben. En zijn aanvaller zou zijn uiterste best doen deze keer zijn doel te bereiken.


    De butler verscheen weer. 'Meneer Boyd kan u nu ontvangen,' zei hij. Hij ging Judd voor de trap op naar een smaakvol ingerichte studeerkamer en trok zich toen discreet terug.


    Boyd zat achter een bureau te schrijven. Het was een mooie man met fijne trekken, een arendsneus en een volle, sensuele mond. Hij had blond haar dat fijn krulde. Hij stond op toen Judd binnenkwam. Hij was ongeveer één meter zesentachtig met de borst en schouders van een worstelaar. Judd dacht aan de beschrijving die hij van de moordenaar had gegeven. Boyd voldeed daar wel aan. Meer dan ooit wilde Judd dat hij Angeli op de hoogte had gesteld.


    Boyd's stem was zacht en beschaafd. 'Mijn excuses dat ik u heb laten wachten, dokter Stevens,' zei hij hartelijk. 'Ik ben Bruce Boyd.' Hij stak zijn hand uit.


    Judd wilde hem een hand geven, maar Boyd sloeg hem op zijn mond met een vuist van graniet. De klap kwam volkomen onverwacht; Judd smakte tegen de grond en gooide in zijn val een staande lamp omver.


    'Het spijt me, dokter,' zei Boyd op hem neerkijkend. 'Dat had je nog van me te goed. Je bent een stoute jongen geweest, niet waar? Sta op, dan zal ik een drankje voor je klaarmaken.'


    Daas schudde Judd zijn hoofd en begon op te staan. Toen hij half overeind was, trapte Boyd hem met de punt van zijn schoen in zijn kruis en met een felle pijn viel Judd kronkelend op de grond. 'Ik heb al die tijd op je gewacht,' zei Boyd.


    Door verblindende golven van pijn heen keek Judd op naar de gestalte die hoog boven hem uit torende. Hij probeerde iets te zeggen, maar kon er geen woord uit krijgen.


    'Zeg maar niets,' zei Boyd op medelijdende toon. 'Dat zou pijn doen. Ik weet waarom je hier bent. Je wil over Johnny praten.'


    Judd wilde knikken, maar Boyd schopte hem tegen zijn hoofd. Door een rood waas heen hoorde hij Boyd's stem van ver weg, als door een dikke filter, naar hem toestromen, wegzakken en weer dichterbij komen. 'We hielden van elkaar totdat hij naar jou toeging. Jij gaf hem het gevoel dat hij een wangedrocht was, jij gaf hem het gevoel dat onze liefde iets smerigs was. Weet je wie het smerig maakte? Jij!'


    Judd voelde iets als een harde slag tegen zijn ribben, die een felle pijnstroom door hem heen joeg. Hij zag alles nu in prachtige kleuren, alsof zijn hoofd gevuld was met schitterende regenbogen.


    'Wie gaf jou het recht de mensen te vertellen hoe ze moeten liefhebben, dokter?'


    Dat is niet waar, antwoordde Judd ergens ver weg in zijn geest.


    'Nu is Johnny dood,' zei de blonde reus, hoog boven hem. 'Jij hebt Johnny vermoord. En nu ga ik jou vermoorden.' Hij voelde nog een schop achter zijn oor en begon toen langzaam weg te glijden in bewusteloosheid. Als van heel ver af zag een deel van zijn geest hoe de rest van hem ging sterven. Dat geïsoleerde stukje intelligentie in zijn kleine hersenen functioneerde nog, impulsen afgevend waardoor steeds zwakker wordende gedachten uitgezonden werden. Hij verweet zichzelf dat hij niet dichter bij de waarheid gekomen was. Hij had gedacht dat de moordenaar een donker, Latijns type zou zijn en hij was blond. Hij was er van overtuigd geweest dat de moordenaar geen homoseksueel was en hij had zich vergist. Hij had zijn moorddadige maniak gevonden en daarom moest hij nu sterven.


    Hij verloor het bewustzijn.


    

  


  
    



    [ 16 ]


    


    Heel in de verte probeerde een deel van zijn geest hem een boodschap te sturen, hem iets van kosmisch belang mee te delen, maar het gehamer in zijn hoofd kwelde hem zo dat hij niet in staat was zich op iets anders te concentreren. Dichterbij kon hij een hoog gejammer horen, als van een gewond dier. Langzaam en met veel pijn opende Judd zijn ogen. Hij lag op een bed in een vreemde kamer. In een hoek van die kamer zat Bruce Boyd onbeheerst te huilen.


    Judd probeerde overeind te komen. Door de helse pijn schoot hem opeens weer te binnen wat er met hem gebeurd was en plotseling steeg er een woeste razernij in hem op.


    Boyd keek op toen hij Judd hoorde bewegen. Hij kwam naar het bed toe. 'Het is jouw schuld,' jammerde hij. 'Zonder jou zou Johnny nog veilig bij me geweest zijn.'


    Zonder het te willen, gedreven door een lang vergeten, diep begraven wraakinstinct schoot Judd's hand naar Boyd's keel en sloten zijn vingers zich met al hun kracht om diens luchtpijp. Boyd deed niets om zichzelf te verdedigen. Hij bleef staan en de tranen stroomden over zijn gezicht. Judd keek in zijn ogen. Langzaam maakte zijn hand zich los. Mijn God, dacht hij, ik ben arts. Een zieke man valt me aan en ik wil hem doden. Hij keek naar Boyd en zag een vernietigd, verbijsterd kind.


    En plotseling drong het tot hem door wat zijn onderbewustzijn hem probeerde te zeggen: Bruce Boyd was Don Vinton niet. Als hij dat was zou hij, Judd, nu niet meer in leven zijn. Boyd was niet tot moord in staat. Dus hij had het toch bij het rechte eind gehad. Hij leek helemaal niet op het beeld dat hij van de moordenaar had. Dat was een zekere troost, hoe ironisch ook.


    'Als jij er niet geweest was zou Johnny nog leven,' snikte Boyd. 'Hij zou hier bij mij geweest zijn en ik zou hem beschermd hebben.'


    'Ik heb John Hanson nooit gevraagd om van jou weg te gaan,' zei Judd vermoeid. 'Dat was zijn eigen idee.'


    Boyd hield zijn ogen strak op Judd gevestigd. 'Wilt u mij helpen? U moet me helpen!'


    Judd keek hem lange tijd aan. 'Ja,' zei hij, 'ik zal je helpen.'


    'Zal ik normaal worden?'


    'Er bestaat niet zoiets als normaal. Ieder mens is op zijn eigen manier normaal en er zijn geen twee mensen hetzelfde.'


    'Wanneer kunnen we beginnen?' vroeg Boyd.


    En Judd kwam met een schok in de werkelijkheid terug. Hij zat hier te praten over het behandelen van een patiënt terwijl de kans dat hij in de komende vierentwintig uur vermoord zou worden heel groot was. En hij was nog geen stap verder met de vraag wie Don Vinton was. Hij had Teri en Boyd, de laatste verdachten van de lijst moeten schrappen. Hij wist nu evenveel als toen hij begon. Als zijn analyse van de moordenaar juist was, dan moest die zich nu opgejut hebben tot een razende moordlust. De volgende aanslag zou heel gauw komen.


    'Bel me maandag maar,' zei hij.


    


    Toen hij in een taxi naar huis reed vroeg Judd zich af hoe groot zijn kans was om dit te overleven. Het zag er troosteloos uit. Wat bezat hij toch dat Don Vinton met alle geweld moest hebben? En wie was Don Vinton? Hoe kwam het dat hij niet in het politiearchief voorkwam? Gebruikte hij een andere naam? Nee. Moody had duidelijk gezegd: 'Don Vinton.'


    Het concentreren viel hem moeilijk. Elke beweging van de taxi dreef scheuten van folterende pijn door zijn verwoeste lichaam. Judd dacht na over de moorden en de pogingen tot moord die tot nu toe waren gedaan en trachtte daarin een logische lijn te vinden. Een moord met een mes, een moord na een marteling, een 'auto-ongeluk', een bom in zijn wagen en een wurging. Hij kon er geen lijn in ontdekken. Alleen meedogenloos, krankzinnig geweld. Hij kon met geen mogelijkheid voorspellen op welke manier de volgende poging gedaan zou worden. Noch door wie. Hij was het kwetsbaarst in zijn praktijk en in zijn flat. Hij herinnerde zich Angeli's raad. Hij moest thuis betere sloten op de deuren laten maken. En hij zou Mike, de portier, en Eddy, de liftjongen, zeggen dat zij hun ogen goed open moesten houden. Hij kon ze vertrouwen.


    De taxi stopte voor het flatgebouw. De portier deed de deur van de wagen open.


    Het was een volslagen onbekende.


    

  


  
    



    [ 17 ]


    


    Het was een grote, donkere man met een pokdalig gezicht en diepliggende zwarte ogen. Er liep een oud litteken over zijn keel. Hij had Mike's uniform aan, maar dat was hem te nauw.


    De taxi reed weg en Judd bleef met de man alleen. Weer joeg er een golf van pijn door hem heen. Mijn God, niet nu. Hij knarsetandde. 'Waar is Mike?' vroeg hij.


    'Met vakantie, dokter.'


    Dokter. Dus de man wist wie hij was? En Mike op vakantie? In december?


    Er verscheen een voldaan lachje op het gezicht van de man. Judd keek de door de wind schoongeveegde straat af, maar die was volstrekt verlaten. Hij kon het op een lopen zetten, maar in zijn conditie had hij geen schijn van kans. Zijn lichaam was geradbraakt en elke ademhaling deed hem pijn.


    'U ziet er uit of u een ongeluk gehad hebt.' De stem van de man klonk bijna vriendelijk.


    Zonder te antwoorden keerde Judd zich om en liep de hal van het gebouw in. Hij kon er van op aan dat Eddie hulp zou halen.


    De portier volgde Judd naar binnen. Eddie stond in de lift met zijn rug naar hem toe. Judd liep in de richting van de lift en elke stap was een kwelling voor hem. Hij wist dat hij nu niet zwak mocht lijken. Het belangrijkste was dat hij niet met die man alleen was. Hij zou bang zijn voor getuigen. 'Eddie!' riep hij.


    De man in de lift draaide zich om. Judd had hem nooit eerder gezien. Behalve het feit dat hij geen litteken had, was hij een kleinere uitgave van de portier. De twee mannen waren kennelijk broers. Judd bleef staan, van twee kanten bedreigd. Er was niemand in de hal.


    'Naar boven,' zei de man in de lift. Hij had hetzelfde voldane lachje als zijn broer.


    Dus dit waren dan de gezichten van de dood. Judd was er van overtuigd dat geen van beiden het brein achter deze hele zaak was. Het waren gehuurde beroepsmoordenaars. Zouden ze hem in de hal vermoorden of zouden ze dat liever in zijn flat doen? In zijn flat, besloot hij.. Dan zouden ze meer tijd hebben om weg te komen voor hij gevonden werd.


    Judd deed een stap in de richting van het kantoor van de manager. 'Ik moet meneer Katz even hebben over ...'


    De grootste man versperde hem de weg. 'Meneer Katz is bezig, dokter,' zei hij zacht.


    De man in de lift zei: 'Ik zal u naar boven brengen.'


    'Nee,' zei Judd, 'ik ...'


    'Doe wat hij zegt.' Er was geen enkel gevoel in zijn stem. Plotseling stroomde er koude lucht door de hal doordat de buitendeur openging. Twee mannen en twee vrouwen, diep weggedoken in hun jassen, haastten zich lachend en pratend naar binnen.


    'Het is erger dan Siberië,' zei een van de vrouwen.


    De man die met haar gearmd liep had een pafferig gezicht en het accent van het Middenwesten. 'Met dit weer stuur je nog geen hond naar buiten.'


    De groep kwam naar de lift toe. De portier en de liftjongen wisselden zwijgend een blik.


    De tweede vrouw sprak nu. Ze was klein en tenger, had platinablond haar en een zwaar zuidelijk accent. 'Het was een droom van een avond. Allemaal heel hartelijk bedankt.' Ze wilde de mannen blijkbaar wegsturen.


    De tweede man begon luid te protesteren: 'Je laat ons toch niet weggaan zonder een slaapmutsje, hè?'


    'Het is afschuwelijk laat, George,' zei de eerste vrouw met een onnozel lachje.


    'Maar het vriest buiten. Je moet ons echt een beetje antivries geven.'


    De andere man begon ook te pleiten. 'Eén drankje maar en dan gaan we.'


    'Nou ...'


    Judd hield zijn adem in. Alsjeblieft.


    De platinablonde liet zich vermurwen. 'Goed dan. Maar niet meer dan één, hoor. Hebben jullie dat allemaal goed begrepen?'


    Lachend stapte het groepje de lift in. Judd voegde zich snel bij hen. De portier stond er onzeker bij en keek naar zijn broer. De man in de lift haalde zijn schouders op, deed de deur dicht en startte de lift. Judd's flat was op de vijfde verdieping. Als het groepje er voor hem uitging zat hij in een hopeloos parket. Als ze er na hem uitgingen had hij kans in zijn flat te komen, de deur te barricaderen en om hulp te bellen.


    'Welke verdieping?'


    Het kleine blondje giechelde. 'Ik zou wel eens willen weten wat mijn man zou zeggen als hij zag dat ik twee vreemde kerels mee naar huis nam.' Ze keerde zich naar de liftjongen. 'De tiende.'


    Judd ademde uit en het drong tot hem door dat hij al die tijd zijn adem ingehouden had. Hij zei vlug: 'De vijfde.' De liftbediende gaf hem een lijdzame, veelbetekenende blik en opende de deur op de vijfde. Judd stapte uit. De liftdeur sloot.


    Strompelend van pijn liep hij naar zijn flat. Hij haalde zijn sleutel te voorschijn, maakte de deur open en ging met een bonzend hart naar binnen. Op zijn hoogst had hij nog vijf minuten voor ze hem kwamen vermoorden. Hij deed de deur dicht en wilde de ketting erop doen. De ketting viel los in zijn hand. Hij keek er naar en zag dat hij doorgezaagd was. Hij gooide hem weg en liep naar de telefoon. Een golf van duizeligheid ging door hem heen. Eén moment stond hij met gesloten ogen tegen de pijn te vechten terwijl kostbare tijd verloren ging. Moeizaam liep hij verder naar de telefoon. De enige persoon die hem te binnen wilde schieten om op te bellen was Angeli. Maar Angeli lag ziek thuis. En dan... wat moest hij zeggen? We hebben een nieuwe portier en een nieuwe liftbediende en ik geloof dat ze me willen vermoorden? Geleidelijk aan drong het tot hem door dat hij met de hoorn in zijn hand stond te suffen, te duizelig om iets te doen. Hersenschudding, dacht hij. Boyd heeft me tenslotte toch gedood. Ze zouden binnenkomen en hem hier zo aantreffen ... hulpeloos. Hij herinnerde zich de blik in de ogen van de grote man. Hij moest ze te slim af zijn, ze voor een verrassing plaatsen. Maar in 's hemelsnaam, hoe?


    Hij zette het kleine t.v.-apparaat aan, dat uitzicht gaf op de hal. De hal was verlaten. De pijn kwam terug, spoelde in golven door hem heen. Hij voelde zich totaal uitgeput. Hij deed zijn vermoeide hoofd geweld aan om zich op het probleem te concentreren. Hij zat in een noodtoestand... Ja ... nood ... Hij moest noodmaatregelen nemen. Zijn ogen richtten zich op de telefoon. Nood ... Hij bracht de draaischijf dicht bij zijn ogen zodat hij de cijfers kon onderscheiden. Langzaam en met veel pijn begon hij te draaien. Na de vijfde wachttoon nam iemand op. Judd zei een paar verwarde, slecht gearticuleerde woorden. Zijn aandacht werd getrokken door haastige bewegingen op het t.v.-scherm. De twee mannen, nu in gewone kleren, liepen door de hal in de richting van de lift.


    Zijn tijd was om.


    


    De twee mannen liepen geluidloos naar Judd's flat en stelden zich elk aan een kant van de deur op. De grootste van de twee, Rocky, probeerde de deur voorzichtig. Hij was gesloten. Hij haalde een stuk celluloid voor de dag en plaatste dat zorgvuldig boven het slot. Hij knikte naar zijn broer en beide mannen trokken hun revolver, die van geluiddempers waren voorzien. Rocky schoof het stuk celluloid tegen het slot en duwde de deur, die geen weerstand meer bood, langzaam open. Met de revolvers in de hand liepen ze de zitkamer in. Daar kwamen ze tegenover drie dichte deuren te staan. Van Judd was niets te bekennen. De kleinste broer, Nick, probeerde de eerste deur. Die was afgesloten. Hij glimlachte naar zijn broer, zette de loop van zijn revolver tegen het slot en haalde de trekker over. De deur vloog geruisloos open. Het was de slaapkamer. Klaar om te schieten gingen de mannen de kamer in.


    Er was niemand. Nick keek in de kasten terwijl Rocky terugging naar de zitkamer. Ze gingen zonder haast te werk, want ze wisten dat Judd zich in de flat verborgen hield, weerloos. Er was iets van genot in hun trage manier van doen, alsof ze het moment vóór de moord nog even wilden rekken.


    Nick probeerde de tweede deur. Hij was op slot. Hij schoot de grendel kapot en ging de kamer binnen. Dit was de studeerkamer. Leeg. Ze grinnikten tegen elkaar en liepen in de richting van de laatste deur. Toen ze langs het t.v.-apparaat kwamen greep Rocky zijn broer bij de arm. Op het scherm zagen ze drie mannen de hal in hollen. Twee van hen droegen witte jassen en duwden een brancard voort. De derde had een dokterskoffertje bij zich.


    'Wel verdomme!'


    'Hou je gemak, Rocky. Er is blijkbaar iemand ziek, maar er zijn zeker honderd flats in dit gebouw.'


    Ze keken gebiologeerd naar het scherm en zagen de twee verplegers de brancard de lift inrijden. Het groepje verdween naar binnen en de liftdeur ging dicht.


    'Geef ze een paar minuten.' Het was Nick. 'Misschien is er een ongeluk gebeurd. Maar dan kan de politie er ook wel eens zijn.'


    'Verdomde pech!'


    'Maak je geen zorg. Stevens loopt heus niet weg.'


    De deur van de flat vloog open en de dokter en de twee verplegers stormden naar binnen. Vlug stopten de twee moordenaars hun revolvers in de zak van hun overjas.


    De dokter kwam op een van de broers af. 'Is hij dood?'


    'Wie?'


    'De zelfmoordenaar. Is hij dood of leeft hij nog?'


    De twee broers keken elkaar verbijsterd aan. 'Jullie hebben de verkeerde flat, geloof ik.'


    De dokter duwde hen opzij en drukte tegen de deur van de slaapkamer. 'Hij is op slot. Help me hem open te breken.'


    De broers keken machteloos toe toen de dokter en de verplegers de deur met hun schouders open ramden. De dokter stapte de slaapkamer in. 'Breng de brancard hier.' Hij liep naar het bed waar Judd op lag. 'Alles goed?' -Judd sloeg zijn ogen op en probeerde ze op de dokter te richten. 'Ziekenhuis,' mompelde hij.


    'Je bent al onderweg.'


    Terwijl de twee moordenaars teleurgesteld toekeken reden de verplegers de brancard de slaapkamer in, legden Judd er handig op en sloegen een deken over hem heen. 'Wegwezen,' zei Rocky.


    De dokter zag de twee mannen weggaan. Toen keerde hij zich naar Judd, die met een wit, uitgeput gezicht op de brancard lag.


    'Alles in orde, Judd?' Zijn stem klonk diepbezorgd.


    Judd probeerde te glimlachen, maar het lukte niet. 'Prima,' zei hij. Hij kon zijn eigen stem nauwelijks horen. 'Dank je, Pete.'


    Peter keek naar zijn vriend, knikte toen naar de twee verplegers. 'Laten we gaan.'
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    De kamer in het ziekenhuis was een andere, maar de verpleegster was dezelfde. Een en al afkeuring. Omdat ze naast zijn bed zat, was zij het eerste wat Judd zag toen hij zijn ogen open deed.


    'Kijk eens aan. We zijn wakker,' zei ze stijfjes. 'Dokter Harris wil u spreken. Ik zal hem zeggen dat we wakker zijn.' Stram ging ze de kamer uit.


    Judd kwam voorzichtig overeind. Arm- en beenreflexen waren wat traag, maar deden het nog. Hij probeerde naar een stoel aan de andere kant van de kamer te kijken. Eerst met het ene oog, toen met het andere. Hij zag een beetje wazig.


    'Consult nodig?'


    Hij keek op. Dokter Seymour Harris was de kamer binnengekomen.


    'Nou,' zei dokter Harris opgewekt, 'het begint er op te lijken dat je een van onze beste klanten wordt. Weet je hoeveel er alleen al voor hechtingen op je rekening staat? We zullen je korting moeten geven... Hoe heb je geslapen, Judd?' Hij ging op de rand van het bed zitten.


    'Als een baby. Wat heb je me gegeven?'


    'Een dosis sodium-luminal.'


    'Hoe laat is het?'


    'Twaalf uur.'


    'Mijn God,' zei Judd. 'Dan moet ik weg.'


    Dokter Harris pakte Judd's kaart. 'Waar wil je het het eerst over hebben? Je hersenschudding? Je verwondingen? Je inwendige bloedingen?'


    'Ik voel me uitstekend.'


    De dokter legde de kaart weg. Zijn stem werd ernstig. 'Judd, je lichaam heeft heel wat te incasseren gekregen. Meer dan je denkt. Als je verstandig bent blijf je hier een paar dagen in bed om uit te rusten. Daarna ga je een maand met vakantie.'


    'Dank je, Seymour,' zei Judd.


    'Je bedoelt: dank je wel, maar het komt neer op: dank je lekker.'


    'Ik heb nog iets te doen.'


    Dokter Harris zuchtte. 'Weet je wie de moeilijkste patiënten zijn? Artsen.' Hij veranderde van onderwerp en gaf zich daarmee gewonnen. 'Peter is hier de hele nacht geweest. Hij heeft om het uur gebeld. Hij maakt zich zorgen over je. Hij gelooft dat iemand je gisterenavond wilde vermoorden.'


    'Je weet hoe het met artsen is - al te veel verbeeldingskracht.'


    Harris keek hem een ogenblik aan, haalde zijn schouders op en zei toen: 'Jij bent de psychoanalyticus. Misschien weet je wat je doet - al zou ik daar nog geen stuiver om durven verwedden. Weet je zeker dat je niet een paar dagen in bed wilt blijven?'


    'Ik kan niet.'


    'Oké, krachtpatser. Je mag morgen weg.'


    Judd wilde protesteren, maar dokter Harris viel hem in de rede. 'Niet tegenspreken. Vandaag is het zondag. Die kerels die jou in elkaar sloegen hebben ook rust nodig.'


    'Seymour...'


    'Nog wat anders. Ik heb er een hekel aan een bemoeial te lijken, maar heb je de laatste tijd wel gegeten?'


    'Niet veel,' zei Judd.


    'Oké. Ik zal zuster Ondersteek vierentwintig uur geven om je vet te mesten. En Judd ...'


    'Ja?'


    'Wees voorzichtig. Ik verlies niet graag zo'n goede klant.' En dokter Harris was weg.


    


    Judd deed zijn ogen dicht om even uit te rusten. Hij hoorde het gerammel van schalen en toen hij opkeek zag hij een mooie Ierse verpleegster een serveerwagentje binnenrijden.


    'Zo, u bent wakker, dokter Stevens.' Ze lachte.


    'Hoe laat is het?'


    'Zes uur.'


    Hij had de hele dag geslapen.


    Ze zette het eten voor hem neer. 'U krijgt iets lekkers vanavond - kalkoen. Overmorgen is het Kerstmis.'


    'Ik weet het.' Hij had geen trek in eten totdat hij de eerste hap nam en merkte dat hij uitgehongerd was. Dokter Harris had telefoneren verboden, dus lag hij ongestoord in bed. Hij kon nu tot rust komen en al zijn krachten verzamelen. Morgen zou hij ze nodig hebben.


    De volgende morgen om tien uur kwam dokter Seymour gejaagd zijn kamer binnen. 'Hoe is het met mijn lievelingspatiënt?' Hij glunderde. 'Je ziet er bijna menselijk uit.'


    'Ik voel me ook bijna menselijk,' zei Judd glimlachend. 'Goed zo. Je krijgt bezoek en ik had niet graag dat je dat aan het schrikken maakte.'


    Peter. En Norah waarschijnlijk. Het leek wel of ze de laatste tijd niets anders deden dan hem opzoeken in het ziekenhuis.


    Dokter Harris ging verder: 'Het is inspecteur McGreavy.' Judd verstijfde.


    'Hij moet je dringend spreken. Hij is onderweg hierheen en hij wilde de zekerheid hebben dat je wakker bent.'


    Om hem te kunnen arresteren. Met Angeli ziek thuis had McGreavy de gelegenheid gehad om bewijzen te fabriceren die Judd's schuld aantoonden. Als McGreavy hem eenmaal te pakken had was er geen hoop meer. Hij moest zien te ontsnappen voor McGreavy arriveerde.


    'Wil je de zuster vragen de kapper te sturen?' vroeg Judd.


    'Ik zou graag geschoren worden.' Zijn stem moest eigenaardig hebben geklonken, want Harris keek hem bevreemd aan. Of was dat omdat McGreavy hem het een en ander verteld had?


    'Natuurlijk, Judd.' Hij ging weg.


    Op het moment dat de deur dicht viel stond Judd op. De twee nachten slaap hadden wonderen gedaan. Hij stond een beetje onvast op zijn benen, maar dat zou overgaan. Nu moest hij vlug zijn. Het kostte hem drie minuten om zich aan te kleden.


    Hij opende de deur op een kier, overtuigde zich ervan dat er niemand was die hem zou kunnen tegenhouden en liep naar de diensttrap. Juist toen hij de trap af wilde gaan, ging de deur van de lift open en zag hij McGreavy uitstappen en naar de kamer lopen die hij net verlaten had. Hij scheen haast te hebben en achter hem aan liepen een politieman in uniform en twee rechercheurs. Vlug ging Judd de trap af naar de ingang van de ambulances. Zo'n honderd meter van het ziekenhuis vandaan riep hij een taxi aan.


    


    McGreavy liep de ziekenkamer in en zag met één blik dat het bed en de kast leeg waren. 'Alle uitgangen afzetten,' zei hij tegen de anderen. 'Misschien krijgen jullie hem nog te pakken.' Hij trok de telefoon naar zich toe. De telefoniste verbond hem door met het bureau. 'Er moet een aanhoudingsbevel uit naar alle bureaus en patrouillewagens. Dringend... Dokter Stevens, Judd, man, leeftijd ...'


    


    De taxi stopte voor het gebouw waarin Judd praktijk hield. Van nu af aan zou hij nergens meer veilig zijn. Hij kon niet naar zijn flat terug. Hij zou een hotelkamer moeten nemen. Teruggaan naar zijn praktijk was ook gevaarlijk, maar hij moest er nog één keer zijn.


    Hij had een telefoonnummer nodig.


    Hij betaalde de chauffeur en liep de hal in. Elke spier in zijn lichaam deed pijn. Hij liep vlug, want hij wist dat hij heel weinig tijd had. Het was niet waarschijnlijk dat ze zouden verwachten dat hij naar zijn praktijk terug zou gaan, maar hij mocht geen risico's nemen. Het werd nu een kwestie van wie hem het eerst zou krijgen: de politie of zijn moordenaars.


    Toen hij zijn praktijk bereikte opende hij de deur, ging naar binnen en deed de deur achter zich op slot. De spreekkamer leek vreemd en vijandig en Judd wist dat hij hier zijn patiënten niet meer zou kunnen behandelen. Het zou al te gevaarlijk voor ze zijn. Hij was woedend om wat Don Vinton hem aangedaan had. Hij kon zich een levendige voorstelling maken van wat er gebeurd was toen de twee broers terugkwamen en rapporteerden dat het hun niet gelukt was hem te vermoorden. Als hij Don Vinton's karakter goed begrepen had dan moest hij razend geworden zijn. De volgende aanslag zou elk moment plaats kunnen hebben.


    Judd liep de kamer door om Anne's telefoonnummer te gaan opzoeken, want hij had zich in het ziekenhuis twee dingen herinnerd.


    Een paar maal had Anne hem vlak voor John Hanson bezocht.


    En Anne en Carol hadden een paar keer met elkaar zitten praten. Carol had Anne in alle argeloosheid misschien een levensgevaarlijke mededeling gedaan. En in dat geval zou ze nu in groot gevaar zijn.


    Hij haalde zijn adressenboek uit een afgesloten la, zocht Anne's nummer op en draaide het. De telefoon ging drie keer over en toen kwam er een neutrale stem.


    'U spreekt met de telefoondienst. Welk nummer heeft u gedraaid?'


    Judd gaf haar het nummer. Even later kwam de telefoniste weer aan de lijn. 'Het spijt me, u heeft het verkeerde nummer gedraaid. Wilt u het nakijken in het telefoonboek of navraag doen bij inlichtingen?'


    'Dank u wel,' zei Judd. Hij hing op. Hij herinnerde zich wat de boodschappendienst een paar dagen geleden had gezegd. Ze hadden alle patiënten kunnen bereiken, behalve Anne. Er kon een vergissing gemaakt zijn in zijn adresboek. Hij keek in het telefoonboek, maar noch haar naam, noch de naam van haar man kwam er in voor. Plotseling kreeg hij het gevoel dat het van het hoogste belang was dat hij Anne sprak. Hij nam haar adres over: 617, Woodside Avenue, Bayonne, New Jersey.


    Een kwartier later stond hij in een Avis kantoor om een auto te huren. Er hing een bord achter de balie waarop stond: 'Wij zijn nummer twee, dus we doen beter ons best. We zitten in hetzelfde schuitje, dacht Judd.


    Een paar minuten later reed hij de garage uit. Hij ging een blokje om om zich ervan te overtuigen dat hij niet gevolgd werd en reed toen via de George Washington Bridge in de richting van New Jersey.


    Toen hij Bayonne bereikte stopte hij bij een benzinepomp om de weg te vragen. 'Volgende straat linksaf en dan de derde zijstraat.'


    'Bedankt.' Judd reed weg. Bij de gedachte Anne weer te zien begon zijn hart sneller te kloppen. Wat zou hij haar moeten zeggen zonder haar ongerust te maken? En zou haar man er zijn?


    Judd sloeg links af, Woodside Avenue in. Hij keek naar de nummers. Hij was nu bij negenhonderd zoveel. Aan beide kanten van de weg waren de huizen klein, oud en verwaarloosd. Even later kwam hij bij de nummers in de zevenhonderd. De huizen leken steeds ouder en kleiner te worden.


    Anne woonde op een prachtig bebost, landgoed. Er waren hier vrijwel geen bomen. Toen Judd het adres dat Anne hem opgegeven had bereikte was hij enigszins voorbereid op wat hij zag.


    617 was een met onkruid overwoekerd open stuk grond.
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    Hij zat in zijn auto tegenover het open stuk grond en probeerde het raadsel op te lossen. Het verkeerde telefoonnummer alleen kon nog een vergissing zijn geweest. Ook het adres alleen kon een vergissing geweest zijn. Maar niet allebei. Anne had opzettelijk tegen hem gelogen. En als zij gelogen had over wie zij was en waar zij woonde, waar had ze dan nog meer over gelogen? Hij dwong zich alle dingen die hij werkelijk van haar wist objectief te bekijken. Eigenlijk wist hij bijna niets. Ze was onaangekondigd bij hem gekomen en had met alle geweld zijn patiënte willen worden. In de vier weken dat zij hem bezocht had had zij zorgvuldig over haar probleem gezwegen en had toen plotseling aangekondigd dat het was opgelost en dat ze wegging. Na elke visite had ze hem contant betaald, zodat er geen enkele mogelijkheid was om haar op te sporen. Maar welke reden kon ze gehad hebben om zich als patiënt voor te doen om daarna in het niets te verdwijnen? Daar was maar één antwoord op. En dat was zo'n schok voor hem dat hij er misselijk van werd.


    Als iemand plannen maakte om hem te vermoordende gang van zaken in zijn praktijk te weten wilde komen - weten wilde hoe zijn spreekkamer er van binnen uitzag - wat zou hij dan beter kunnen doen dan zich als patiënt toegang te verschaffen? Daarom was Anne bij hem gekomen. Don Vinton had haar gestuurd. Ze had gezien wat ze zien wilde en was toen spoorloos verdwenen.


    Ze had alleen maar gedaan alsof en hoe enthousiast had hij zich laten inpalmen. Wat zal ze gelachen hebben toen ze terugging om Don Vinton verslag uit te brengen over de amoureuze idioot, die zichzelf psychoanalyticus noemde en zich er op beroemde deskundig te zijn op het gebied van de mens. Hij was halsoverkop verliefd geworden op een meisje dat er alleen op uit was geweest een moordaanslag op hem voor te bereiden. En dat bij een mensenkenner! Wat zou dat een amusante verhandeling zijn voor de American Psychiatrie Association.


    Maar als het eens niet zo was? Stel dat Anne met een echt probleem naar hem toegekomen was en een gefingeerde naam gebruikt had omdat ze bang was daarmee iemand in moeilijkheden te brengen? Inmiddels was het probleem vanzelf opgelost en had ze de hulp van een analyticus niet langer nodig. Maar Judd begreep dat die verklaring al te simpel was. Ten aanzien van Anne was er een onbekende, een 'X', die gevonden moest worden. Hij had sterk het gevoel dat in die onbekende het antwoord zat op de hele zaak. Het was mogelijk dat ze onder dwang had gehandeld. Maar op hetzelfde moment dat hij dat dacht wist hij dat hij een idioot was. Hij wierp zich voor haar in het strijdperk als een ridder in een blinkend harnas, voor een jonkvrouw in nood. En zij bereidde een moordaanslag op hem voor. Maar hoe dan ook, hij moest er achter zien te komen.


    Een oudere vrouw in een gerafelde ochtendjas was aan de overkant van de straat een huis uitgekomen en stond naar hem te kijken. Hij keerde de auto en reed terug in de richting van de Washington Bridge.


    Er reed een hele rij auto's achter hem. Stuk voor stuk konden ze hem volgen. Maar waarom zouden ze hem moeten volgen? Zijn vijanden wisten waar ze hem konden vinden. Hij kon niet passief zitten wachten tot ze zouden aanvallen. Hij moest zelf tot de aanval overgaan, ze hun waakzaamheid laten verliezen en Don Vinton zo woedend maken dat hij een blunder beging? en schaakmat kon worden gezet. En dat moest hij doen vóór McGreavy hem te pakken kreeg en hem opsloot.


    Judd reed naar Manhattan. De enige sleutel tot de hele affaire moest Anne zijn en zij was spoorloos verdwenen. Overmorgen zou ze het land uit zijn.


    En opeens viel het Judd in dat hij nog één kans had om haar te vinden.


    


    Het was de avond voor Kerstmis en het Pan-Am kantoor stond vol reizigers en wegbrengers die vochten om plaats te krijgen in vliegtuigen die naar alle werelddelen vlogen.


    Judd baande zich een weg door de wachtende rijen naar de balie en vroeg de chef te spreken. Het geüniformeerde meisje achter de balie gaf hem een beroepsglimlach en zei dat hij moest wachten; de chef was juist aan het telefoneren.


    Judd wachtte en hoorde een Babylonische spraakverwarring.


    'Ik wil op de vijfde uit India weg.'


    'Zal het koud zijn in Parijs?'


    'Er moet in Lissabon een wagen voor me klaar staan.' Opeens kreeg hij ontzettende zin om een vliegtuig te nemen en er vandoor te gaan. Het drong plotseling tot hem door dat hij totaal uitgeput was, geestelijk en lichamelijk. Don Vinton scheen over een heel leger te beschikken, maar hij, Judd, was alleen. Hij had geen enkele kans tegen hem.


    'Kan ik u helpen?'


    Judd draaide zich om. Er stond een lange, lijkbleke man achter de balie. 'Ik ben Friendly,' zei hij. Hij wachtte om Judd de gelegenheid te geven op de grap te reageren. Judd glimlachte plichtmatig. 'Charles Friendly. Wat kan ik voor u doen?'


    'Ik ben dokter Stevens. Ik ben op zoek naar een patiënte van me. Ze heeft voor Europa geboekt. Ze zou morgen vertrekken.'


    'Hoe is de naam?'


    'Blake. Anne Blake.' Hij aarzelde. 'De mogelijkheid bestaat dat het geboekt is als meneer en mevrouw Anthony Blake.'


    'Naar welke stad vliegt ze?'


    'Ik ... ik weet het niet precies.'


    'Hebben ze voor een ochtend- of een middagvlucht geboekt?'


    'Ik ben er zelfs niet zeker van of ze wel met uw maatschappij vliegen,' zei Judd.


    De vriendelijkheid verdween uit meneer Friendly's ogen. 'Dan zal ik u niet kunnen helpen.'


    Judd raakte bijna in paniek. 'Het is heel erg belangrijk. Ik moet haar vinden voor ze vertrekt.'


    'Dokter, Pan-American heeft één of meer vluchten per dag naar Amsterdam, Barcelona, Berlijn, Brussel, Dublin, Düsseldorf, Frankfurt, Hamburg, Kopenhagen, Lissabon, Londen, München, Parijs, Rome, Shannon, Stuttgart en Wenen. En de meeste andere internationale maatschappijen hebben die ook. U zou ze stuk voor stuk om inlichtingen moeten gaan vragen. En ik betwijfel of ze u kunnen helpen als u de plaats van bestemming en de vertrektijd niet kunt opgeven.' De uitdrukking op meneer Friendly's gezicht werd ongeduldig. 'Wilt u mij excuseren ...' Hij draaide zich om om weg te gaan.


    'Wacht even!' riep Judd. Hoe kon hij ooit uitleggen dat dit misschien zijn laatste kans was om zijn leven te redden, zijn laatste schakel met de man die hem wilde vermoorden?


    Friendly keek hem met nauwelijks verborgen ergernis aan. 'Ja?'


    Judd dwong zich te glimlachen en walgde daar zelf van. 'Heeft u niet een centraal computersysteem,' vroeg hij, 'waar je de namen van alle passagiers te ...'


    'Alleen als u het vluchtnummer weet,' zei meneer Friendly. Hij keerde zich om en was weg.


    Judd bleef bij de balie staan. Hij voelde zich misselijk. Schaak en schaakmat. Hij was verslagen. Hij kon nergens meer heen.


    Er kwam een groep drukke Italiaanse priesters binnen, gekleed in lange, wapperende zwarte mantels. Ze leken weggelopen uit de middeleeuwen. Ze waren beladen met goedkope bordkartonnen koffers, dozen en cadeau gekregen manden met fruit. Ze spraken luidruchtig in het Italiaans en het jongste lid van de groep, dat er niet ouder dan achttien of negentien uitzag, werd kennelijk door de anderen geplaagd. Waarschijnlijk gingen ze na een vakantie terug naar Rome, dacht Judd, toen hij naar hun gebabbel luisterde.


    Rome ... waar Anne zou zijn ... alweer Anne.


    De priesters liepen naar de balie.


    'E molto bene di ritornare a casa.'


    'Si, d'accordo.'


    'Signore, per piacere, guardatemi.'


    'Tutto va bene?'


    'Si, ma ..


    'Dio mio, dove sono i miei biglietti?'


    'Cretino, hai perduto i biglietti 'Ah, ecoli.'


    De priesters overhandigden hun vliegtickets aan de jongste, die daarop verlegen naar het meisje achter de balie schuifelde. Judd keek naar de uitgang. Er stond een grote man in een grijze overjas in de deuropening.


    De jonge priester praatte tegen het meisje achter de balie. 'Dieci. Dieci.'


    Het meisje keek hem wezenloos aan. De priester verzamelde al zijn kennis van het Engels en zei heel bedeesd: 'Ten. Billetta. Tieket.' Hij schoof haar de tickets toe.


    Het meisje lachte opgewekt en begon de tickets af te handelen.


    De priesters barstten uit in verheugde kreten van bewondering voor de taalkundige bekwaamheid van hun metgezel en sloegen hem op de schouder.


    Het had geen zin hier langer te blijven. Vroeg of laat zou hij toch geconfronteerd worden met wat hem te wachten stond. Hij draaide zich langzaam om en liep langs de groep priesters.


    'Guardate che ha fatto il Don Vinton.'


    Judd stond stil en het bloed steeg hem naar het hoofd. Hij draaide zich om naar de kleine corpulente priester die gesproken had en greep diens arm. 'Neemt u mij niet kwalijk,' zei hij. Zijn stem was onzeker en schor. 'Zei u: Don Vinton?'


    De priester keek hem stomverbaasd aan, klopte hem toen op zijn arm en wilde weglopen.


    Judd greep hem nog steviger vast. 'Wacht even!' zei hij. De priester keek hem angstig aan. Judd dwong zich rustig te spreken. 'Don Vinton. Wie van hen is dat? Wijs hem aan.'


    Alle priesters staarden Judd nu aan. De kleine priester keek naar zijn metgezellen. 'E un americano matto.'


    Een opgewonden Italiaans gekakel steeg uit de groep op. Uit zijn ooghoek zag Judd dat Friendly van achter de balie naar hem keek. Friendly opende het hekje in de balie en kwam op hem af. Judd moest tegen zijn opkomende paniek vechten. Hij liet de arm van de priester los, boog zich naar hem toe en zei langzaam en duidelijk: 'Don Vinton.'


    De kleine priester keek Judd een ogenblik recht in zijn gezicht en toen werd zijn gezicht een en al vrolijkheid. 'Don Vinton!'


    De chef kwam nu snel dichterbij. Zijn hele houding was vijandig. Judd knikte de priester bemoedigend toe. De kleine priester wees op de jongen. 'Don Vinton - grote man.'


    En ineens vielen alle stukken van de puzzel op hun plaats.


    

  


  
    



    [ 20 ]


    


    'Niet zo vlug, niet zo vlug,' zei Angeli schor. 'Ik versta er geen woord van.'


    'Sorry,' zei Judd. Hij haalde diep adem. 'Ik heb de oplossing!' Hij was zo opgelucht dat hij Angeli aan de lijn gekregen had dat hij ratelde. 'Ik weet wie me wil vermoorden. Ik weet wie Don Vinton is.'


    Angeli's stem klonk sceptisch. 'We hebben geen Don Vinton kunnen vinden.'


    'Weet u waarom niet? Omdat het geen "hij" is, maar een "wat".'


    'Wilt u wat langzamer praten?'


    Judd's stem trilde van opwinding. 'Don Vinton is geen naam. Het is een Italiaanse uitdrukking. Het betekent de 'Grote Man'. Dat is het wat Moody me wou zeggen. Dat de Grote Man achter me aanzit.'


    'Ik kan u niet volgen, dokter.'


    'Bij ons betekent het niets,' zei Judd, 'maar als je het in het Italiaans zegt... doet het u dan niet ergens aan denken? Een organisatie van moordenaars die door de Grote Man geleid wordt?'


    Er viel een lange stilte aan de andere kant van de lijn. 'La Cosa Nostra?'


    'Wie anders zou zo'n groep moordenaars en wapens bij elkaar kunnen krijgen? Zuur, bommen, revolvers! Weet u nog dat ik zei dat de man die we zochten een Zuid-Europeaan moest zijn? Het is een Italiaan.'


    'Het lijkt me onzinnig. Waarom zou La Cosa Nostra u willen vermoorden?'


    'Ik heb er geen flauw idee van. Maar ik heb gelijk. Ik weet dat ik gelijk heb. En het klopt ook met iets wat Moody zei. Hij zei dat er een hele groep mannen op uit was om me te vermoorden.'


    'Het is de krankzinnigste theorie die ik ooit gehoord heb,' zei Angeli. Even was het stil. Toen vervolgde hij: 'Maar het zou natuurlijk wel kunnen.'


    Judd was opeens enorm opgelucht. Als Angeli niet bereid was geweest naar hem te luisteren dan was er niemand meer tot wie hij zich had kunnen wenden.


    'Hebt u hier met iemand over gesproken?'


    'Nee,' zei Judd.


    'Doe dat dan vooral niet!' Angeli's stem was ernstig. 'Als u gelijk hebt hangt uw leven daarvan af. En blijf uit de buurt van uw huis en uw praktijk.'


    'Goed,' beloofde Judd. 'Ik zal er voor zorgen.' En plotseling herinnerde hij zich iets. 'Weet u dat McGreavy een bevel tot mijn aanhouding heeft laten uitgaan?'


    'Ja.' Angeli aarzelde. 'Als McGreavy u te pakken krijgt bereikt u het politiebureau niet levend.'


    Mijn God! Dus hij had gelijk gehad ten aanzien van McGreavy. Maar hij kon niet geloven dat McGreavy het brein achter dit alles was. Er was iemand die hem orders gaf ... Don Vinton, de Grote Man.


    'Bent u daar nog?'


    Judd's mond was opeens droog. 'Ja.'


    Buiten de telefooncel stond een man in een grijze overjas naar hem te kijken. Was het dezelfde man die hij zojuist gezien had?


    'Angeli...'


    'Ja?'


    'Ik weet niet wie die anderen zijn. Ik weet niet hoe ze er uitzien. Hoe kan ik uit hun handen blijven totdat ze gepakt zijn?'


    De man in de grijze overjas staarde hem aan.


    Angeli's stem klonk weer. 'We gaan rechtstreeks naar de FBI. Ik heb een vriend die daar relaties heeft. Hij zal er voor zorgen dat u voorlopig veilig bent. Akkoord?' Er was een geruststellende klank in Angeli's stem.


    'Akkoord,' zei Judd dankbaar. Hij had een slap gevoel in zijn benen.


    'Waar bent u op het ogenblik?'


    'In een telefooncel in de benedenhal van het Pan-Am gebouw.'


    'Blijf daar dan. Zorg dat er steeds mensen om u heen zijn. Ik kom eraan.'


    Er was een klik aan de andere kant van de lijn toen Angeli ophing.


    


    Hij zette het telefoontoestel weer op het bureau en voelde zich misselijk. In de loop der jaren was hij er aan gewend geraakt steeds weer te maken te hebben met moordenaars, verkrachters en allerlei andere seksmaniakken, en geleidelijk aan had er zich diep in hem een harde bolster gevormd waardoor hij nog altijd in een kern van waardigheid en humaniteit in de mens kon geloven.


    Maar een misdadige politieman was iets anders.


    Een misdadige politieman was een vorm van verrotting die iedereen bij de politie raakte, een inbreuk op alles waar de fatsoenlijke politieman voor vocht en stierf. Om hem heen klonk een onafgebroken geloop van voeten en gemompel van stemmen, maar hij hoorde het niet. Twee agenten in uniform liepen met een dronken reus in handboeien door het lokaal. De ene agent had een blauw oog en de ander hield een zakdoek tegen zijn bloedende neus. Een mouw van zijn uniform was half af gescheurd. De agent zou dat zelf moeten betalen. Deze mannen stonden dag en nacht klaar om hun leven te wagen, maar ze haalden de voorpagina's van de kranten nooit. Eén corrupte politieman lukte dat wel. Eén corrupte politieman bezoedelde hen allemaal. Zijn eigen collega.


    Vermoeid stond hij op en liep door de oude gang naar het kantoor van de commissaris. Hij klopte één maal en ging binnen.


    Achter het gehavende bureau, dat in een niet te tellen aantal jaren gebrandmerkt was door sigarenpeuken, zat commissaris Bertelli. Voor hem stonden twee mannen van de FBI in burger. Commissaris Bertelli keek op toen de deur open ging. 'En?'


    De inspecteur knikte. 'Ze hebben het nagegaan. Op het bureau zeiden ze dat hij woensdag de sleutel van Carol Roberts kwam lenen en hem 's avonds laat weer terug kwam brengen. Daarom was die paraffinetest negatief - hij kwam dokter Stevens' praktijk met een echte sleutel binnen. De man van het bureau had niet de minste argwaan, want hij wist dat hij aan de zaak werkte.'


    'Weet u waar hij nu is?' vroeg de jongste van de FBI-mannen.


    'Nee. We lieten hem door iemand volgen, maar die is hem kwijtgeraakt. Hij kan overal zijn.'


    'Hij zal nu achter dokter Stevens aanzitten,' zei de andere FBI-agent.


    De commissaris wendde zich tot de oudste van de twee. 'Hoeveel kans heeft dokter Stevens om het er levend af te brengen?'


    De man schudde zijn hoofd. 'Als ze hem eerder vinden dan wij - geen enkele.'


    Commissaris Bertelli knikte. 'Wij moeten hem het eerst vinden.' Zijn stem werd woedend. 'En Angeli moet ook hier gebracht worden. Het kan me niet schelen hoe je hem vindt, McGreavy, maar vindt hem.'


    


    De mobilofoon begon knetterend een bericht uit te stoten. 'Code tien ... Code tien ... Alle wagens ... Vijf aanhou-houden ...'


    Angeli zette het apparaat af. 'Weet iemand dat ik u opgepikt heb?' vroeg hij.


    'Niemand,' verzekerde Judd.


    'U hebt het met niemand over La Cosa Nostra gehad?'


    'Alleen met u.'


    Angeli knikte gerustgesteld.


    Ze waren de George Washington Bridge overgereden en gingen nu in de richting van New Jersey. Maar alles was veranderd. Tot een uur geleden was hij ontzettend bang geweest. Nu, met Angeli naast zich, voelde hij zich niet langer opgejaagd. Hij was nu de jager. En die gedachte gaf hem een diepe voldoening.


    Op aanraden van Angeli had Judd zijn gehuurde auto in Manhattan verlaten en was meegereden in Angeli's politiewagen, die echter niet als zodanig herkenbaar was. Angeli was naar het noorden gereden over de Palisades Interstate Parkway en had die bij Orangeburg weer verlaten. Ze naderden Old Tappan.


    'Het was bijzonder knap van u dat u door kreeg wat er aan de hand is, dokter,' zei Angeli.


    Judd schudde zijn hoofd. 'Dat had ik direct moeten inzien toen ik hoorde dat er meer dan één persoon bij betrokken was. Het moest een organisatie zijn die van beroepsmoordenaars gebruik maakte. Ik denk dat Moody de waarheid vermoedde toen hij die bom in mijn auto vond. Zij hebben de beschikking over ieder soort wapen.'


    En Anne. Zij werkte voor die organisatie en had de moordaanslagen op hem helpen voorbereiden. En toch - hij kon haar niet haten. Wat ze ook gedaan mocht hebben, hij zou haar nooit kunnen haten.


    Angeli was van de grote weg afgegaan. Handig reed hij de wagen een secundaire weg in die naar een bebost gebied leidde.


    'Weet uw vriend dat we komen?' vroeg Judd.


    'Ik heb hem gebeld. Hij verwacht u.'


    Plotseling kwam er een zijweg en Angeli sloeg die in. Hij reed ongeveer anderhalve kilometer door en stopte toen voor een elektronisch te openen en te sluiten hek. Judd zag een kleine televisiecamera bovenop het hek. Een klik, het hek zwaaide open en viel even later zwaar achter hen dicht. Ze reden een lange, kronkelende oprijlaan in. Tussen de bomen door kon Judd een glimp van het dak van een enorm huis onderscheiden. Op de nok ervan, schitterend in de zon, stond een bronzen haan.


    Hij had geen staart.


    

  


  
    



    [ 21 ]


    


    In het geluiddichte, neon-verlichte communicatiecentrum van het Hoofdbureau van Politie zaten twaalf agenten in hemdsmouwen achter de reusachtige telefooncentrale. Zes aan elke kant. In het midden van het schakelbord zat de buizenpost. Als er een gesprek binnenkwam schreven de telefonisten een notitie en zonden die met de buizenpost naar de mobilofooncentrale, die het onmiddellijk doorgaf aan een politiepost of een patrouillewagen. De berichten stroomden zonder ophouden binnen, dag en nacht, een rivier van leed die opborrelde uit de bevolking van de enorme wereldstad. Mannen en vrouwen die doodsbang waren ... eenzaam ... wanhopig ... dronken ... gewond ... gewelddadig. Het was een tafereel van Hogarth, geschilderd in woorden van felle pijn en angst in plaats van in kleuren.


    Op deze maandagmorgen was de stemming extra gespannen. Alle telefonisten concentreerden zich op hun werk, maar toch waren ze zich er allemaal van bewust dat er rechercheurs en FBI-agenten in- en uitliepen en orders gaven en kregen. Rustig en efficiënt waren ze een groot elektronisch net aan het spannen voor dokter Judd Stevens en rechercheur Frank Angeli. Het tempo werd met vreemde, nerveuze schokken steeds hoger, alsof alles zich afspeelde in een luguber marionettentheater. Commissaris Bertelli stond te praten met Allen Sullivan, een lid van de misdaadcommissie van de gemeenteraad, toen McGreavy binnenkwam. McGreavy had Sullivan al eens eerder ontmoet. Het was een lastige, maar eerlijke vent. Bertelli brak het gesprek af en wendde zich met een vragend gezicht tot de inspecteur.


    'De zaak begint op gang te komen,' zei McGreavy. 'We hebben een ooggetuige gevonden, een nachtwaker die in het gebouw tegenover dokter Stevens' praktijk werkt. Woensdagavond, toen er bij dokter Stevens ingebroken werd, zou die nachtwaker net zijn dienst beginnen. Hij zag twee mannen het gebouw ingaan. De voordeur was gesloten en ze maakten die met een sleutel open. Hij


    dacht dat ze daar werkten.'


    'Kon hij ze beschrijven?'


    'Hij identificeerde een foto van Angeli.'


    'Woensdagavond zou Angeli thuis in bed gelegen hebben.'


    'Ja-ja.'


    'En die andere man?'


    'Die kreeg de nachtwaker niet goed te zien.'


    Een telefonist nam een van de ontelbare telefoongesprekken - flikkerende lampjes op het schakelbord - aan en wendde zich tot commissaris Bertelli. 'Voor u, commissaris. De Wegenpolitie van New Jersey.'


    Bertelli greep een toestel. 'Commissaris Bertelli.' Hij luisterde een ogenblik. 'Weet u dat zeker? ... Mooi! Wilt u alle beschikbare mensen inzetten? Zet alle wegen af. Ik wil die omgeving bewaakt hebben als een gevangenis. Hou me voortdurend op de hoogte ... Merci.' Hij hing op en keerde zich naar de twee mannen. 'Ik geloof dat we geluk hebben. Een piepjong agentje in New Jersey zag Angeli's wagen op een B-weg bij Orangeburg. De Wegenpolitie kamt de omgeving nu uit.'


    'Dokter Stevens?'


    'Zat naast Angeli in de wagen. Levend. Maak je geen zorgen. We vinden ze.'


    McGreavy haalde twee sigaren uit zijn zak. Hij bood er Sullivan een aan; toen die weigerde gaf hij hem aan Bertelli en stak de andere tussen zijn tanden. 'We hebben één ding mee. Dokter Stevens heeft een formidabele beschermengel.' Hij streek een lucifer af en stak beide sigaren aan. 'Ik sprak net een vriend van hem - dokter Peter Hadley. Dokter Hadley vertelde me dat hij een paar dagen geleden Stevens van zijn praktijk kwam afhalen en dat hij Angeli daar toen aantrof met een pistool in zijn hand. Angeli kwam met het onmogelijke verhaal dat hij een inbreker verwachtte. Ik houd het erop dat de komst van dokter Hadley Stevens het leven heeft gered.'


    'Hoe hebt u Angeli eigenlijk door gekregen?' vroeg Sullivan.


    'Het begon met een aantal tips dat hij een paar winkeliers geld afperste,' zei McGreavy. 'Toen ik navraag ging doen wilden de slachtoffers niks zeggen. Ze waren bang, maar ik wist niet waarvoor, Ik zei er niets over tegen Angeli. Alleen begon ik hem in de gaten te houden. Toen die moord op Hanson gepleegd was vroeg Angeli me of hij mij bij die zaak mocht assisteren. Hij flikflooide dat hij me zo bewonderde en dat hij altijd al zo graag met mij had willen werken. Ik begreep dat hij daar iets mee voor had en dus speelde ik, met toestemming van commissaris Bertelli, het spelletje mee. Geen wonder dat hij aan die zaak wilde werken - hij zat er tot aan zijn nek toe in! Op dat moment wist ik niet zeker of dokter Stevens iets met de moorden op Hanson en Carol Roberts had uit te staan, maar ik besloot hem te gebruiken om Angeli te strikken. Ik verzamelde allerlei zogenaamde bewijzen tegen Stevens en zei tegen Angeli dat ik de dokter voor die moorden zou laten hangen. Ik nam aan dat Angeli onvoorzichtig zou worden zodra hij het gevoel had dat wij hem niets meer konden maken.'


    'En dat lukte?'


    'Nee. Tot m'n stomme verbazing begon Angeli zich hartstikke druk te maken om Stevens uit de gevangenis te houden.'


    Sullivan keek verbaasd op. 'Waarom deed hij dat?'


    'Omdat hij hem uit de weg wilde ruimen, en dat zou hem nooit lukken als hij in de bak zat.'


    'Toen McGreavy steeds meer tegen Stevens vond,' zei commissaris Bertelli, 'kwam Angeli bij mij met het verhaal dat McGreavy die moorden opzettelijk dokter Stevens in de schoenen schoof.'


    'Toen wisten we dus dat we op de goede weg waren,' zei McGreavy. 'Stevens nam een privé-detective, ene Norman Moody. Ik heb Moody gecheckt en kwam te weten dat Moody al eerder met Angeli in de clinch had gelegen, toen een klant van Moody door Angeli gearresteerd werd wegens het in bezit hebben van verdovende middelen. Moody beweerde toen dat die beschuldiging vals was en dat die drugs in zijn cliënt z'n zak waren gestopt. Nu ik weet wat ik nu weet zou ik zeggen dat Moody de waarheid zei.'


    'Dus Moody zat door stom geluk van het begin af aan op het goede spoor?'


    'Het was niet alleen geluk. Moody was een pientere knaap. Hij begreep dat Angeli er waarschijnlijk mee te maken had. Toen hij die bom in dokter Stevens' auto vond gaf hij die aan de FBI met het verzoek hem te willen onderzoeken.'


    'Hij was zeker bang dat als Angeli hem in handen zou krijgen, die hem haastig zou laten verdwijnen.'


    'Dat denk ik, ja. Maar iemand haalde een stommiteit uit, waardoor Angeli een kopie van het rapport onder ogen kreeg. Hij wist toen dat Moody hem op de hielen zat. Het eerste echte spoor dat we kregen was toen Moody met de naam 'Don Vinton' op de proppen kwam.'


    'Cosa Nostra voor "De Grote Man".'


    'Ja. Om de een of andere reden wilde iemand van La Cosa Nostra dokter Stevens uit de wereld helpen.'


    'Hoe bent u erachter gekomen dat Angeli voor La Cosa Nostra werkte?'


    'Ik ging de winkeliers die Angeli geld afgeperst hadden nog eens opzoeken. Toen ik de woorden Cosa Nostra liet vallen, raakten ze in paniek. Angeli werkte voor een van de families van de Cosa Nostra, maar hij werd hebberig en ging op eigen houtje aan het afpersen.'


    'Waarom zou La Cosa Nostra dokter Stevens hebben willen vermoorden?' vroeg Sullivan.


    'Ik weet het niet. We proberen daar op verschillende manieren achter te komen.' Hij zuchtte vermoeid. 'We hadden twee ellendige tegenvallers. Angeli zag kans de mannen die hem volgden af te schudden en dokter Stevens vluchtte uit het ziekenhuis voor ik hem voor Angeli kon waarschuwen en hem politiebewaking kon geven.'


    Op het schakelbord flitste een lampje. Een telefonist nam het gesprek aan en luisterde even. 'Commissaris Bertelli.' Bertelli greep een toestel. 'Commissaris Bertelli.' Hij luisterde zonder iets te zeggen, legde de hoorn toen weer langzaam neer en zei tegen McGreavy: 'Ze zijn ze kwijtgeraakt.'


    

  


  
    



    [ 22 ]


    


    Anthony DeMarco had mana.


    Judd kon de vurige kracht van zijn persoonlijkheid vanaf de deur van de kamer voelen. Ze kwam in golven op hem af, als een tastbaar geweld. Toen Anne zei dat haar man knap was had ze niet overdreven.


    DeMarco had een klassiek Romeins gezicht met een volmaakt gebeeldhouwd profiel, koolzwarte ogen en aantrekkelijke grijze strepen in zijn donkere haar. Hij was midden veertig, lang en atletisch en hij bewoog zich met een rusteloze, dierlijke gratie. Zijn stem was diep en magnetisch. 'Wilt u iets drinken, dokter?'


    Judd schudde zijn hoofd, gebiologeerd door de man tegenover hem. Iedereen zou gezworen hebben dat DeMarco een volkomen normale, charmante man was, een volmaakte gastheer die een geëerde gast verwelkomde.


    Ze waren met hun vijven in de prachtig gelambriseerde bibliotheek. Judd, DeMarco, rechercheur Angeli en de twee mannen die Judd in zijn flat hadden willen vermoorden, Rocky en Nick Vaccaro. Ze stonden in een kring om Judd heen. Hij stond nu tegenover zijn vijanden en dat gaf hem een wrange voldoening. Eindelijk wist hij tegen wie hij vocht. Als 'vechten' tenminste het juiste woord was. Hij was in Angeli's val gelopen. Hij had Angeli zelf opgebeld om hem te komen halen! Angeli, de Judas die hem naar de slachtbank had geleid.


    DeMarco nam hem met zijn doordringende zwarte ogen geïnteresseerd op. 'Ik heb veel over u gehoord,' zei hij. Judd zei niets.


    'Neem me niet kwalijk dat ik u op deze manier hier heb laten brengen, maar ik moet u beslist een paar vragen stellen.' Hij glimlachte verontschuldigend en straalde warmte uit.


    Judd wist wat er zou komen en dacht razendsnel na.


    'Waar heeft u met mijn vrouw over gesproken, dokter Stevens?'


    Judd legde verbazing in zijn woorden. 'Uw vrouw? Ik ken uw vrouw niet.'


    DeMarco schudde verwijtend het hoofd. 'Sinds een week of drie heeft ze u twee keer per week bezocht.'


    Judd keek of hij diep nadacht. 'Ik heb geen mevrouw DeMarco als patiënt...'


    DeMarco knikte begrijpend. 'Misschien onder een andere naam, haar meisjesnaam bijvoorbeeld. Blake, Anne Blake.'


    Judd toonde verbazing. 'Anne Blake?'


    De twee Vaccaro's kwamen dreigend op hem af.


    'Nee,' zei DeMarco scherp. Hij keek Judd weer aan. Zijn vriendelijkheid was verdwenen. 'Dokter, als u mij iets wijs probeert te maken zal ik dingen met u doen die u niet voor mogelijk had gehouden.'


    Judd zag zijn ogen en geloofde hem. Hij wist dat zijn leven aan een zijden draad hing. Hij bracht verontwaardiging in zijn stem. 'U kunt doen wat u wilt. Tot op dit ogenblik had ik er geen idee van dat Anne Blake uw vrouw was.'


    'Dat zou wel eens kunnen,' zei Angeli. 'Hij...'


    DeMarco negeerde Angeli. 'Waar hebben u en mijn vrouw het in die drie weken over gehad?'


    Het moment van de waarheid was aangebroken. Vanaf het ogenblik dat Judd de bronzen haan op het dak gezien had, waren de laatste stukjes van de legpuzzel op hun plaats gevallen. Anne had niet meegewerkt aan deze zaak. Ze was zelf slachtoffer, net als hij. Ze was met Anthony DeMarco getrouwd, de succesvolle eigenaar van een grote bouwonderneming, zonder te weten wat hij werkelijk was. Toen moest er iets gebeurd zijn waardoor ze begon te vermoeden dat haar man niet was wat hij leek, dat hij betrokken was bij iets duisters en verschrikkelijks. Omdat ze niemand had om mee te praten was ze naar een psychoanalyticus gegaan, een vreemde, die ze in vertrouwen zou kunnen nemen. Maar in Judd's spreekkamer had haar fundamentele trouw aan haar man haar ervan weerhouden over haar zorgen te praten.


    'Eigenlijk hebben we het over niets bijzonders gehad,' zei Judd effen. 'Uw vrouw wilde me niet zeggen wat haar moeilijkheden waren.'


    DeMarco's blik bleef onderzoekend op hem rusten. 'U zult iets beters moeten verzinnen.'


    Wat een schok moest het voor DeMarco geweest zijn dat zijn vrouw - de vrouw van een leider van La Cosa Nostra - zich door een psychoanalyticus liet behandelen Geen wonder dat DeMarco een moord gepleegd had bij een poging om Anne's dossier in handen te krijgen.


    'Ze heeft me alleen verteld,' zei Judd, 'dat ze zich zorgen maakte over iets, maar ze kon er niet over praten.'


    'Daar had ze tien seconden voor nodig,' zei DeMarco. 'Iedere minuut die ze in uw spreekkamer doorbracht is hier bij gehouden. Waar heeft ze de rest van die drie weken over gepraat? Ze moet u verteld hebben wie ik ben.'


    'Ze zei dat u een bouwonderneming had.'


    DeMarco bleef hem koel opnemen. Judd voelde dat er zweetdruppels op zijn voorhoofd verschenen.


    'Ik heb het een en ander over psychoanalyse gelezen, dokter. De patiënt spreekt over alles wat hem bezighoudt.'


    'Dat is een onderdeel van de therapie,' zei Judd zakelijk. 'Daarom kwam ik met mevrouw Blake - mevrouw DeMarco - ook geen stap verder. Ik was van plan de behandeling te staken.'


    'Maar dat deed u niet.'


    'Dat hoefde ik niet. Toen ze vrijdag bij me kwam vertelde ze dat ze naar Europa ging.'


    'Annie is van gedachten veranderd. Ze wil niet met me mee naar Europa. Weet u waarom niet?'


    Judd keek hem nu echt verbaasd aan. 'Nee.'


    'Om u, dokter.'


    Judd kreeg even een schok. Hij zorgde ervoor dat zijn stem neutraal klonk. 'Dat begrijp ik niet.'


    'Dat begrijpt u best. Annie en ik hebben gisterenavond een lang gesprek gehad. Ze gelooft dat ze er verkeerd aan deed met me te trouwen. Ze is niet meer gelukkig met me, want ze denkt dat ze van u houdt.' DeMarco's toon was een bijna hypnotische fluistering. 'Ik eis van u dat u me nauwkeurig vertelt wat er gebeurde toen jullie tweeën alleen in de spreekkamer waren en zij op uw divan lag.'


    Judd worstelde met de gevoelens die door hem heengingen. Ze gaf dus wel om hem. Maar zou een van hen beiden daar ooit iets aan hebben? DeMarco keek hem aan, wachtend op antwoord. 'Er gebeurde niets. Als u iets over psychoanalyse gelezen heeft, weet u dat elke vrouwelijke patiënt op een bepaald moment in een fase van emotionele overdracht komt. Dan denken ze allemaal dat ze verliefd zijn op de dokter. Het is een voorbijgaande fase.' DeMarco sloeg hem gespannen gade, zijn ogen boorden zich onderzoekend in die van Judd.


    'Hoe wist u dat ze naar mij toeging?' vroeg Judd op onverschillige toon.


    DeMarco keek Judd nog even aan, liep toen naar een groot bureau en nam een vlijmscherpe briefopener in de vorm van een dolk in zijn hand. 'Een van mijn mensen zag haar uw flatgebouw ingaan. Er zitten daar heel wat kinder- en vrouwenartsen en ze dachten dat Annie een kleine verrassing voor mij verborgen hield. Ze volgden haar naar uw praktijk.' Hij draaide zich weer naar Judd toe. 'Het was inderdaad een verrassing. Ze ontdekten dat ze naar een psychiater ging. De vrouw van Anthony DeMarco die met een zielenknijper over mijn persoonlijke aangelegenheden kletst.'


    'Ik zei toch al dat ze me niets ...'


    DeMarco's stem was zacht. 'De Commissione is bijeen geweest. Ze besloot dat ik haar moest doden, zoals we alle verraders doden.' Hij liep nu heen en weer en deed Judd denken aan een dier in zijn kooi. 'Maar ze kunnen mij niet bevelen alsof ik de eerste de beste soldaat was. Ik ben Anthony DeMarco, een Capo. Ik heb ze toegezegd dat ik, als ze ook maar iets over onze aangelegenheden heeft losgelaten, de man waarmee ze gepraat heeft zal doden. Met deze twee handen.' Hij stak zijn handen omhoog. In een ervan had hij de vlijmscherpe dolk. 'Die man bent u, dokter.'


    DeMarco begon nu in een cirkel om hem heen te lopen en iedere keer dat DeMarco achter hem langs liep zette Judd zich onwillekeurig schrap.


    'U vergist u als u denkt dat...' begon Judd.


    'Nee. Weet u wie zich vergiste? Annie.' Hij nam Judd van hoofd tot voeten op en zijn stem klonk werkelijk verbaasd. 'Hoe kon ze ooit denken dat u een betere man bent dan ik?'


    De Vaccaro's grinnikten schamper.


    'U bent niets. Een halve zachte die elke dag braaf naar zijn werk gaat. En wat verdient-ie daar helemaal mee? Dertigduizend? Vijftig? Honderd? Ik verdien meer in een week.' DeMarco's masker was nu door de heftigheid van zijn emoties snel aan het verdwijnen. Hij begon in korte, opgewonden stoten te praten, zijn knappe trekken verwrongen tot een gruwelijke uitdrukking. Anne had alleen de façade gezien. Judd keek in het naakte gezicht van een moordzuchtige paranoïde. 'Jij en die kleine putana hebben een verhouding met elkaar !'


    'We hebben geen verhouding,' zei Judd.


    DeMarco's woedende blik was voortdurend op hem gericht. 'Dus ze betekent niets voor je?'


    'Dat zei ik al. Ze is gewoon een van mijn patiënten.'


    'Goed,' zei DeMarco tenslotte. 'Vertel haar dat zelf dan maar.'


    'Wat moet ik haar vertellen?'


    'Dat je geen barst om haar geeft. Ik zal haar naar beneden laten komen. Jullie moeten samen maar eens praten, onder vier ogen.'


    Judd's hart begon sneller te kloppen. Hij kreeg de kans zichzelf en Anne te redden.


    DeMarco knipte met zijn vingers en de mannen gingen de kamer uit. DeMarco wendde zich weer tot Judd. Zijn diepzwarte ogen verraadden niets. 'Als Annie niets weet mag ze blijven leven. Jij moet haar ervan overtuigen dat ze met mij mee naar Europa moet gaan.'


    Judd's mond werd opeens droog. Er was een triomfantelijke gloed in DeMarco's ogen. Judd wist waarom. Hij had zijn tegenstander onderschat.


    Noodlottig.


    DeMarco was geen schaker en toch was hij intelligent genoeg om te weten dat hij een pion had die Judd weerloos maakte. Welke zet Judd ook deed, Anne zou in gevaar zijn. Als hij haar met DeMarco naar Europa stuurde zou ze geen moment zeker zijn van haar leven. Hij geloofde niet dat DeMarco haar zou sparen. La Cosa Nostra zou het niet toestaan. In Europa zou DeMarco een 'ongeluk' arrangeren. Maar als Judd Anne zei dat ze moest gaan en ze kwam erachter wat er met hem ging gebeuren, zou ze zich daar tegen verzetten en dat zou haar onmiddellijke dood betekenen. Er was geen ontkomen aan. Er was alleen een keus tussen twee kwaden.


    


    Vanuit het raam van haar slaapkamer op de eerste verdieping had Anne Judd en Angeli zien arriveren. Eén verrukkelijk moment meende ze dat Judd haar uit de afschuwelijke situatie waarin ze zich bevond kwam weghalen. Maar toen zag ze dat Angeli zijn revolver trok en Judd dwong het huis binnen te gaan.


    Sinds achtenveertig uur wist ze tenslotte de waarheid ten aanzien van haar man. Daarvoor had ze alleen een vaag vermoeden gehad en dat was haar zo ongeloofwaardig voorgekomen dat ze geprobeerd had het te verdringen. De verdenking was een paar maanden geleden begonnen, toen ze naar een theater in Manhattan was geweest en onverwacht vroeg thuiskwam omdat de hoofdrolspeler dronken was en het doek halverwege het tweede bedrijf was gevallen. Anthony had haar verteld dat hij thuis een zakelijke bespreking had, maar dat die achter de rug zou zijn voor ze terugkwam. Toen ze thuiskwam was de bespreking nog aan de gang. En nog voor haar verraste echtgenoot de deur van de bibliotheek dicht had kunnen doen had ze iemand kwaad horen schreeuwen: 'Ik stel voor dat we de fabriek vanavond nog overvallen en eens en vooral met die klootzakken afrekenen!' Die zin, de harde gezichten van de vreemden in de kamer en Anthony's nervositeit toen hij haar zag samen, brachten Anne in verwarring. Ze had zich door zijn gladde verhaaltje laten overtuigen omdat ze zo graag overtuigd wilde worden. In de zes maanden van hun huwelijk was hij een zorgzame, attente echtgenoot geweest. Een enkele keer had ze hem driftig gezien, maar hij had zijn zelfbeheersing altijd direct weer teruggevonden.


    Een paar weken na die avond had ze een keer de telefoon opgenomen en Anthony's stem gehoord die op het andere toestel een gesprek voerde. 'We nemen vanavond die zending uit Toronto over. Jij moet voor iemand zorgen die de bewaker voor zijn rekening neemt. Hij is niet iemand van ons.'


    Geschokt had ze opgehangen. 'Die zending overnemen' ... 'de bewaker voor zijn rekening nemen'... Dat klonk onheilspellend, maar misschien waren het onschuldige handelstermen. Heel voorzichtig probeerde ze Anthony uit te horen over zijn werk. Het leek wel of er een ijzeren gordijn werd neergelaten. Ze had opeens te maken met een boze vreemdeling die haar zei voor het huishouden te zorgen en zich niet met zijn zaken te bemoeien. Ze hadden een heftige ruzie gehad en de volgende avond had hij haar een waanzinnig dure halsketting gegeven en vriendelijk zijn excuses gemaakt.


    Een maand later was er voor de derde maal iets gebeurd. Anne was om vier uur in de morgen wakker geworden door het slaan van een deur. Ze had een kamerjas aangeschoten en was naar beneden gegaan om te zien wat er aan de hand was. Ze hoorde luide ruziestemmen in de bibliotheek. Ze liep naar de deur, maar stopte toen ze Anthony zag, die een stuk of zes mannen toesprak. Bang dat hij kwaad zou worden wanneer ze hen stoorde, ging ze geluidloos de trap weer op en kroop weer in bed. De volgende morgen vroeg ze hem of hij goed geslapen had. 'Prima. Ik viel om tien uur als een blok in slaap en ben niet één keer wakker geweest.'


    En Anne begreep dat ze in een moeilijke situatie zat. Ze had er geen idee van wat voor moeilijkheden het waren of hoe ernstig het was. Ze wist alleen dat haar man tegen haar gelogen had om redenen die ze niet kon bevatten. Wat voor zaken deed hij dat ze midden in de nacht in het geheim afgehandeld moesten worden met mannen die er uitzagen als misdadigers? Ze durfde er niet nog eens met Anthony over te beginnen. Ze begon bang te worden. Ze had niemand om mee te praten.


    Een paar avonden daarna, bij een diner van hun club, had iemand het over de psychoanalyticus Judd Stevens gehad en hoe geweldig hij wel was.


    'Hij is als het ware de analyticus der analytici, als je begrijpt wat ik bedoel. Het is een bijzonder mooie man, maar dat is niet aan hem besteed - hij is een van die kerels die helemaal in hun werk opgaan.'


    Anne had de naam goed in zich opgenomen en was de week daarop naar hem toegegaan.


    De eerste ontmoeting met Judd had haar leven helemaal ondersteboven gegooid. Ze had een diepe schok gekregen én was emotioneel in de war. Door haar nervositeit had ze er haast geen woord uit kunnen brengen en toen ze wegging voelde ze zich net een bakvis en nam zich voor nooit meer naar hem toe te gaan. Maar ze was teruggegaan om zichzelf te bewijzen dat het gebeurde niets te betekenen had, niet meer was geweest dan een toevallige stemming. Ze was altijd trots geweest op het feit dat ze verstandig was en realistisch, en nu gedroeg ze zich als een zeventienjarig kind dat voor het eerst verliefd is. Ze bleek niet in staat met Judd over haar man te praten en daarom hadden ze het over andere dingen gehad en na elk bezoek was Anne nog heviger verliefd op deze gevoelige en hartelijke man.


    Ze wist dat het hopeloos was, want ze zou nooit van Anthony scheiden. Ze besefte dat ze een slecht karakter moest hebben omdat ze na zes maanden getrouwd te zijn al op een andere man verliefd kon worden. Ze besloot dat het beter was als ze Judd nooit meer zag.


    En toen waren er een paar vreemde dingen gebeurd. Carol Roberts werd vermoord en Judd was aangereden door een onbekende. Ze las in de krant dat Judd aanwezig was toen het lichaam van Moody in het pakhuis van de Five Star Meat Packing Company werd gevonden. De naam van dat pakhuis had ze eerder gezien.


    Op het briefhoofd van een rekening op Anthony's bureau. En er begon een gruwelijke verdenking bij haar op te komen.


    Het was haast niet te geloven dat Anthony iets te maken kon hebben met die vreselijke dingen, maar toch... Ze had het gevoel of ze in een angstaanjagende nachtmerrie zat en er geen uitweg was. Ze kon haar vermoedens niet met Judd bespreken en ze durfde er ook niet met Anthony over te beginnen. Ze hield zich voor dat haar verdenking op niets gebaseerd was. Anthony wist niet eens van Judd's bestaan af.


    En toen, achtenveertig uur geleden, was Anthony haar slaapkamer binnengekomen en had haar ondervraagd over haar bezoeken aan Judd. Eerst was ze kwaad geweest over het feit dat hij haar bespioneerd had, maar haar woede had snel plaats gemaakt voor angst, die angst die al zo lang op de loer lag. Toen ze zijn van woede vertrokken gezicht zag, begreep ze dat haar man tot alles in staat was.


    Zelfs tot moord.


    Bij die ondervraging had ze een enorme fout gemaakt. Ze had hem laten weten wat ze voor Judd voelde. Anthony's ogen waren diepzwart geworden en hij had met zijn hoofd geschokt of hij een fysieke klap ontweek.


    Pas toen ze weer alleen was besefte ze dat Judd in groot gevaar was en dat ze hem niet in de steek mocht laten. Ze zei tegen Anthony dat ze niet met hem mee zou gaan naar Europa.


    En nu was Judd hier, in huis. En door haar toedoen was hij in levensgevaar.


    De slaapkamerdeur ging open en Anthony kwam binnen. Even stond hij haar aan te kijken.


    'Er is bezoek voor je,' zei hij toen.


    


    Ze ging naar de bibliotheek, gekleed in een gele rok en bloesje en met haar haar los op de schouders. Haar gezicht was somber en bleek, maar haar houding was rustig en beheerst. Judd was in de kamer, alleen.


    'Dag dokter Stevens. Anthony vertelde me dat u er was.' Judd had het gevoel dat ze een toneelstukje aan het opvoeren waren voor een onzichtbaar en uiterst gevaarlijk publiek. Intuïtief wist hij dat Anne de situatie begreep en dat ze zich helemaal op hem verliet. Ze zou hem in alles volgen.


    Maar hij kon niets doen, hoogstens een poging om haar leven nog wat te verlengen. Als Anne weigerde naar Europa te gaan zou DeMarco haar beslist hier doden.


    Hij aarzelde en koos zijn woorden zorgvuldig. Elk woord kon even gevaarlijk zijn als de bom die in zijn auto had gezeten. 'Mevrouw DeMarco, uw man is diep gekwetst omdat u opeens niet meer met hem mee wilt naar Europa.'


    Anne had afwachtend en taxerend geluisterd.


    'Het spijt me,' zei ze.


    'Het spijt mij ook. Ik vind dat u wel moet gaan,' zei Judd met wat stemverheffing.


    Anne keek hem aandachtig aan en probeerde zijn gedachten te lezen. 'En als ik weiger? Als ik hier gewoon wegga?'


    Judd schrok geweldig. 'Dat moet u niet doen.' Ze zou het huis niet levend uitkomen. 'Mevrouw DeMarco,' zei hij voorzichtig, 'uw man heeft ten onrechte de indruk gekregen dat u verliefd op me bent.'


    Haar lippen gingen vaneen om iets te zeggen en snel ging hij verder: 'Ik heb hem uitgelegd dat dat bij een analyse heel gewoon is - een emotionele overdracht die heel veel patiënten doormaken.'


    Ze begreep wat hij bedoelde en ging daar op in. 'Dat weet ik wel. Maar het was al erg dom van me dat ik naar u toeging. Ik had mijn problemen zelf moeten oplossen.' Hij zag aan haar ogen dat ze dat oprecht meende, dat het haar ontzettend speet dat ze hem in gevaar gebracht had. 'Ik heb er nog eens goed over nagedacht. Misschien zou een vakantie in Europa me goed doen.'


    Hij zuchtte opgelucht. Ze had hem begrepen.


    Maar was het niet mogelijk haar te laten merken dat ze in gevaar was? Of wist ze dat al? En zelfs als ze dat wist, kon ze er dan iets aan veranderen? Hij keek langs Anne heen naar het bibliotheekraam, dat de hoge bomen aan de rand van het bos omlijstte. Ze had hem verteld dat ze daar lange wandelingen maakte. Misschien kende ze daar de weg. Als ze het bos konden bereiken... Zacht, maar dringend begon hij: 'Anne ...'


    'Is jullie babbeltje afgelopen?'


    Met een ruk draaide Judd zich om. DeMarco was geluidloos de kamer binnengekomen. Achter hem liepen Angeli en de beide Vaccaro's.


    Anne wendde zich tot haar man. 'Ja,' zei ze. 'Dokter Stevens vindt het beter dat ik met jou naar Europa ga. Ik zal zijn raad opvolgen.'


    DeMarco glimlachte en keek Judd aan. 'Ik wist wel dat ik op u kon rekenen, dokter.' Hij straalde warmte uit en glimlachte met de diepe voldoening van iemand die een volledige overwinning behaald heeft. Het was of DeMarco zijn ongelooflijke vitaliteit naar believen kon richten en zomaar van woeste boosaardigheid kon overschakelen naar overweldigende hartelijkheid. Geen wonder dat Anne voor hem gevallen was. Zelfs Judd kon op dit ogenblik nauwelijks geloven dat er in deze vriendelijke en charmante Adonis een koelbloedige, psychopathische moordenaar schuilde.


    DeMarco richtte zich tot Anne. 'We vertrekken morgenochtend vroeg, lieveling. Zou je niet liever naar boven gaan om te pakken?'


    Anne aarzelde. Ze wilde Judd niet met deze mannen alleen laten. 'Ik ...' Ze keek Judd hulpeloos aan. Hij knikte onmerkbaar.


    'Goed.' Anne stak haar hand uit. 'Tot ziens, dokter Stevens.'


    Judd greep haar hand. 'Tot ziens.'


    Maar ze zouden elkaar niet weerzien. Er was geen uitweg. Judd zag hoe ze zich omdraaide, naar de anderen knikte en de kamer uit liep.


    DeMarco keek haar na. 'Is het geen schoonheid?' Zijn gezicht had een vreemde uitdrukking. Liefde, heerszucht en nog iets anders. Spijt? Want wat zou hij straks met Anne doen?


    'Ze weet hier helemaal niets van,' zei Judd. 'Waarom houdt u haar er niet buiten? Laat haar weggaan.'


    Hij zag dat de knop in DeMarco werd omgedraaid; het leek wel letterlijk. De vriendelijkheid verdween en er kwam haat voor in de plaats, een directe stroom van DeMarco naar Judd, die de anderen niet raakte. Er kwam een extatische, bijna orgiastische uitdrukking op DeMarco's gezicht. 'Laten we gaan, dokter.'


    Judd keek om zich heen en schatte zijn kansen om te ontsnappen. DeMarco zou hem natuurlijk niet in zijn eigen huis vermoorden. Het was nu of nooit. De twee Vaccaro's stonden hem begerig aan te kijken in de hoop dat hij iets zou proberen. Angeli stond bij het raam, zijn hand op zijn pistoolholster.


    'Ik zou het maar niet proberen,' zei DeMarco zacht. 'Je bent eigenlijk al dood, maar we doen het op mijn manier.' Hij gaf Judd een duw in de richting van de deur. De anderen namen hem tussen zich in en ze liepen naar de hal.


    -


    Toen Anne boven kwam bleef ze bij de trap staan om de hal beneden in het oog te houden. Ze ging wat achteruit toen ze Judd en de anderen naar de voordeur zag gaan. Toen holde ze naar haar slaapkamer en keek naar buiten. De mannen duwden Judd in Angeli's auto.


    Haastig greep Anne de telefoon en belde de centrale. Het duurde een eeuw voor er iemand opnam.


    'Juffrouw, de politie! Vlug - het is dringend!'


    En er gleed een mannenhand voor haar langs, die de haak neerdrukte. Anne gaf een gil en keek om. Nick Vaccaro stond achter haar. Hij grijnsde.


    

  


  
    



    [ 23 ]


    


    Angeli deed de grote lichten aan. Het was vier uur in de middag, maar de zon ging schuil achter een zee van wolken die door een ijzige wind werd voortgejaagd. Ze reden al meer dan een uur.


    Angeli zat achter het stuur met Rocky Vaccaro naast zich. Judd zat achterin met Anthony DeMarco.


    In het begin had Judd steeds uitgekeken naar een politiewagen in de hoop dat hij een wanhopige poging zou kunnen doen om de aandacht te trekken, maar Angeli reed over weinig gebruikte bijwegen waar vrijwel geen verkeer was. Ze reden door de buitenwijken van Morristown, bereikten Route 206 en gingen zuidwaarts naar de dunbevolkte kale vlakten van centraal New Jersey. Het grauwe wolkendek ontlaadde zich en het begon te gieten, een koude, ijzige hagelregen die als krankzinnige trommeltjes op de vooruit hamerden.


    'Langzamer,' beval DeMarco. 'We kunnen nu geen ongeluk hebben.'


    Angeli verminderde gehoorzaam de druk op het gaspedaal.


    DeMarco wendde zich tot Judd. 'Dat is de fout van de meeste mensen. Ze plannen de dingen niet goed, zoals ik.' Judd keek naar DeMarco en bestudeerde hem klinisch. De man leed aan grootheidswaanzin en was in geen enkel opzicht voor rede vatbaar. Het had geen enkele zin een beroep te doen op zijn betere gevoelens. Het ontbrak hem aan moreel besef en daardoor kon hij zonder enige wroeging doden. Judd begreep nu alles.


    DeMarco had de moorden eigenhandig gepleegd, gedreven door een soort eergevoel - Siciliaanse wraak, om de smet die zijn vrouw volgens hem op hem en zijn Cosa Nostra-familie geworpen had uit te wissen. Hij had John Hanson bij vergissing vermoord. Toen Angeli rapport had uitgebracht en hij wist wat er gebeurd was, was DeMarco naar zijn praktijk teruggegaan en had daar Carol aangetroffen. Arme Carol. Ze had hem de opnamen van mevrouw DeMarco niet kunnen geven omdat ze Anne niet onder die naam had gekend. Als DeMarco zich had weten te beheersen had hij Carol de gelegenheid kunnen geven om na te gaan wie hij bedoelde. Maar een van de symptomen van zijn ziekte was dat hij geen enkele frustratie verdroeg en daarom had hij een krankzinnige woedeaanval gekregen en Carol was gestorven. Op een gruwelijke manier. Het was DeMarco geweest die Judd aangereden had en die later met Angeli naar zijn praktijk gekomen was om hem te vermoorden. Judd had het onbegrijpelijk gevonden dat ze de deur niet geforceerd hadden en hem daarna hadden doodgeschoten. Maar hij begreep nu, dat ze - omdat McGreavy overtuigd was van Judd's schuld-zijn dood op zelfmoord uit berouw hadden willen laten lijken. Dat zou ieder verder onderzoek door de politie voorkomen hebben.


    En Moody... arme Moody. Toen Judd hem de namen noemde van de rechercheurs die met de zaak belast waren, dacht hij dat Moody schrok van de naam McGreavy, terwijl het in werkelijkheid van die van Angeli was geweest. Moody was erachter gekomen dat Angeli voor la Cosa Nostra werkte en toen hij dat spoor volgde ...


    Hij keek DeMarco aan. 'Wat gaat er met Anne gebeuren?'


    'Maak je daar maar geen zorgen over. Dat maak ik wel in orde,' zei DeMarco.


    Angeli glimlachte. 'Zo is het.'


    Judd voelde een hulpeloze woede in zich opkomen.


    'Het was stom van me om met iemand buiten de familie te trouwen,' dacht DeMarco hardop. 'Buitenstaanders begrijpen het niet. Nooit.'


    Ze reden door een vlak en bijna kaal landschap. Af en toe doemde aan de half door regen en hagel verborgen horizon een fabriek op.


    'We zijn er bijna,' kondigde Angeli aan.


    'Je hebt goed werk gedaan,' zei DeMarco. 'We zullen je een tijdje opbergen tot de zaak wat af gekoeld is. Waar wil je heen?'


    'Florida lijkt me wel leuk.'


    DeMarco knikte. 'Geen probleem. Je kunt daar zolang bij iemand van de familie logeren.'


    'Ik ken daar een paar fijne grieten,' zei Angeli glimlachend.


    Via de spiegel glimlachte DeMarco terug. 'Dan kom je terug met een bruine bast.'


    'Ik hoop dat dat het enige is waarmee ik terugkom.'


    Rocky Vaccaro lachte.


    In de verte, rechts van de weg, zag Judd een uitgebreid fabriekscomplex waaruit rook opsteeg. Ze bereikten de smalle zijweg die naar de fabriek leidde. Angeli reed die op tot ze bij een hoge omheining kwamen. Het hek was gesloten. Angeli toeterde en achter het hek verscheen een man in regenjas en zuidwester. Toen hij DeMarco zag knikte hij, schoof de grendel opzij en zwaaide het hek open. Angeli reed de auto naar binnen en het hek viel achter hen dicht. Ze waren er.


    


    Op het politiebureau van het negentiende district zat inspecteur McGreavy in zijn kantoor en nam met drie rechercheurs, commissaris Bertelli en de twee FBI-mannen een lijst met namen door.


    'Dit is een lijst van Cosa Nostra families in het oosten. Alle sub-Capo's en Capo's. De moeilijkheid is dat we niet weten met wie van hen Angeli samenwerkt.'


    'Hoeveel tijd zou het nemen om ze allemaal te checken?' vroeg Bertelli.


    Een van de FBI-mannen nam het woord. 'Het zijn meer dan zestig namen. Het zou minstens vierentwintig uur kosten, maar ...' Hij zweeg.


    McGreavy maakte de zin voor hem af. 'Maar dokter Stevens leeft geen vierentwintig uur meer.'


    Een jonge agent in uniform kwam haastig op de open deur toelopen. Hij aarzelde toen hij de groep mannen zag. 'Wat is er?' vroeg McGreavy.


    'New Jersey wist niet of het belangrijk was, inspecteur, maar u heeft ze gevraagd alles te rapporteren wat ongewoon was. Een telefoniste werd gebeld door een vrouw die om de politie vroeg. Ze zei dat het dringend was en toen werd de verbinding verbroken. De telefoniste wachtte, maar er werd niet weer gebeld.'


    'Waar kwam het telefoontje vandaan?'


    'Van een dorp dat Old Tappan heet.'


    'Weet ze welk nummer belde?'


    'Nee. Er werd te snel opgehangen.'


    'Prachtig!' zei McGreavy bitter.


    'Vergeet het maar,' zei Bertelli. 'Was waarschijnlijk een oud mensje dat haar kat kwijt was.'


    McGreavy's telefoon begon te rinkelen, een lang, doordringend geluid. Hij nam op. 'Inspecteur McGreavy.' De anderen zagen zijn gezicht van spanning verstrakken.


    'Mooi! Zeg ze dat ze niets doen tot ik er ben. Ik ben onderweg!' Hij smakte de hoorn neer. 'De wegenpolitie zag net Angeli's wagen op Route 206, even buiten Millstone. Ze reden naar het zuiden.'


    'Volgen ze hem?' Het was een van de FBI-mannen.


    'De patrouillewagen reed in tegenovergestelde richting. Toen ze gekeerd waren was-ie verdwenen. Ik ken die omgeving. Daar staan alleen een paar fabrieken.' Hij wendde zich tot een van de FBI-mannen. 'Kunnen jullie me direct een lijst van de fabrieken daar met de namen van de eigenaars geven?'


    'Dat zal wel lukken.' De FBI-man greep de telefoon.


    'Ik rijd er vast heen,' zei McGreavy. 'Bel me op zodra je ze hebt.' Hij keerde zich tot de anderen. 'Laten we gaan!' Hij rende de deur uit met de drie rechercheurs en de andere FBI-man op z'n hielen.


    


    Angeli reed langs het huisje van de portier naar een groep merkwaardige bouwsels die hoog oprezen in de lucht. Het waren bakstenen schoorstenen en koeltorens, die met hun bochtige vormen als prehistorische monsters in een oeroud tijdloos landschap uit de grijze regen opdoemden. De wagen reed door tot aan een verzameling grote pijpen en transportbanden en stopte daar. Angeli en Vaccaro gingen de wagen uit en Vaccaro maakte de achterdeur aan Judd's kant open. Hij had een pistool in zijn hand. 'Uitstappen, dokter.'


    Langzaam stapte Judd uit en DeMarco volgde hem. Ze werden overvallen door een geweldig lawaai en een felle wind. Tien meter voor hen uit zagen ze een enorme pijpleiding vol brullende samengeperste lucht, die alles opzoog wat voor zijn begerige open mond kwam.


    'Dit is een van de grootste pijpleidingen in het land,' pochte DeMarco met stem verheffing om boven het lawaai uit te komen. 'Wilt u zien hoe hij werkt?'


    Judd keek hem ongelovig aan. DeMarco speelde weer de rol van de volmaakte gastheer, die zijn gast aan het onderhouden is. Nee - hij speelde het niet. Hij meende het. Dat was het angstaanjagende ervan. DeMarco stond op het punt Judd te vermoorden en dat zou een doodgewone zakelijke handeling zijn, iets dat nou eenmaal gedaan moest worden, zoiets als het van de hand doen van een nutteloos geworden machine. Maar hij wilde eerst nog indruk op hem maken.


    'Kom mee, dokter. Het is interessant.'


    Ze liepen naar de pijpleiding, Angeli voorop, DeMarco naast Judd en Rocky Vaccaro achteraan.


    'Deze fabriek zet meer dan vijf miljoen dollar per jaar om,' zei DeMarco trots. 'De hele productie gaat automatisch.'


    Hoe dichter ze bij de pijpleiding kwamen hoe harder het gebrul werd, totdat het bijna ondraaglijk was. Honderd meter voor de vacuümkamer vervoerde een grote transportband reusachtige boomstammen naar een schaafmachine van zeven bij anderhalve meter met een zestal vlijmscherpe messen. De geschaafde balken werden daarna omhooggetrokken naar een frees, een stekelvarkenachtige rotor vol glinsterende beitels. De lucht was vol regen en zaagsel dat de pijpleiding binnengezogen werd.


    'Het doet er niet toe hoe dik die balken zijn,' zei DeMarco. 'Die machines bewerken ze zo dat ze precies in die negentig centimeter dikke pijp passen.'


    DeMarco haalde een korte .38 Colt uit zijn zak en riep: 'Angeli!'


    Angeli draaide zich om.


    'Een goeie reis naar Florida.' DeMarco haalde de trekker over en op Angeli's overhemd spatte een rood gaatje open. Met een vage, verbaasde glimlach, alsof hij wachtte op de oplossing van een raadseltje dat hem zojuist opgegeven was, staarde Angeli DeMarco aan. DeMarco haalde de trekker nog eens over. Angeli zakte in elkaar. DeMarco knikte naar Rocky Vaccaro en de zwaargebouwde man pakte Angeli's lichaam op, slingerde het over zijn schouder en liep naar de pijpleiding.


    DeMarco wendde zich tot Judd. 'Angeli was een idioot. De hele politiemacht zit achter hem aan. Als ze hem zouden vinden zou hij ze direct naar mij brengen.'


    De koelbloedige moord op Angeli was al een grote schok, maar wat volgde was nog erger. Ontzet zag Judd hoe Vaccaro Angeli naar de mond van de enorme pijpleiding bracht. De geweldige luchtstroom begon aan Angeli's lichaam te zuigen en rukte er begerig aan. Vaccaro moest zich aan het grote metalen handvat op de rand van de pijp vastgrijpen om niet door de dodelijke cycloon naar binnen getrokken te worden. Judd zag nog hoe Angeli's lichaam in een warreling van zaagsel en hout in de pijp geslingerd werd en toen was het verdwenen. Vaccaro pakte de hendel van de klep aan de zijkant van de pijp en trok die naar zich toe. De klep ging dicht en de luchtstroom werd afgesloten. De plotselinge stilte was oorverdovend.


    DeMarco draaide zich om naar Judd en richtte zijn revolver op hem. Zijn gezicht had een geëxalteerde, mystieke uitdrukking en Judd besefte dat doden een bijna religieuze handeling voor hem was. Het was een vuurproef die hem louterde. Judd wist dat zijn stervensuur was gekomen. Hij was niet bang voor zichzelf, maar hij was razend dat die man zou blijven leven om Anne te vermoorden en andere, onschuldige fatsoenlijke mensen te doden. Hij hoorde een gegrom, een kreun van woede en teleurstelling en merkte dat die uit zijn eigen mond kwam. Hij was als een gevangen dier, bezeten van verlangen om de jager te doden.


    DeMarco glimlachte naar hem. Hij scheen zijn gedachten te raden. 'Je krijgt hem in je buik, dokter. Dat duurt wat langer, maar dan heb je wat meer tijd om je zorgen te maken over Annie en wat er met haar gaat gebeuren.'


    Er was nog één kans. Eén kleine kans.


    'Iemand zou zich inderdaad morgen over haar moeten maken,' zei Judd. 'Ze heeft nooit een man gehad.'


    DeMarco staarde hem uitdrukkingsloos aan.


    Judd schreeuwde nu, omdat hij met alle geweld tot DeMarco wilde doordringen. 'Weet je wat jouw pik is? Dat is die revolver in je hand.'


    Hij zag de uitdrukking van DeMarco's gezicht langzaam veranderen in grote woede.


    'Je hebt geen ballen, DeMarco. Zonder die revolver ben je niks.'


    Er kwam een rood waas over DeMarco's ogen, als een waarschuwingssein van de dood. Vaccaro deed een stap naar voren. DeMarco hield hem met een armbeweging tegen.


    'Ik vermoord je met m'n blote handen,' zei DeMarco, terwijl hij zijn revolver weggooide. 'Met m'n blote handen!' Langzaam, als een roofdier, kwam hij op Judd af.


    Judd ging achteruit. Hij wist dat hij lichamelijk niet tegen DeMarco was opgewassen. Zijn enige kans was DeMarco's zieke geest zo te schokken dat die niet meer zou werken. Hij zou DeMarco's kwetsbaarste plek - zijn trots op zijn mannelijkheid - steeds weer moeten raken. 'Je bent geen vent, DeMarco.'


    DeMarco lachte en deed een uitval naar hem. Judd week terug.


    Vaccaro raapte de revolver op. 'Baas, laat mij er een eind aan maken.'


    'Hou je erbuiten!' brulde DeMarco.


    De twee mannen draaiden om elkaar heen en maakten schijnbewegingen om hun posities te vinden. Judd's voet gleed uit op een hoop nat zaagsel en DeMarco schoot als een aanvallende stier op hem af. Zijn grote vuist raakte Judd opzij van zijn mond waardoor hij achterover sloeg. Hij sprong overeind, haalde uit en raakte DeMarco in zijn gezicht. DeMarco wankelde even, schoot toen naar voren en gaf Judd een maagstoot. Twee enorme maagstoten volgden en Judd hapte naar lucht. Hij wilde iets zeggen maar snakte naar adem. DeMarco zweefde boven hem als een roofvogel.


    'Buiten adem, dokter,' lachte hij. 'Ik heb gebokst. Nou geef ik je een lesje. Ik ga je nieren bewerken en dan je hoofd en je ogen. Ik zal je ogen stukslaan, dokter. Voor ik met je klaar ben zal je me smeken om je dood te schieten.'


    Judd geloofde hem. In het naargeestige licht dat door het wolkendek heensijpelde leek DeMarco een dol geworden dier. Hij schoot weer op Judd af, raakte hem op zijn kaak en scheurde zijn wang met een zware ring open. Judd sloeg fel terug en raakte DeMarco tweemaal op zijn gezicht. DeMarco vertrok zelfs geen spier.


    DeMarco begon op Judd's nieren te slaan, zijn vuisten leken wel stoomhamers. Judd deinsde terug, zijn lichaam was een zee van pijn.


    'Je geeft het toch nog niet op, dokter?' Hij drong weer op. Judd wist dat hij niet veel meer hebben kon. Hij moest blijven praten. Dat was zijn enige kans.


    'DeMarco ...' Zijn adem stokte.


    DeMarco maakte een schijnbeweging en Judd sloeg naar hem. DeMarco week uit, lachte en plaatste een rechtse tussen Judd's benen. Een gruwelijke pijn schoot door Judd heen, hij sloeg dubbel en viel op de grond. DeMarco liet zich bovenop hem vallen en greep hem met beide handen bij de keel.


    'Met m'n blote handen,' schreeuwde DeMarco. 'Ik zal je je ogen uitrukken met m'n blote handen.' Zijn zware vingers drongen in Judd's ogen.


    


    Ze reden zuidwaarts over Route 206 en passeerden juist Bedminster toen het mobilofoongesprek doorkwam. 'Code drie ... code drie ... voor alle patrouillewagens ... New York afdeling zevenentwintig... New York afdeling zevenentwintig ...'


    McGreavy greep de microfoon. 'New York zevenentwintig ... Spreek maar.'


    De opgewonden stem van commissaris Bertelli klonk door het apparaat. 'We hebben het, Mac. We weten het precies! Er is daar in New Jersey de Pipeline Company, drie kilometer ten zuiden van Millstone. Eigendom van de Five Star Corporation - hetzelfde bedrijf dat die vleesconservenfabriek heeft. Het is een van de façades waarachter Tony DeMarco zich verbergt.'


    'Klopt wel,' zei McGreavy. 'We rijden er al heen.'


    'Hoever ben je er nog vanaf?'


    'Vijftien kilometer.'


    'Veel succes.'


    'Merci.'


    McGreavy zette de mobilofoon af, deed de sirene aan en drukte het gaspedaal tot op de plank.


    


    De hemel draaide in natte kringen boven hem en er beukte iets op hem in dat zijn lichaam kapot sloeg. Hij probeerde te kijken, maar zijn opgezwollen ogen zaten dicht. Een vuist ramde zijn ribben en hij voelde hoe botsplinters zich met verblindende pijn in zijn vlees drongen. Hij kon DeMarco's hete adem op zijn gezicht voelen, een snel, opgewonden gehijg. Hij probeerde hem te zien, maar alles was zwart voor zijn ogen. Hij deed zijn mond open en dwong woorden over zijn dikke, gezwollen tong. 'Zie je wel,' hijgde hij, 'ik had gelijk... je kan ... je kan iemand alleen aan als hij op de grond ligt...'


    De adem op zijn gezicht verdween. Hij voelde dat twee handen hem vastgrepen en hem overeind trokken.


    'Je bent zo goed als dood, dokter. En ik deed het met m'n blote handen.'


    Judd ging een stap achteruit. 'Je bent een ... een psychopaat ... Je hoort in een gek .... gekkenhuis.'


    DeMarco's stem was schor van woede. 'Je liegt!'


    'Het is de w-waarheid,' zei Judd, verder achteruitgaand. 'Je geest is ziek ... straks word je volslagen gek.... een lallende baby ...' Judd liep steeds verder achteruit zonder te kunnen zien waar hij heenging. Achter zich hoorde hij het zwakke gezoem van de gesloten pijpleiding, die als een slapende reus lag te wachten.


    DeMarco sprong op Judd af en greep hem met beide handen bij de keel. 'Ik breek je je nek!' Zijn enorme vingers sloten zich om Judd's luchtpijp en begonnen te drukken.


    Judd's hoofd begon te draaien. Dit was zijn laatste kans. Zijn hele instinct schreeuwde hem toe DeMarco's handen te grijpen en ze van zijn keel los te scheuren, zodat hij weer zou kunnen ademen. In plaats daarvan concentreerde hij zich er met al zijn wilskracht op om zijn handen naar achteren te brengen en de hendel van de pijpklep te vinden. Hij voelde dat hij bewusteloos begon te raken, maar op hetzelfde moment sloten zijn handen zich om de hendel. Met een laatste, wanhopige krachtsexplosie draaide hij de hendel om en zwaaide tegelijk zijn lichaam met een ruk opzij, zodat DeMarco het dichtst bij de opening van de pijpleiding was. Een enorme rukwind begon aan hen te trekken en trachtte hen de pijp in te zuigen. Judd klemde zich met beide handen aan de hendel vast om niet door de woeste cycloon te worden meegesleept. De Marco's vingers drongen dieper en dieper in zijn keel, terwijl zijn lichaam naar de pijp getrokken werd. DeMarco had zich kunnen redden, maar in zijn krankzinnige woede wilde hij niet loslaten. Judd kon DeMarco's gezicht niet zien, maar zijn stem was een uitzinnige, dierlijke schreeuw. De woorden gingen in het gebrul van de wind verloren.


    Judd's vingers begonnen hun greep op de hendel te verliezen. Hij zou samen met DeMarco de pijp ingetrokken worden. Hij mompelde haastig een laatste gebed en op dat moment voelde hij DeMarco's vingers van zijn keel glijden. Er klonk een luide, galmende schreeuw en daarna alleen nog het geloei van de pijpleiding. DeMarco was verdwenen.


    Judd bleef totaal uitgeput en niet in staat zich te bewegen staan en wachtte op Vaccaro's schot.


    Even later viel het.


    Hij bleef staan, verbaasd dat Vaccaro gemist had. Door de doffe pijn heen hoorde hij nog meer schoten en het geluid van rennende voeten en toen werd zijn naam geroepen. Iemand sloeg een arm om hem heen en McGreavy's stem zei: 'Mijn God, moet je z'n gezicht zien!'


    Sterke handen grepen zijn armen en trokken hem weg uit de brullende zuiging van de pijp. Er liep vocht over zijn wangen en hij wist niet of het bloed of regen of tranen waren en het kon hem niets schelen.


    Het was voorbij.


    
      Moeizaam deed hij één gezwollen oog open en zag door een nauwe, bloedrode spleet McGreavy. 'Anne is in dat huis,' zei Judd. 'DeMarco's vrouw. We moeten naar haar toe.' McGreavy keek hem vragend aan, zonder iets te doen en Judd besefte dat hij geen woord uitgebracht had. Hij bracht zijn mond bij McGreavy's oor en sprak langzaam met een schor, haperend geluid. 'Anne DeMarco... Ze is ... in dat huis ... Hulp.'

    


    
 McGreavy ging naar de politiewagen, pakte de mobilofoon en gaf een aantal bevelen. Judd bleef onzeker staan, nog steeds duizelig van DeMarco's slagen en liet de koude, bijtende wind over zich heen strijken. Een paar meter van hem af zag hij een lichaam op de grond liggen en hij begreep dat het Rocky Vaccaro was.


    We hebben gewonnen, dacht hij. We hebben gewonnen. In gedachten herhaalde hij die woorden steeds en steeds weer. Maar zelfs toen hij ze uitsprak wist hij dat ze geen enkele betekenis hadden. Wat voor een overwinning was dit? Hij had zichzelf altijd voor een beschaafd en fatsoenlijk mens gehouden - een dokter, een geneesheer en hij was veranderd in een wild dier, vervuld van moordzucht. Hij had een ziek mens krankzinnig gemaakt en hem toen gedood. Het was een afschuwelijke last die hij zijn hele verdere leven zou moeten dragen. Want al kon hij zichzelf voorhouden dat het zelfverdediging was geweest, hij wist - en God mocht het hem vergeven - dat hij er een diepe bevrediging in gevonden had. En dat zou hij zichzelf nooit kunnen vergeven. Hij was niet beter dan DeMarco of de Vaccaro's of een van de anderen. Beschaving was een dun, uiterst kwetsbaar vlies en als dat vlies stuk ging kwam de mens weer op het niveau van het dier, viel hij weer terug in de afgrond van de oertijden, terwijl hij er zo trots op was daar hoog boven uitgestegen te zijn.


    Judd was te uitgeput om er nog langer over na te denken. Hij wilde alleen nog de zekerheid hebben dat Anne in veiligheid was.


    McGreavy kwam naast hem staan. Zijn houding was merkwaardig vriendelijk.


    'Er is al een politiewagen onderweg naar haar huis, dokter Stevens. Tevreden?'


    Judd knikte dankbaar.


    McGreavy nam hem bij de arm en bracht hem naar een auto. Terwijl hij langzaam en met veel pijn over het terrein liep, drong het opeens tot hem door dat het niet meer regende. Boven de horizon waren de donkere wolken weggeveegd door de koude decemberwind en de hemel begon helder te worden. In het westen viel een smalle bundellichtstralen tussen de wolken door. Het werd lichter en lichter.


    Het zou een mooie Kerst worden.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    De wachtkamer was een grote chaos. Alle laden waren uit het bureau getrokken en de vloer was bezaaid met papieren. Judd keek er vol verbijstering naar en voelde zich diep geschokt.


    'Waar zouden ze naar gezocht hebben, dokter?' vroeg McGreavy.


    'Ik heb er geen idee van,' zei Judd. Met McGreavy vlak achter zich aan liep hij naar de tussendeur en opende die. In zijn behandelkamer lagen twee tafels ondersteboven, een lamp lag vernield op de vloer en het tapijt was doordrenkt met bloed. In de verste hoek van de kamer lag, in een verwrongen houding, het lichaam van Carol Roberts. Ze was naakt. Haar handen waren op haar rug gebonden en over haar gezicht en borsten en dijen was een of ander zuur gegoten. De vingers van haar rechterhand waren gebroken. Haar gezicht was gekneusd en gezwollen en er was een zakdoek in haar mond gepropt...


    



    Hoofdpersoon in dit boek - waarover Irving Wallace eens schreef: 'Sheldon blijkt een nieuw synoniem voor suspense te hebben uitgevonden, drie woorden... het naakte gezicht - is de psychoanalyticus Judd Stevens, die ervan beschuldigd wordt zowel zijn receptioniste als een patiënt te hebben vermoord. Hij lijkt niet in staat het tegendeel te kunnen bewijzen...


    



    Het boek is in 1984 verfilmd onder de oorspronklijke titel "The naked face" met in de hoofdrol Roger Moore.
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